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FOrsta kapitlet. 
Pokalen. 



Forstå sondagen i adventet år 1794 stod 
i teologie-doktorn och prosten herr Andreas 
Frenkmans nymålade matsal ett storre håst- 
skobord dukadt med all den gedigna prakt, 
som tillfallets hogtidlighet kråfde, och tillfållet 
var af sårdeles vigt. 

Redan under ett tiotal år hade ombygg- 
naden af moderkyrkan inom Hammarby pasto- 
rat varit ett amne for ofverlåggningar, såvål 
på de fornyade sockenståmmorna som de en- 
skilta sammankomsterna emellan prosten och 
grefve H., hvilken egde jus patronatus och 
således var, såsom pastoratets forste magnat, 
den på hvars afgorande frågan egentligen be- 
rodde. Men prosten Frenkman, en artig och 
verldslig prestman, styrde, med ofvad blick, 
fram mellan skår och klippor och hann såle- 
des målet, ehuru efter lång tidsutdrågt. Morgo- 
nen af den dag var inne, då stiftets biskop, i 
sållskap med grefven, skulle utse platsen och 
lagga grundstenen till det nya templet. 

Gudstjensten var ånnu icke slutad, och 
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/nedan allt hvad lif och anda hade strommat 
till kyrkan, for att se och hora någotaf dagens 
hogtidlighet, svåfvade ensam genom de tomma, 
prydligt ordnade rummen på prestgården pro- 
stens dotter, den fortrollande Alfhild. Lik en 
god fe ofverflog hennes ljusa blick det hela, 
men drojde framfor allt vid bordet och med 
sårskilt vålbehag på den pyramidformade, kon- 
stigt bratna serveten, hvilken hon beståmt åt 
biskopen. 

"Den kan blifva ånnu vackrare," sade hon, 
och en skår, riktigt barnslig glådjerodnad pur- 
prade hennes kind vid tanken på att en liten 
beskattning af hennes myrten och det i blom- 
ning stående rosentrådet från hennes fonster- 
orangeri skulle ånnu mer forhoja den aktade 
gåstens hedersplats. 

Snabb som tanken sjelf, flog Alfhild efter 
blomnjorna och åter tillbaka, långt ifrån anin- 
gen att hennes oskyldiga handling skulle med- 
fora ett sorgligt forebud. 

Hur ifirig och varm virar hon ej om ser- 
veten rosor och myrten, men hvad hånder . . . 
under brådskan af sitt goromål stoter hon med 
armen mot en stor slipad pokal af hogt vårde. 
Den foll i golfvet, och doft klingade de splitt- 
rade styckena ånda bort mot spiselkanten. 

Blek af forskrackelse, stod det stackars 
barnet med den friska rosen i sin hand, men 
handen darrade så håftigt, att blomman hal- 
kade ned ur sitt halfoppna fångsel, och de 
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lått upplosta fina bladen spriddes och blanda- 
des med kristaUskårfvorna. 

Med ett uttryck af verklig ångest betrak- 
tade Alfhild forodelsen. "Pokalen!" var allt 
hvad hon formådde framstamma, men detta 
enda ord innefattade ock ett begrepp, hvilket 
hon ifrån sin tidigaste barndom lårt am f utan 
att rått fatta, och just derfore hade det så 
mycket starkare intryckt sig i hennes sjal. 

Att pokalen var en familjklenod visste 
Alfhild, emedan hon hort att den, for omkring 
femtio år tillbaka, jemte en annan af alldeles 
lika utseende, blifvit skånkt åt hennes mormor 
på dess brollopsdag, men att en mångd forhål- 
landen, som for henne alltid forblifvit outredda, 
fåstade sig vid dagen såvål som vid pokaler- 
na, om hvilka en kringvandrande finngumma 
(håndelsevis nårvarande, då de ankommo) spått, 
att om någon af dem sonderslogs, bådade det 
stor olycka inom slågten. 

Huru den forstå pokalen blifvit forstord, 
visste Alfhild icke heller, men att det stått i 
någon gemenskap med hennes mors dod, det 
hade hon kunnat gissa, och huru tillfållig saken 
utan tvifvel var, bade likvål prosten, en i ofrigt 
fordomsfri mai>, fåstat sig dervid. Och ånnu 
ljod i dotterns oron faderns afskedsord, då han 
på morgonen antrådde vågen till kyrkan: "Akta 
pokalen, Alfhild! 44 

Nu hade hon genom ovarsamhet forstort 
det skona arbetet, forstort sin fars goda lynne. 
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icke blott for dagar, nej, kanske for hela vec- 
kor. Alfhild suckade djupt . . hon kånde sin far 
och visste att timmar af ångest skulle folja på 
den hon redan led. 

Prosten Frenkman var en i allo måtto 
strang man. Han ålskade varmt sin dotter, 
men denna kårlek erholl blott det andra rum- 
met. I det forstå stod och hade alltid stått 
hans egen jernfasta vilja, och der denna bjod 
gehor, bojde sig hans omgifning i ddmjuk lyd- 
nad. Han hade gammaldags begrepp om den 
faderliga och husfaderliga myndigheten, och 
det fans blott en enda person i huset, hvilken 
stundom, ja ofta uppreste sig deremot, och 
denne, vid tillfållet hemma, hade just under 
forbigåendet blifvit lockad af klangen och in- 
trådde nu i salen. 

Det var en man, omkring sextioåtta år, 
med ett for sin alder ovanligt rorligt ansigte 
och en kroppsstållning bevittnande, att han 
fordom måtte gållt som typ for en Herkules. 

Visserligen hångde numera den urmodiga 
uniformsrocken i ett och annat veck, och vin- 
tern hade kastat sin sno såvål i de yfviga 
bågarne ofver ett par oppnå grå ogon som i 
fransen under kalotten, men riet oaktadtrojdes 
ånnu i den gamle krigarens våsende en kraft 
och en fasthet, som antydde att han åfven 
kåmpat ut mången kamp med lifvet sjelft samt 
att dess gyllne tårningspel ånnu icke forlorat 
aUt behag for honom. 
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Kapten Sebastian Ornros, eller farbror 
Sebastian, såsom han gemenligen kallades i 
orten, var en yngre bror till Alfhilds mormor 
och son af framlidne kyrkoherden Lars Orn- 
ros i Hammarby. Af kaptenens tidigare ung- 
domshåndelser och mångskiftande oden vilja 
vi blott nåmna, att sedan han hoplagt sin hu- 
strus ogon och jordat sin sista forhoppning, 
en tioårig son, kande han sig fallkomligt trott 
vid sitt eget ensliga hem och flyttade till 
Hammarby, hvilket vid den tiden innehades ai 
hans aldre bror, men sedermera tillfoll prosten 
Frenkman, trbligen mest genom dennes gifter- 
mål med aflidne kyrkoherdens systerdotter, 
Alfhilds mor, som ensam med gubben Seba- 
stian delade sin barnlose morbrors betydliga 
formogenhet. 

Kapten Ornros hade sålunda upplefvat 
tre generationer inom Hammarbys gamla murar 
och i foljd deraf blifvit vittne till såvål den 
aldre som nyare inrikes historien. 

Alfhild var hans ogonsten, och genom sitt 
jemna, milda våsende helade han ofta den oro, 
som faderns stråfva allvar tillfogade hennes 
veka sinne. Omt och erkånsamt slot sig der- 
fore den unga flickan till den gamle, hvilken 
sedan barndomen for henne varit en medlare, 
så ofta detta behofdes. 

u Du barn, jag horde något buller ! a Med 
dessa ord trådde gubben ofver troskeln och 
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tillslot långsamt dorren. a Hvad var det som 
klingade?" 

Alfhild svarade ej, men hennes lilla hvita 
hand visade på styckena af den sonderslagna 
pokalen. 

"Gud hjelpe oss, gud hjelpe dig!" mum- 
lade farbror Sebastian, då hans blick fåstades 
på forodelsen. "Skon brollopsgåfva ! Allt intill 
tredje och fjerde led båra de fordomda poka- 
lerna frukten med sig. Barn, barn, hvad hade 
din hand att gora vid den der? Hvilket osaligt 
infall kom ofver dig, att du skulle nedtaga den 
gamle olycksprofeten, som nu stått der ned- 
dammad och glomd minst i sjutton år?" 

"Pappa," svarade Alfhild med darrande 
rost, "befallde mig att tvåtta den ochforhog- 
tidlighetens skull stalla den vid biskopens plats." 

"Hm, om det åndå varit vid grefvens : der- 
uti kunde åtminstone funnits något samman- 
hang!" mumlade Sebastian tankfull, och hans 
inåt riktade blick syntes genomflyga en långe- 
sedan forfluten tid. 

"Ilvarfore just grefvens?" frågade Alfhild, 
hos hvilken icke ens stundens fruktan formådde 
bekåmpa qvinnans arfsynd. 

"Hm., vedergållningen, den skall vål en 
gång komma!" yttrade Sebastian nåstan ton- 
lost samt helt och hållet omedveten att hans 
tankar klådde sig i ord, førrån hans blick foll 
på Alfhilds ansigte, hvilket återspeglade den 
hogsta fdrvåning. 
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"Jag pratar bara dumheter," sade lian 
hastigt, "tag upp bitarna, barn, och foga dig 
med tålamod i den lexa, som våntar dig! I 
dag kan det dock ej blifva något, och innan 
morgondagen hoppas jag kunna ofvertyga din 
far, att hela saken icke år vård att fås ta sig 
vid." 

"Men i afton, kåra farbror, då de fram- 
mande rest?" invånde Alfhild med en skygg 
blick på sin gamle van. 

"Åfven då skola vi nog stalla saken till 
ratta! Haf nu bara bort skrapet och torka tå- 
rarne från kinden, att de icke forråda dig i 
fortid ! Var lugn . . jag lemnar dig icke ensam 
i sticket." 

Alfhild lydde mekaniskt, och når alla de 
spridda styckena lågo i hennes forklåde, vånde 
hon sig an en gång med ett bedjande uttryck 
till gubben. Det var något i hans ansigte, i 
hans ogon, som hon tyckte beståmdt motsade 
de bjertliga orden, de trostande forsåkringar- 
ne, och Alfhilds hjerta blef dervid allt mera 
beklåmdt. "Baste farbror Sebastian," bad hon 
innerligt, "får jag komma till farbrors rum i 
afton ! Jag år ju icke mera något barn. Låt 
mig hora den hemligtsfulla historien ompoka- 
lerna!" 

"Derom år ingenting att htfra. Haf nu 
endast dina tankar på hvad du skall utråtta 
och erinra dig att knappt en och en half tim- 
ma återstår forrån vi hafva hår biskopen, gref- 
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ven, din far och hela samlingen af pastoratets 
ståndspersoner! Nu, min flicka, får intet spår 
synas af oro eller hekymmer. Du har i dag 
tillfalle att ofva dig i den for qvinnan mest 
nodvåndiga kons ten, den att beherrska sig, 
och jag hoppas att min lilla Alfhild som en 
hjeltinna består det forstå profvet." 

Tyst och inom sig erkånnande nodvåndig- 
heten att iakttaga sin gamle vans råd, gick 
Alfhild ut. Och mångden af de husmoderliga 
bestyr, som i dag hvilade på henne, upptog 
tiden med en sådan hastighet, att honknappt, 
stående framfor spegeln i sin kammare, hunnit 
upprulla den sista silkeslocken af sitt skona 
blonda hår, forrån huspigan, den i allmånt 
tal så kallade "kammar-Stina", glåntade på 
dorren och tillkånnagaf, att allt kyrkofolket 
straxt var i antågande. 

Alfhilds toalett — hon bar i dag sjelfva 
hogtidsdr&gten, en silfvergrå taftsklådning med 
blekroda bandrosetter -— slutades i storsta 
hast, och inom några minuter stod hon, insvept 
i palantinen, på forstugubron att vålkomna de 
fornåma gåsterna. 

Hammarby prestgård har kanske ett bland 
de skonaste lagen man kan få se. På ena 
sidan innesluten af en storre insjo och på den 
andra af en kedja skogbe kladda kullar, fore- 
ter den taflor, hvilka, åfven belysta blott af en 
vinterlig sol, våcka och underhålla poe tiska 
ingifvelser. 



Digitized by 



13 



Vid sjons ena sida, pa uddens sluttning, 
stod det i dag utdomda, morka, lutande templet, 
och forunderligt långa och dystra hfljde sig 
jåtteskuggorna af dess byggnadsform mot sko- 
gens rand. Ofver det ensliga tornet svåfvade 
några uppskråmda kajor, hvilka byggt sin vin- 
ter bo ning i de remnade murarne, men som nu, 
storda i sitt hem och sitt lugn, drogo bort 
under en skriande afskedshymn, att samla några 
korn i forråd åt den kommande aftonen, då 
de ostorda finge återtaga sin bostad. Åfven 
menniskorna lemnade det ålskade templet, men 
de hade samlat kornen till vinterforrådet der- 
inom, och kanhånda fans vål någon ibland dem, 
som medlidsamt foljde kajornas flygt och tankte 
med stilla frojd på den olika delningen. 

På hinsidan sjon syntes de hoga tegel- 
stensmurarne af det grefliga "slottet". Solens 
strålar folio rakt derpå och lekte med den 
blånande rand, som utgjorde gallerverket kring 
någon utbyggnad. På aflågsnare håll skym- 
tade konturerna af det gamla slottets ruiner. 

Skon och fridfull var dagen, skon och frid- 
full den tafla, som utbredde ljus och skuggor 
ofver nejden, och skont och fridfullt syntes 
åfven tåget, som nalkades prestgården. Det 
gyllne korset på biskopens brost skimrade i 
middagssolen, och Alfhilds blickar stannade 
odmjukt vid den heliga sinnebilden. For den 
unga flickan syntes biskopen som ett slags 
utomordentligt våsende : hon såg icke att gref- 
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ven gick till hoger och hennes far till venster 
oin honom. Ånnu mindre uppfattade hon ett 
ord af presentationsakten, och forst då biskopen 
med en lått kyss på hennes panna helsade 
husets unga vårdinna, framhviskade hon, djupt 
rodnande, sin vålkomsthelsning. 

Omkring det rikt belastade bordet hade 
småpastejerna och skinkan redan gjort sin 
rund, glasen voro fyllda och prostens instu- 
derade tal till hålften lyktadt, då hans hlick 
olyckligtvis foll på biskopens hand, hvilken 
omslot det simpla vinglaset. Så når hade vår 
teologie doktor hår kommit af sig, och en 
blick, som jagade hvarje hlodsdroppe från Alf- 
hilds kinder„underråttade henne att denfruk- 
tade upptåckten var gjord. 

Emellertid blef skålen med tillborlig cere- 
moni drucken, och nåst efter den fdr kyrkans 
hufvud gick den for dagens vigtiga forehaf- 
vande. Då uppreste sig biskopen och talade. 
Det var en helsning från den flydda till den 
kommande tiden, skona, kraftfulla ord, genom 
hvilka åhorarne redan sågo upplyftad en flik på 
framtidens sloja och derinnanfore perspektivet 
af den dag, då de alla åter skulle samlas till den 
nya tempelbyggnadens invigning. 

Då glasen hårefter klingade tillsamman, 
var sinnesståmningen så upprymd att historien 
om pokalernas forebud syntes Alfhild endast 
som en tradition, omojlig att få i sammanhang 
med det fdretag, som hår berordes. 
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Sedan en viss jemnvigt åter intagit sinne- 
na, uppstod frågan hvarifrån man borde for- 
skrifta byggmåstare. Prosten hade redan en 
planritning till hands från en af Stockholms 
skickligaste arkitekter, men grefven menade 
att sådant blefve en oberåknelig kostnad samt 
att en pålitlig person ganska lått kunde linnas 
utan att han forskrefs från hufvudstaden. 

Vid denna anmårkning mulnade prostens 
redan forut tockniga panna, och liksom en 
vålkommen solglimt på en ruskig och mulen 
dag infollo biskopens ord: 

"En ung norrman, skicklig arkitekt, med 
utomordentligt granna betyg och ett utseende 
och ett satt, soul bevittnar att han år en man 
af både lefnadsvett och bildning, har i dessa 
dagar blifvit rekommenderad hos mig. Han 
reser på sin konst, men, enligt hvad jag har 
anledning att tro, åfven for sitt noje samt 
årnar uppehålla sig ett eller par år i Sverge. 44 

Forslaget tycktes vinna lifligt bifall, tro- 
ligen mest derfore att det framstålldes af bi- 
skopen, ty från synpunkten af kostnad lofvade 
det grefven foga hopp att blifva mindre kånn- 
bart an prostens. Men derom blef nu ej fråga. 
En arkitekt måste man hafva, och det var endast 
farbror Sebastian som sakta mumlade: "En 
norrman — och pokalen skulle just i dag son- 
derslås . . . Hdgt kunde han likvål icke hoja 
sin r5st mot det bifall, grefven uttalade, men 
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inom honom lefde och rordes en gnista af 
ovilja, hvilken såkerligen icke nu fick 8in forstå, 
upprinnelse. 

Efter slutad middag reste biskopen med 
grefven till slottet, och småningom, skingrades 
åfven de ofriga gåsterna, så att om aftonen, 
då månen tittade fram mellan kyrkan och 
skogsdungen, blickade den endast ned på den 
ensliga gruppen af trenne personer, sittande 
omkring spiselden i den nu tomma salen, 

Alfhild hade omtalat allt for sin far och 
till sin storsta forundran och smårta erfarit, 
att en djupare kånsla an fortrytelsens intagit 
honom. Han satt stum, i*ied sankt hufvud. Den 
ena handen hvilade mot stolskarmen, den andra 
forde med en hos honom sållspord vek tank- 
spriddhet dotterns lockar fram och åter ofver 
pannan. 

Alfhild hade, omklådd i sin enklablåkam* 
lottskjortel, så husligt och barnsligt intagit en 
pall vid sin fars fotter, och hon kånde sig på 
en gång qvald af ljufva och smårtsamma anin- 
gar, då hon nu, forstå gåagen efter må,ngaår, 
vågade luta sitt hufvud mot det faderliga knået. 
Det var så outsågligt vålgorande for hennes 
hjerta att kanna den smekande handen. Emel- 
lertid gick farbror Sebastian, smackande på 
pipan, i små kretsar omkring spiselden, och 
ett sakta: "Hm, hm!" från hans tunna lappar 
var det enda ljud som afbrot tystw<teja.- 
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"Nej, så duger det icke långre," sade slut- 
ligen prosten Frenkman, och i rosten låg kraf- 
ten af en mans fasta Tilja, en vilja måktig att 
beherrska de yttre intrycken, "det går icke an 
att så hår hejdlost ofverlemna sig åtsinakån- 
slor! Det år hogtidligheten i dag som upprort 
mig, åfvensom årsdagen af en vigtig och sorg- 
lig stund. Har du erinrat dig, mitt barn. att 
det år din mors dodsdag, har du bedt i dag, 
Alfhild?" 

"Ack nej, min far, men jag vill nu gora 
det!" sade Alfhild innerligt, och ett varmt perl- 
dagg fuktade i detsamma hennes heta kind. 

Att få bedja med fadern var något så nytt, 
så skont for hennes efter kårlek långtande 
hjerta. Hon hade ju aldrig kant en mors vån- 
liga smekningar, hade aldrig sett tårar i en 
mors oga eller hort varma boner från moder- 
liga låppar. Blott några fattiga veckor hade 
Alfhild hvilat vid sin mors barm, dådodenåt- 
skilde dem, och danad af hårda manliga h ån- 
der, hade hon ofta kant att något fattades 
henne. Hon fann sig skyddad af tvånne ekar, 
men olyckligtvis hade naturen ej gifvit henne 
de fasta nerver, som ekens åttling;bor kunna 
påråkna. Hon var en blåndande uppenbarelse 
i qvinnohamn, men det fans hos henne något 
alltfor eteriskt. Nu syntes hon frisk och lifs- 
varm, men lifvets vresiga vindar borde ej blåsa 
rått hårdt på henne. 

Vålsignande berorde prosten Frenkmans 
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hand dotterns panna. "Gå nu in i ditt rum, 
mitt barn! I afton åta vi ingen aftonmåltid." 

Alfhild aflågsnade sig, men prosten och far- 
bror Sebastian sutto i allvarsamt samtal till 
sent in på natten . . . "Hvarfore skulle det just 
ske i dag, hvad hade det med kyrkans ange- 
lågenheter att bestålla?" sade Frenkman, i det 
han uppstod och tånde vaxstapeln. 

"Herrans vågar åro outransakliga!" menade 
kaptenen. "Framtiden lyfter slojan." 
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Andra kapitlet. 

På slottet. 

Vintern var forliden, och redan framtittade 
en och. annan knopp från de resliga bjorkar, 
hvilka omgåfvo inre gården på den vackra do- 
månen Storå Hammarby. Vagnen, med gref- 
Jiga våpnet på dorrarne och forspånd med de 
korpsvarta engelska has tårne, som icke hade 
sin like på tjugu mils omkrets, stod våntande 
vid stora trappan. Bestallsamt sprungo ett 
par betjenter upp och ned i korridorerna, eme- 
dan den nåstan utomordentliga håndelsen in- 
tråffat, att grefvinnan och hennes syster, "den 
tyska friherrinnan" — såsom hon allmånt be* 
nåmdes, emedan hon varit gift i Tyskland, men 
återvåndt efter sitt enkestånd — fått det nedlå- 
tande infallet att aflågga ett par besok i grann* 
skapet. 

Medan vagnen våntade, slutade grefvinnan 
och friherrinnan Bawenstein sitt schackspel, 
hvarefter de satte sig i divanen och intogo kaffe. 

De båda hoga damerna befunno sig uti 
en liten salong, hvilken genom ett par glas- 
dorrar stod i forbindelse med musik-rummet. 
Tid efter annan, hvarunder de juvelprydda 



Digitized by 



20 



fingrarne behagligt omsloto téskeden och låto 
denna g#ra sin rund omkring den forgyllda 
kanten på de ostindiska kopparne eller de 
fina, tunna låpparne smakade på den aroma- 
tiska drycken, lyddes orat åt de nåmde dor- 
rarne, och dgonen, forsedda med konserver, 
togo samma riktning. 

"Telmas broderi blir ju ganska vackert!" 
yttrade friherrinnan, i det hon med någon svå- 
righet lemnade sin beqvåma stållning och van- 
ka de bort till en sybåge i nårheten af glas- 
dorrarne. Helt naturligt halkade blicken från 
broderiet inåt rummet, och med fingret på låp- 
pen vinkade hon sin syster att nårma sig. 
Men grefvinnans uppresande skedde alltid med 
ett visst buller, och som detta åfven nu blef 
håndelsen, forlorades det beråknade nojet for 
våra nyfikna nåder. 

I det andra rummet blef också rorelse : några 
lopningar på piano't låto hora sig, och straxt 
derefter intradde en ung man af ett blekgult 
och sjukligt utseende. Hans våxt, något under 
medelmåttan, var så lutad att det syntes tvif- 
velaktigt antingen årslånga plågor eller något 
medfodt lyte bojt hans rygg. Och ofver an- 
sigtet, hvilket for ofrigt, var af en nåstan af- 
skråckande fulhet, låg ett helt sorgqvåde.. så 
mjåltsjukt, dystert och bittert syntes det. 

Denne unge man var enda telningen af 
det hoga huset, fideikommissarien grefve Al- 
bano von H. 
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"Årnar min mor och tant resa ut?" frå- 
gade han, kastande sig vårdslost i divanens 
ena horn. 

"På ett par timmar, min sota Albano!" sva- 
rade grefvinnan nåstan smekande, och iljudet 
och bojningen af bagges roster låg något, som 
tillkånnagaf att det var en svag mor som 
talade till en forklemad, på forgudning måt- 
tad son. 

"Min dotter får ju hålla dig sållskap!" an- 
mårkte friherrinnan Rawenstein med ett insi- 
nuerande leende. 

"Och efter hvad jag tror, gor hon det rått 
gemal" tillade hon uti ånnu ljudligare ton, då 
grefvens tystnad kunde tillskrifvas lika mycket 
en lindrig svaghet i horselorganerna som hans 
vanliga tankspriddhet. 

"I detta afseende borde man icke fore* 
shrifva henne några pligter!" yttrade han 
nu torrt. "Jag ålskar utomdess ej påtvingadt 
sållskap." 

"Åtér någon skruf i olag!" hviskade fri- 
herrinnan till sin syster samt gjorde, liksom 
hon ej hort grefvens svar, en stor svångning 
omkring rummet efter ridikyl och handskar. 
Grefvinnan ringde, och betjenten intradde med 
de bebråmade* sidenkapporna, hvarefter da- 
merna lemnade salongen. 

Grefve Albano hade uppstigit, for att pligt- 
skyldigast buga sig for sin mor och tant, men 
derpå satte han sig åter i den mest beqvåma 
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stållning, han kunde finna. Detta var likvål 
en bland de sållsynta gånger, då han gjorde 
sig skyldig till den bristande uppmårksamheten 
att icke f olj a sin mor nedfor trappan, och något 
skål fans således, hvilket kom honom att for- 
gåta såvål brukets som den sonliga pligtens 
fordringar. 

Några halfhoga ord talades emellertid i 
musik-rummet, och Albanos skarpa, spåndablick, 
ehuru han satt fullkomligt ordrlig, bevittnade 
att han sokte uppfånga ljuden. Detta bemo- 
dande var likvål forgåfves, men då de yttre 
dorrame slotos och allting åter blef tyst, mum- 
lade han fortrytsamt: "Formodligen nya vin- 
kar huru en fattig froken bor bete sig for att 
fanga en vanskaplig, men rik fideikommissarie . . . 
De falla emellertid icke i fruktbar jord hos 
henne . . . Elånde, elånde . . var jag ej nyss på 
våg att glomma detta, då den otåliga modem, 
som vål tycker att handelsaffåren går for lån g- 
samt, våckte mig genom sitt spanande . . . Nej, 
nej, det år icke for de på jorden fordomde att 
glånta på paradisets dorr: den har ingen in- 
gång for dem. 

Han vred sig i olika riktningar mot de i 
rikt tapisseri broderade soffdynorna. "Hvila, 
domning, somn.. omojligt!" Han reste sig till 
hålften och kastade den till hans oro oskyldiga 
kudden med en sådan håftighet ifrån sig, att 
den flog igenom ena glasdorren in i musik- 
rummet. Straxt derpå hordes fraset af en siden- 
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klådning. En ung flicka uppryclcte dubbe! - 
dorrarne och stannade på troskeln. 

"Gållde denna kallelse mig?" frågade fro- 
ken Rawenstein i en ton emellan fortrytelse 
och forundran. 

"Om forlåtelse, den var alldeles ouppsåt- 
lig!" svartide Albano, steg upp, gick till fon- 
stret, oppnade det och kallade på en livré- 
klådd dagdrifvare, som roade sig på gården 
med att gora ingenting. 

Betjentens intråde verkade ett icke oval- 
kommet afbrott. Dynan kom på sin plats, 
glasbitarue upplockades och befallning utfar- 
dades, att genast låta byns glasmåstare godt- 
gora skadan. 

"År min far redan hemkommen?" Denna 
fråga gjordes i forbigående, då betjenten amade 
tillsluta dorren. 

"Nej, herr grefve! a 

Den tilltalade aftrådde. 

Albano gick fram och åter, utan att saga 
ett ord. Froken satte sig till sybågen, sedan 
den genom en lått rorelse blifvit framflyttad 
till fonstret. 

Den unga damen var vacker och elegant 
till både utseende och hållning, men den mjuka 
gracen i hennes våsende hade en tydlig till- 
sats af trotthet — trotthet i ungdomens forstå 
blomstring . . . Man såg att hon kånde sig 
hvarken fri eller lycklig. 

M Ack, hvad det synes friskt och skont der- 
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ute!" aumårkte hon, då tystnaden blef alltfor 
låugvarig. Likvål var det icke blott behofvet 
att saga något som framkallade den unga fro- 
kens yttrande. Hos henne var det en ren 
innerlig långtan att njnta af den nyvaknade 
naturen, men hon kunde ej komma dit, ty den 
moderliga befallningen hade forståndigat henne 
att vara hemma och roa sin kusin. 

"Du ålskar då mycket det, som år friskt, 
och skont?" svarade Albano och gaf sina ord 
ett uttryck, hvilket for den, som var så van 
vid hans misstanksamhet, lått tillkånnagaf att 
hans retliga lynne funnit ett åmne att fasta 
sig vid. 

" Ålskar då icke Albano naturen och en 
vanlig vårdag?" frågade hon mildt. 

"Jo, visserligen naturen, men i en annan 
drågt. En stormfull, tjutande oktober-afton 
med strommar af regn, se det år något som 
behagar mig: det blir harmoni med min sjal, 
hvilken aldrig kan harmoniera med devånliga 
vårdagarne i deras evigt lugna skonhet och 
eviga gronska." 

Men hvarfdre icke, Albano, såg mig hvar- 
fore icke?" Telma låt handen med nålen hvila 
mot bågens kant: hennes blick f olj de med ett 
oroligt uttryck hennes kusin. 

"Hvarfore? Du plågar mig ofta med detta 
ord, Telma, som har ett eget pinande ljud. 
Jag kan dessutom icke såga det så, att du 
forstår mig." 
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"Såg det åndå, Albano — det skall gora dig 
godt att tala! Jag forstår dig nog." 

a Nej, Telma, det gor du icke! Jag for- 
står mig ej sjelf..hur vill då du fors oka det? 
Men ett vet jag likvål, att du år alltfor god, 
alltfor tålig vid mina ofrivilliga nycker. 0, att 
du blott vore sådan, utan annan inverkan ån 
ditt eget hjertas ! Men du år god af naturen, tålig 
genom vana vid lydnad. Tant Rawenstein har 
studerat uppfostringsvåsendet." 

u Jag forstår dig åndå ej, Albano — jag hop- 
pas det åtminstone, ty hvarfére skulle det vara 
din afsigt att såra mig?" 

"Nej, det vore sannerligen bra otacksamt, 
for det du så beromvårdt genomgått forstå 
graderna i den . 

Albano afbrot sig tvårt, och en håftig rod- 
nad farg ad e for några ogonblick de gulhvita 
kinderna alldeles blodroda. Han kånde ett 
styng genom hjertat. Så hade han forut många 
gånger erfarit det, då misstankens oblida de- 
mon ryckt honom med sig, men en hastig 
blixt af båttre kånsla, vid en blick på Tel- 
mas omisstånksamma drag, forebrådde honom 
den hårdhet, han begått emot henne. 

En tystnad uppkom, hvilken kåndes liken 
lufttryckning. Telma, som af hans tal anade 
mer an hon forstod, var på våg att gråta, men 
Albano skulle naturligtvis icke se det: hon skot 
undan bågen och steg upp for att gå ut. 
Han gick emot henne. 

Kyrkoinvigningen. L 2 
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"Telma, jag har gjort dig ondt: jag år en 
vild menniska, ett odjur, som kan plåga dig 
så . . men om du forstod mig — dock, det år 
omojligt, du kan icke fatta de skilda och lik- 
vål genom ett visst band forenade smårtor, jag 
lider, ej hora de eviga missljud, hvilka sonder- 
splittra min sjal i flera olika våsenden, men 
alla långtande till samma oupphinneliga mål." 

"Baste Albano, vi åro nu så upprorda . . 
låt mig gå ut på en liten stund! Jag år ej 
missnojd med dig, ej smårtad : jag vet ju att 
du omojligt kan vara såsom andra menniskor . . 
men — men låt mig gå, Albano! Det år så 
varmt. a 

"Och det blir så kyligt, sedan du lemnar 
mig. Gor dock som du vill, Telma! Du har 
icke nu något annat svar, icke ens ditt van- 
liga hvarfdre?" sade Albano bittert. "Men år 
jag icke en narr! Jag vill ut . . min ridhåst har 
långe stått sadlad: jag skall... " 

"Nej, Albano, du skall icke gora så som du 
gjort flera aftnar forut!" afbrot Telma hastigt. 
"Du skall icke rida utåt skogen och blifva 
borta intill sent på natten, så att du skrammer 
ihjål oss, som åro hemma. Gode Albano, icke 
detta, hor du! Låt mig hellre folja med dig .. 
jag rider så gerna." 

"Och om då någon moter oss," svarade 
Albano med ett hånande skratt, "skola de 
tånka att, liksom fordom i sagan, det år något 
vidunder som bortfor en skon prinsessa." 



Digitized by 



27 



u Ack, hur kan du skåmta så grymt i Ingen 
skall tanka annat an att vi, liksom andra men- 
niskor, fara ut for att hemta frisk luft. Kom, 
sote Alban o .. jag år glad som ett barn, då jag 
får rida." 

"Ack, du fortråffliga trostarinna, du for- 
står dig åndå på den stackars sjuklingen! Du 
vill forsona honom med sig sjelf och odet, 
men det arbetet blir ej lått. Dock, klåd dig 
nu . . vi skola icke droja." 

De unga redo ut. En qvarts timma der- 
efter rullade en gul kalesch in på gården. En 
aldre herre steg ur. Det var grefven, som 
kom hem och genast tog vågen till sina en- 
skilta rum. 

"Tillsåg gubben Borgstedt att han kommer 
in med posten!" var den korta befallning, som 
ljod från slottsherrns låppar, hvarefter han slog 
* sig ned uti en hogkarmad lånstol och låt huf- 
vudet sjunka till baka mot ryggstodets sammets- 
klådda stoppning. 

Men blott några ogonblick hade han va- 
rit forsånkt i sina begrundanden, då långsam- 
ma, knarrande steg, i en viss afmått och vål- 
kånd takt, nalkades dorren; och straxt derpå 
visade sig en liten tunn, knotig gestalt. Det 
var den gamle bokhållaren, som, fodd och upp- 
fodd på godset, också horde till dess basta 
inventarier .... "Gif hit brefven och sått dig så 
lange!" sade grefven. 

Gubben lade en mångd papper på bordet 
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framfor sin herre och tog plats i hornsofFan, 
yttersta hornet vid dorren. Der hade han ota- 
liga gånger forut suttit och invåntat befallnin- 
gar eller meddelat sina tankar, då husbonden 
hedrade honom med ett vånligt samspråk, hvil- 
ket ofta intråffade. 

"Odmjuka tjenare, får man åndtligen den 
åran!" yttrade grefven i en ton midt emellan 
harm och noje, då han kastade ogonen på 
underskriften af ett bref med fråmmande hand- 
stil. Halfhogt genommumlade han det korta, 
så lydande innehållet: 

"Hogvålborne herr grefve! 

Åtskilliga ingångna forbindelser, dem min 
heder fordrade att afsluta, hafva foranledt en 
lån gre tidsutdrågt, an jag skulle onskat for 
uppfyllandet af mitt till herr biskop T. gifna 
lofte, att med mars månads borjan infinna mig 
på Hammarby. Mina goromål åro nu tills vi- 
dare afslutade, och sista dagarne af inneva- 
rande månad skall jag hafva åran att person- 
ligen innesluta mig i herr gref vens bevågenhet. 

Med djupaste vordnad 
Rudolf Lciler, 

"B. d. 15 april 1795. a arkitekt." 

"Borgstedt, min gubbe, nu tyckes din gamla 
onskan vara i soluppgången. Om några dagar 
hafva vi vår norske byggmåstare hår. Låt 
således skrifva ut listorna till hoger och ven- 
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ster och båda upp dagsverken, ty når något 
skall ske, vet du af gammalt, att jag vill hafva 
nit och drift i verket." 

"Således skall då en norrman bygga vår 
nya kyrka?" sade Borgstedt med ett mycket 
eget uttryck i rosten, och denna forestållning 
tycktes ensamt hafva uppslukat allt det ofriga 
ai grefvens anordnanden. 

"Om byggmåstaren kallar Sverge eller 
Norge sitt fadernesland lårer vål alldeles vara 
sak samma," menade grefven, "endast han som 
en duglig karl utfor sin sak, och det år just 
hvad den ifrågavarande unge mannen skall 
kunna." 

"Unge mannen," återtog gubben suckande, 
"så så — att han åfven år ung!" 

"Nå, ån se'n! Jag menar du vurmar i afton. 
Hvarifrån har du fått den inrotade oviljanmot 
norrmånnen?? 

"Jag, hans nåd! Gud bevare mig, jag har 
visst ingen ovilja mot dem. Tvårtom, norr- 
månnen åro ett raskt, beslutsamt och dugtigt 
folk, tånker jag, men jag onskar ej att någon 
af dem skall komma hit . . ty det år godt, når 
en hvar år hos sig, menar jag." 

Osåkert år likvål om Borgstedt icke me- 
nade något annat derjemte, utan att våga fram 
dermed, då grefven ej låtsade forstå honom. 

"Skall herr Leiler bo i huset?" frågade hån, 
når grefven med en vånlig vink tånkte affårda 
honom. 
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"Nej, det blir vål långt från kyrkan. Jag 
har redan ingått aflal med prosten Frenkman 
att han får bo i prestgården. Det faller sig 
också beqvåmast." 

"Visserligen, visserligen. . .men, herr grefve, 
om jag ån skall anses som barn på nytt, på- 
står jag att det åndå ligger något otillfreds- 
stållande i den hår saken . . . Lyckligtvis trifs 
unge grefven icke på prestgården, och hans 
lynne år dessutom icke likt andra unga herrars 
af dm åldern." 

"Hor, gubbe," sade grefven allvarsamt, 
"jag b6rjar frukta att det icke står rått till 
med ditt hufvud, eller ock gor ålderdomen dig, 
som du sjelf yttrade, till barn på nytt. Hvad 
hade nu min son att gora med det der . . Men, 
apropos, år han hemma?" 

"Nej, han red nyss ut med froken, hans 
nåd!" ... Borgstedt syntes belåten att slippa 
ifrån det nårvarande åmnet och visste på sina 
fem fingrar, att ett annat skulle komma å bane. 
når han nåmde froken. 

Han hade icke misstagit sig. Med upp- 
klarnadt ansigte sade grefven: "Godt, dettyc- 
ker jag om! Telma år just en flicka for den 
stackars sjuklingen. Hon eger de forstå och 
nodvåndigaste vilkoren, som fordréts for hustrun 
åt en man i hans låge, nåmligen fattigdom, 
mildhet och forstånd. På en rik flicfca skulle 
han aldrig hafva kastat ogonen, men något 
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måste vål ånd å finnas, som icke behagar ho- 
nom, emedan han ej gor allvar af saken." 

"Åh, det år klart hvad som ligger i vågen." 

"Hvad då? Kanske får du nu en slang af 
din gamla skarpsinnighet. Låt hora! Du kan 
fritt yttra din tanke." 

"Jo, ser hans nåd, jag tanker i min en- 
faldighet så hår, att om saken finge gå sin 
jemna gång, utan att någon brydde sig om att 
hjelpa hårftråden på traf, så skulle den lopa 
af sig sjelf, men nu skall friherrinnan, med 
respekt till sågandes, lagga sin nasa i allting 
och stalla till ratta, der ingenting år i olag. Det 
der fjåskandet och jemkandet, forutseendet och 
efterseendet misshagar och fortryter grefve Al- 
bano, och det kan ingen undra på, for han 
kan ju aldrig på det såttet veta om frokens 
vånlighet kommer af egen drift eller till foljd 
af hennes fru mors formaningar." 

"Deri har du icke orått, gamle vån! Jag 
ser, du har ånnu icke glomtatt gora dina ob- 
servationer. Men hvad min svågerska betråf- 
far, bor du finna att också blotta hoppet om 
ett sådant parti år någonting, som kan såtta 
myror i hufvudet på en fru med en ogift dot- 
ter, men for resten endast en tom titel. Det 
år ej lappri for en utfattig froken, att bli gift 
med fideikommissarien till Storå Hammarby." 

"Nej, visserligen icke, herr grefve . . men om 
man for råttvisans skull betraktar saken från en 
annan sida, så år det icke heller lappri for en 



Digitized by 



32 



ung flicka, huru forståndig som helst, att bli 
forsorjd med utsigt till en sjukskoterskas plats. 
Någon glådje af lifvet begår menniskan alltid 
vid den åldern." 

"Min kåre van, du utstråcker ofta, nbg 
långt, den frihet jag, af aktning for din ålder 
och din mångåriga och trogna tjenst inom vårt 
hus, tillåter dig i afseende på yttran de råtten!" 
sade grefven med tydligt missnoje. 

"Om forlåtelse, hans nåd! Jag skall icke 
oppnå mun mera . . ." Borgstedt steg upp, for 
att stulta af till kontoret. 

u Vanta då, vanta, sitt ner igen, ditt gamla 
tjurhufvud! Det år vål mera du har på hjer- 
tat. Tala, låt mig hora om det år något, som 
liknar sig till sundt fornuft!* 

"Nej, hans nåd, jag har just ingenting vi- 
dare att saga om den saken. Jag ville blott 
af sjål och hjerta onska, att det blefve ett 
gudi behagligt åktenskap . . . det vill efter min 
mening betyda, att hjertat skall åtfolja handen, 
ty då drages den onda dagen med den goda 
i fred och frojd. Och efter allt hvad jagkun- 
nat linna af vår froken, skulle visst sådant 
vara att forvånta, om hon bara ej ståndigt plå- 
gades af misstånksamhet å unga grefvens sida. 
Men han vore aldrig sådan, om ej friherrinnan 
hade sina tillstållningar, ty så myoket begriper 
jag, att han ålskar froken." 

"Ja, så tror jag med, och vål vore om vi 
en gång finge brollopp. Hvad har jag for 
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glådje af lifvet och alla mina fortråffliga in- 
råttningar, forrån jag ser en annan arfvinge 
åt mitt namn och mina egendomar. Albanos 
helsa lofvar honom i ofrigt ej att skorda många 
somrars frukt. Och når jag båttre tanker på 
hvad dn yttrat om svågerskan, finner jag att 
du dommer rått. Jag skall just i anledning 
deraf ge henne en vink." 

Med ett leende, som tolkade uppriktig for- 
nojelse, drog gubben Borgstedt till dorren. 
Mot friherrinnan hade han en nagel i ogat, 
erne dan hennes hogdragna Tasende så ofta lå- 
tit honom kanna dessa små styng, som dryg- 
heten riktar mot de obemårkta varelser, hvilka 
i egenskap af lontagare lefva inom familjerna. 
Friherrinnan liksom hennes syster, grefvinnan, 
hade antiqvariska fordomar. 

leke så med grefven. Åfven han var stolt 
och andryg, men alltid på ett satt, som tillåt 
honom att se fértjensten i annat ån stamtråd. 
Han fikade des su tom efter att i sin ort anses 
som populår, en folkets vån, nedlåten mot bor- 
garen samt artig mot en hvar, kort sagdt, for 
en man af^varma patriotiska tånkesått och hog 
bildning. 

leke så litet begårdt på en gång. Men 
grefven var nojd med dessa egenskaper till 
ytan. I ofrigt var han verkligen en human man 
och skulle varit en ålskvård personlighet, om 
han haft lyckligare familjband. 
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Tredje kapitlet. 
Ett hemliphetsfullt ram. Arkitektens ankomst* 



"Farbror Sebastian, var snåll och folj med 
och se på mina små anordningar!" sade Alf- 
hild, i det hon tittade in i kaptenens kammare. 

"Anordningarne, kåra du, åro vål snart be- 
styrda, då gåstrummen alltid hållas i godt skick. 
Jag har utomdess några angelågna råkningar 
att genomse!" svarade farbror Sebastian med 
en viss liten trubbighet. 

"Jag tror farbror år vid dåligt lynne . . . " 
Alfhilds fina hånder smogo sig smekande om- 
kring gubbens skrynkliga kind^r. "Ack, folj 
med mig . . . jag blir ej till freds, om jag ej får 
någon som vill beundra mitt konstsinne." 

"Hvad du år underlig, flicka! Enhvitupp- 
båddad sang, rena gardiner, litet bjorklof och 
några påskliljor i ett glas eller par har jag vål 
sett en gång forr. Låt mig vara . . jag onskar 
att både gasten och den, som inqvarterat ho- 
nom hår, vore der pepparn våxer!" 

"Nu blir ju farbror riktigt orimlig. Såg 
mig hvad det år? Meddelandet låttar hjertat. 
Såg åndå i allskons fortrolighet hvad farbror 
har emot grefven, som alltid år så utsokt artig, 
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och, ånuu mera, hvad farbror har emot arki- 
tekten, som vi ånnu icke sett?" 

"Jag har intet emot någon menniska: jag 
vet blott icke hvad du fjåsar efter. Du går 
ju ordentligen och våntar på honom. Men han 
kommer tids nog, det kanner jag på mig, och 
det år allt hvad jag har att saga." 

"Ja, farbror kanner också når det blir om- 
byte i våderleken!" skåmtade Alfhild. "Tem- 
peraturen i lynnet år mer ån vanligt moln- 
diger i afton ... vi ha åska i luften." 

"Ja, det år just hvad jag tror . .menlemna 
mig nu, du lilla nåsperla! Du har troligen 
något nyttigare att utråtta, ån att stå hår och 
gyckla." 

"Nej, verkligen aldrig det minsta, och vi 
bli ej goda vånner mera, om farbror ej foljer 
med mig. Jag forsåkrar att jag har att visa 
något helt annat, ån de vanliga gåstkamrarne." 

"Nå, for att bli af med dig då . . ." Kap- 
tenen stod upp, och med den unga glada Alf- 
hilds hand sluten i sin, trådde han ut i for- 
stugan. 

"Det skall icke båra neråt," yttrade hon 
med ett barns hela fornojelse, då det kan be- 
reda någon riktigt ovåntad ofverraskning .... 
"uppåt, farbror, uppåt till hoganlofts-buren !" 

"Hvad nu, uppåt vinden . . Hvad år det for 
spektakel?" 

"Vånta, vånta bara . . . farbror får se !" 
Och Alfhild drog gubben med sig uppfortrap- 
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porna, ofver det stora, nygranrisade vindsgolf- 
vet, hvilket var garneradt med hela tjenstfolks- 
personalens roda, blå och gula kistor, medan 
sjelfva våggarne pryddes af långa stråckor kjort- 
lar, skiftande i alla farger. Framme vid ena 
gafveln stannade Alfhild och sokte i forklåds- 
fickan efter en nyckel. 

"Flicka, du har vål aldrig årnat honom 
det hår rummet?" frågade Sebastian, i det han 
så hårdt tryckte hennes arm, att hon skrek till 
dervid. 

"Jo visst, kåre farbror lille! Se, hvilken 
utsigt han hår har! ..." Hon oppnade dorren, 
och bågge befunno sig i ett stort fyrkantigt 
rum med gammalmodiga, men ånnu fortråffligt 
bibehållna tapeter, forestållande stycken ur 
Abelards och Heloisas lefnad. 

Moblerna bestodo af tunga lånstolar, i 
hvilka man likvål satt så fortråffligt, att man 
ej borde kånna stor håg att stiga upp . . och en 
soffa med grona saffiansdynor, svållande och 
svala! Framfor soflfan stod ett stort gediget 
bord af inlagdt arbete, och ofver tvånne min- 
dre bord med roda marmorskifvor syntes fyr- 
kantiga speglar i svarta ebenholts-ramar. Mel- 
lan dessa låg det breda och hoghvålfda, i mu- 
ren djupt inskjutna fonstret. En upphojning 
af ett par trappsteg ledde upp till den lilla 
plattformen, och på denna stod ett antikt toalett- 
bord och tvånne kullerstolar, hvilkas ofverdrag, 
i rikt broderi, vittnade om både konst och 
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smak hos den, som utfort det. Till h6ger från 
fonstret, midtemot soffan, syntes sangen med 
sina snohvita gardiner. Alfbilds vånliga om- 
tånksamhet hade utbytt de tunga draperierna 
af storrosigt kattun emot de låtta vågorna af 
hvitt, hemvåfdt musslin. Kummets återstående 
inventarier utgjordes af en svart skrifbyrå, en 
eldskårm af samma arbete som kullerstolarnes 
ofverdrag samt slutligen en från spiselkar- 
men nedblickande målning, hvilken varkronan 
på det hela. Den visade brostbilden af en ung 
qvinna, skon som frestelsen, holjd i blommor, 
och med en sprittande eld i hvarje åder. Hon 
tjuste blicken, men kylde hjertat. I de s varta 
ogonen blixtrade något hexlikt, och lappens 
krusning var som vågens stolta hojning, då den 
svallar ofver djupen. 

"Nå, farbror Sebastian, år icke detta ett 
herrligt påfund? Kan man se ett intressantare 
rum! Det år något outforskligt som hårfång- 
slar mig. Men det har varit ett grufligt arbete 
i flera veckor, for att få bort alla massor af 
spindelvåf, dam och mogel. Ja, jag har låtit 
skura golfvet åtminstone sex gånger och med 
egen hand varit behjelplig att boi sta tape- 
tema, men så stråla de nu också nåstan lika 
klart som i de fordna dagarne. Och kuller- 
stolarne se'n, de ha blifvit så piskade att jag 
trodde detherr Amor med seralj, i harmen, skulle 
upplosas i trasor. Men långt derifrån: hela 
sållskapet har med god min emottagit sin tukt, 
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som bast visar sig deraf att de riktigt stråla 
af belåtenhet. Se så, lille farbror, jag for- 
såkrar att jag trottnar på det hår! Det ser 
precist ut som om farbror fallit ned från sky- 
arne. Har jag gjort något så orått deri att 
jag rustat upp det hår pråktiga rummet åt vår 
gast? Jag har icke ånnu sagt hvarfdre jag gjort 
det. Kom hit och se genom fonstret... Der 
ha vi den gamla, lutande kyrkan, hvilken tyc- 
kes hviska sin aftonbon-suck, och hår den oppnå 
platsen, der den nya helgedomen skall uppstå 
i sin morgonrodnad . . . Tank nu vidare huru 
arkitekten skall sitta hår och, stodjande armen 
mot fonsterkanten, hvarje morgon och hvarje 
afton blicka på sitt arbete! De bagge mot- 
satsen) a ska 9 beståmdt inspirera honom." 

"Gud hjelpe oss," suckade kaptenen och 
drog ett djupt andedrag från sitt beklåmda 
brost . . . "gud hjelpe oss — 'inspirationer !' Jag 
sager dig, barn, att inspirationer åroknåfvels- 
tyg, som gora mera ondt an allt annat ogrås 
tillsammans. Jag vill just fråga, hvad år det 
annat an en sådan der fordomd inspiration, 
som forledt dig till det hår galna påfundet, 
att såtta i ordning ett rum, hvilket stått till- 
slutet ofver femtio år?" 

"Nå, men jag frågar hvad ondt ligger 
deri? Det var ju tvårtom nyttigt och bra, 
ty en gång skulle vål åndå rummet stadas upp." 

"Du år ett blindt barn, min lilla Alfhild, 
och rusar fram liksom intet annat funnes i 
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verlden att bry sig om ån dina infall!" sade 
den gamle kapten tankfullt. Nu gor detta dig 
lycklig.. du har långtat efter denna glådje på 
samma satt som du fordom långtade efter en 
ny docka ocb du framdeles skall gora efter 
någon annan lika bråcklig leksak. Men jag 
vill beråtta dig en fabel, som visar huru det 
icke sållan hånd er att, då vi uppnått det mål, 
hvarefter vi långtat, en oforutsedd håndelse 
hos oss foder en ny och ånnu håftigare trång- 
tan att återkomma i det gamla låget. Ser du : 
En bonde hade på bete utslåppt enkalf. Den 
blef stulen. Då bad bonden på kna: 'Store 
Pan, jag vill gifva dig en bock i offer, om du 
visar mig tjufven!' Pan horde honom. Ett rys- 
ligt panterdjur framrusade. 'Store Pan,' bad 
nu bonden forskråckt, 'befria mig från detta 
odjur, och jag vill gifva dig tio bockar' . . . 
Barn, tro mig, sådana åro våra onskningar, 
sådana ofta dess foljder!" 

Alfhild s hufvud sånktes sakta mot den 
gamles axel, och handen forirrade sig emellan 
rockkragen och den stora, rodrosiga silkes- 
duken, som omslot hans hals. Hon respekte- 
rade honom for djupt att nu anslå en lått ton, 
men i gubbens hjerta borjade temperaturen 
vexla grader, efter hvad rosten tillkånnagaf, 
då orden helt bekant folio in på den gamla 
melodien: u Seså, min dufva, låt det nu vara i 
godt! I guds namn då, kan du icke ha din i 

i 

I 
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vilja fram . . kanske blir det icke så rasande ! 
Vet din far om saken?" 

"Naturligtvis, ånda frånborjan. Pappa var 
rått nojd med mitt forslag, ty vi, som emot- 
taga så mycket fråmmande, ha verkligen bra 
svårt att undvara något af de bågge andra 
gåstrummen. Men vi hade ofverenskommit att 
farbror ej skulle få veta någonting, forrån allt 
var fardigt. Vi voro rådda både pappa och 
jag for den gamla motsågelseandan, som alltid 
har sitt klander till reds, når frågan år om att 
åndra någonting." 

"Så så., men att bakom min rygg vånda 
upp och ned på allting, derfor år ni icke 
rådda." 

Alfhild gaf gubben forsoningskyssen och 
forde sedan helt behåndigt samtalet på de ofver- 
gifna råkningarne, hvilka borde afslutas. 

"Riktigt, riktigt . . du har tankarne med dig, 
min flicka! Nå, så farvål.. du har nog ånnu 
något att syssla . . . Men stig nårmare hit, barn, 
stall dig så i dagern . . jag vill se om du har 
någon likhet med den der bilden deruppe." 

"Hvarfore det, farbror? Jag har sjelfofta 
sett på det der portråttet och tyckt att jag 
ej har någon likhet dermed. Hvems skall det 
vara? Det ville jag gerna veta." 

"Din mormors, min salig systers . . men gud- 
skelof, dina ogon ha ej sådan eld, ehuru klara 
de ån åro, och dina låppar småle ej på det 
såttet. Dina ogon och dina låppar, flicka, åter- 
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spegla troget de rena bilder, ditt oskyldiga 
sinne framståller . . Men icke ett ord hårom, Alf- 
hilda ! Hvad jag tankte på år långesedan begraf- 
vet . . . frid ofrer dem som sofva !" 

"Såg mig blott om min mor var lik detta 
portratt?" 

"I sin forstå ungdom hade hon tycke deraf, 
men det forgick — och då du foddes, hon var 
då trettiotvå år (hon gifte sig icke tidigt), lik- 
nade hon snarare en Guds engel an en vanlig 
menniska." 

"Ack, gudskelof for det . . Men, farbror Se- 
bastian, hvarfore hanger icke mormors portratt 
jemte de andras nere i salen?" 

"Derfore att portrattet blef måladt af en 
person, som en långre tid innehade detta rum 
och då gaf det sin plats hår, men sedan kornmo 
håndelser, hvilka, forknippade med din mor- 
mors minne, f or or saka de . . nå, nu pratar jag 
bort tiden till ingen nytta. Glom det der, min 
dufva, och tank i stallet på att jag snart får 
mitt isops-té ... du hor att hostan ej vill ge 
med sig." 

Vid dessa ord gick kapten Ornros ut 
med blicken drojande på sin ålskling. Åfven 
Alfhild hade blifvit hogtidligt ståmd. Nåstan 
med en kånsla af hemskhet bortvånde hon 
blicken från målningen och trådde till fonstret, 
hvilket hon uppslog for att inandas den friska, 
doftande vårluften. 

Kring den rostade forgyliningen på kyr- 
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kans gamla tornspira brunno solens sjunkande 
strålar. Aftonen hade intrådt, men amm låg 
den gyllne dagranden drojande mellan himmel 
och jord, och dess ljusa skyar, mot hvilka kyrko- 
gårdens svartnade murar afstucko i skarpa 
konturer, bebådade en solljus morgon efter den 
allt mer och mer tillmorknande aftonen. 

Något vemodigt rorde sig i den unga flic- 
kans sjal. En forskande tanke flog från dess 
djup upp till det omåtliga. "Skola alltid ljusa 
skyar framblånka mellan demorka?"... Hvar- 
fore frågar ungdomen ofta så . . . tids nog kom- 
mer svaret. 

"Menniskan", sager Jean Paul på sitt fanta- 
stiska språk, "ser upprord ned i den djupa tiden, 
då hennes lefnads spole, ånnu nåstan bar, utan 
någon tråd loper omkring, ty dess borjan grån- 
sar nårmare till midten an dess ånda, och vårt 
lifs ut- och inskeppningskust hanger ned i det 
dunkla hafvet." 

Alfhild lutade sitt hufvud mot handen. 
Från klocktornet ljod i hogtidlig stillhet, de 
forstå tonema af afbonringningen, men icke 
ensamma: de afvexlade med genljudet från ett 
buller, liknande skramlet af hjul. Hon hojde 
åter sitt hufvud några turn och lyssnade. Allt 
tydligare blefvo ljuden. Det åkte allt nårmare, 
men åndå hordes med forunderlig klarhet kloc- 
kans entoniga klang. 

"Det år, ja, helt såkert år det vår gast. . ." 
Alfhilds hjerta slog en smula oroligt. Hon bade 
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så mycket våntat den gasten, men huru båf- 
vade hon ej tillika for farbror Sebastians mulna 
lynne! Nu var likvål ej tid att reflektera. 
Lått som en ande, tillslot hon dorren och flog 
nedåt trappan till sin fars rum. Prosten hade 
redan hort samma ljud och beredde sig, un- 
der ett hastigt utbyte mellan nattrocken och 
den svarta embetsbrodern, att gå utochfrynt- 
ligt emottaga den person, som grefven rekom- 
menderat till hans synnerliga omvårdnad. 

Når far och dotter kornmo ned på for- 
stugubron, hordes emellertid ingenting vidare, 
och intet åkdon syntes till. De blickade till 
hoger och venster och derefter med en viss 
undran på hvarandra . . . men allt var tyst. 

"Vi måste hafva hort orått!" yttrade pro- 
sten, men såg ånnu spejande utåt landsvågen. 

"Nej, visst icke, pappa!" svarade Alfhild. 
"Ganska såkert korde det. Jag horde hasten 
f rusta." 

"Din lilla toka, du finner vål att detåndå 
måtte varit ett misstag, då ingen resande sy- 
nes till!" anmårkte fadern. "Låt oss gå in, 
och nåmn ingenting for farbror Sebastian! Han 
skulle bara skratta åt oss." 

Åter inkomna i salen, stoppade prosten 
pipan och tog ett tidningsblad, Alf hild sin nyst- 
fot, men hårfvan trasslades, ty tankarne och 
fingrarne foljde ej samma våg.. En god stund, 
ungefår en halftimma, kunde hafva forflutit, då 
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det åter borjade kora och frustandet af en 
håst horas helt nåra. 

"Om det åter år blåndverk, så år det sa- 
tanstyg!" sade prosten Frenkman, i det han 
bortlade pipan och steg upp. 

"Nej, pappa, nu stannade det på gården!" 
utbrast Alfhild lifligt. "Nu år det ganska såkert 
att vi icke bedraga oss." 

Och Alfhild hade rått. Då de denna gång 
kornmo ut, stod* der en nyligen framkord norsk 
karriol, och ur densamma nedhoppade den 
våntade arkitekten. 

tt Vi skulle onska oss ega en målande pen- 
na!" brukade åldre tiders romanforfattare yttra 
vid hjeltens eller hjeltinnans entré på roma- 
nens scen. Och ehuru det kan anses dés- 
agréablet attibildspråketfrestapå detforlegade, 
vore detta icke att se på, om man blott der- 
med vore hulpen. Men sanningen år, att det 
har sig kinkigt att hitta dessa slags icke paten- 
terade pennor, då det gåller att teckna vissa 
personer liksom vissa karakterer. 

Rudolf Leiter, den unge norrmannen, hade 
ett ansigte med så vexlande minspel, att det 
var svårt att forstå dess uttryck. Man forvil- 
lades af de svartblå ogonens tjusande glans 
och af låpparnes leende, hvilket syntes hafva 
lånat sina beståndsdelar från både engeln och 
demonen. Kortligen: det vore lika fåfångtatt 
teckna honom efter forstå åsynen som att ofver- 
såtta ett arb ete från ett språk, som man ej for- 
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står eller åtaga sig låsningen af ettbref, hvil- 
ket ånnu icke blifvit uppbrutet. 

Allt hvad således kan sågas, år att vår 
norske byggmåstare, .omkring 27 år gammal, 
holl sina goda tre alnar, hade ett hoghvålfdt 
brost och ett par atle tiska skuldror, på hvilka 
bordor af icke obetydligt omfång tycktes tryggt 
kunna hvila. Ansigtet var ovalt och visade en 
profil, hvars något skarpa form antydde (så 
vidt man kan lita på en sådan prågel) en hogt- 
stråfvande ande. Pannan, korsad af ett par 
stora ådror, bildade vid ogonvrån ett djupt 
veck, hvilket sammanflot med de morka, lik- 
som penslade ogonbrynen. Ansigtsfargen var 
sådan den klåder en man, ej sno och smultron 
på lena sammets-kinder, utan brun, frisk och 
litet våderbiten såsom det hofves nordens 
soner. Omkring hans hufvud spelade luftigt, 
naturligt krusade lockar af korpens glånsande 
farg. 

Sådan stod arkitekten framfor sitt vårdfolk. 
c Var hanvacker, var han ful? Alfhild kunde 
icke afgora det så noga, men då han med den 
bildade verldsmannens låtta våsende helsade 
och utbad sig såsom den storsta godhet, att 
få utgora en deltagare i deras husliga hvar- 
dagslif, då tillstod hon for sig sjelf att hon 
icke begrep hvarfore hon, vid den ornblick, 
som ur fråmlingens oga tråffade henne, då han 
forst visade sig, icke kånde sig benågen att 
erkånna hvad hon nu ganska vål såg, nåm- 
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ligen att han var — den vackraste karl hon 
haft tillfalle att se. 

Prosten Frenkman åter fann i byggmåsta- 
ren en hogst bildad och intelligent ung man, 
med hvilken han, for att domma af borjan, 
troligen skulle komma att taga sig vål ut. I 
foljd håraf bjod prosten genast på en pipa och 
hviskade åt Alfhild att hon skulle upptaga en 
butelj af det treårs gamla oiet, utmarkt for sin 
friskhet och sin skona farg. 

Herrarne togo plats i soffan, och innan 
kort hade Leiler, med lått och ofvad takt, in- 
ledt prosten i samtal om den nya kyrkobygg- 
naden, grefliga huset, slottet, ruinerna m. m., 
från hvilka senare, såsom utgångspunkten, en 
politisk brygga slogs mellan gamla och nya 
tiden. Kort sagdt: vår arkitekt utvecklade så 
mycken rorlighet och konstmåssighet i den 
svåra konsten att underhålla en alldeles fråm- 
mande person, att prosten Frenkman skattade 
sig mer an lycklig att hafva blifvit vålsignad 
med en gast, hvilken lofvade honom en så rik 
vinst i hans annars temligen inskrånkta lif. 

Alfhild kom nu med brickan och ordnade 
prydligt ett bord framfor herrarne. Prostens 
stora tobakslåda, sjoskumspiporna och glasen 
togo sig ej illa ut midtemot den gedigna silf- 
verkannan, i hvilken oiet var upphåldt. 

"Vi bruka dricka det med socker," upplyste 
prosten, u syran gor det eljest for starkt." 

"Får då åfven jag anhålla derom!" infoll 
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Leiler och råckte med en behaglig bugning 
sitt glas åt Alfhild som slog i sockret. 

Oiet fråste och bornerade hogt. Leiler 
forde det forst en gång till sina låppar, men 
insog blott ett par droppar skum. 

"Man har det ej båttre i Tyskland!" me- 
nade varden, Tan att hora det underbara oiet 
berommas. 

"Tyskland ... vid min åra, jag tror icke 
att någon valkyria bjuder det båttre i Wal- 
halls salar!" utbrast arkitekten, kastande en 
blick lik ljungeldens ofver Alfhild och tomde 
sitt glas i botten. 

Aldrig hade en sådan blick tråffat Alf hild. 
Hon rodnade ånda upp under de blonda loe- 
kårne. 

Nu intrådde farbror Sebastian. Prosten 
fdrestållde gåsten for sin gamle vån. 

Arkitektens kind antog en hogre farg, men 
den hårrorde troligen af den ofverraskning, han 
erfor vid kapten Ornros' egendomliga hels- 
ning, hvilken bestod uti etttankspridt: "Jaså, 
jaså . . . jag kunde val tro det!" 
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Fjerde kapitlet. 

Forstå morgonen* 



Morgonsq}en hade ånnu knappt borjat upp- 
suga den darrande daggdroppen från dess grona 
bådd, då arkitekten redanlemnat sin. Insvept 
i en vid, ljus kavaj satt han lutad mot ena soff- 
hornet. 

Han hade icke sofvit godt, utan uppstigit 
tidigare an han brukade och var nu sysselsatt 
att genomblåddra en bundt gulnadt papper, som 
låg framfor honom på bordet. 

Om man fått tro det spejande ogat, som 
vexelvis uppeholl sig vid hvarje mobel och 
artikel i rummet och derefter genomfor manu- 
skriptet med blixtens snabbhet, så skulle man 
lått freståts att tro det Leiler var sysselsatt 
på lika satt som en nutidens resande, hvilken 
under en kanal-fård pekar ut på vågkartan 
hvarje plats, som passeras. Slutligen bortlade 
han papperen, slåckte den turkiska pipan, som 
hans låppar då och då vidrorde, och blef med 
korslagda armar och stirrande blick sittande 
forsjunken i ett djup af tankar . . men i hvilka 
drågter dessa instållde sig, fridens och ljusets 
måtte de ej varit, ty allt morkare svåfvade 
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molnen ofver hans panna, och allt djupare 
sammandrog sig vecket vid ogonvinkeln. 

"De storrosiga omhångena saknas !" mum- 
lade han nåstan ljudlost. "Oskuldens hånforande 
engel har i stallet valt den hvita fargen. Men 
kroppen hvilar ej lugn bakom de hvita dra- 
perierna, om ej sjålen åfven gåstar på ljusets 
bådd. Min sjal år forvirrad, ofverraskad, retad 
af denna odets fabelaktiga ironi. Något hvi- 
skar: 'Vånd om!' Hvad år detta något? Hvem 
skulle den bonen gålla . . . Dumheter . . . van- 
vett . . . Nya tider, nya slågter . . . Och åndå. . 
ja, andå ..." 

Leiler uppsteg och gick hastigt till dorren, 
hvilken han oppnade på glant. Det forekom 
honom som någonting hade rort sig på vinden. 
Men derute var allt tyst och stilla som i grafven: 
blott en och annan vindflåkt från de oppnå 
vindsgluggarne spelade genom de långa raderna 
af pigornas helgdags-kjortlar. En lått rysning 
flog genom hans varelse. Det-forefoll honom 
liksom alla dessa svarta kamlottsmassor, med 
de hvita forklådena upphångda ofver dem, hade 
starkt syskontycke med en procession af nunne- 
vålnader, dunstbilder, hvilka skickade honom 
sin morgonhelsning. 

"Det år ett afskyvårdt bruk, att sålunda 
dekorera våggarne!" mumlade han fortrytsamt 
vid tanken på att han dagligen skulle plågas 
af samma syn. "Men hvad bry sig alla dessa 
larfver, som nåsta sondag iklåda sig hogtids- 

Kyrkoinvigningen. I. ^ 
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dagens puppor, om hvad jag i detta hånseende 
kanner och lider! De åro lyckligtvis ur stånd 
att fatta, ånnu mer ur stånd att dissekera dessa 
tockenholjda foster af en nervds inbilhrings- 
kraft. Hangen der då i ro, arma missdådare, 
tills ni hårnåst blifven pryddå med hufvuden!" 

Han tillslot dorren och borjade vandra 
upp och ned i det rymliga rummet. Snart 
ljodo andra ackorder på den kringflygande sjå- 
lens strångar. 

"J underbara smekande toner, hvarifrån 
kommen j, hvart gån j?... Lonar det modan 
for er att soka smyga er in i mannens hårda 
hjerta . . . Jag har lefvat friskt undan och 
sugit intill sista droppen ur glådjens fullbråd- 
dade bågare. Men j hafven rått: jag har 

aldrig smakat en enda droppe ur lyckans 

Sofven mig då . . . Jag vill drcimma . . . drom- 
ma att något himmelskt våsende utstror ofver 
mig hoppets valmoknoppar." 

Men det blef ingen ljuf valmodrom . . . 

"Hvarfor ilar jag rastlost framåt? Hvar- 
fore stannar jag ej vid det redan hunna målet, 
som der hemma bland mitt fosterlands fjållar 
vinkar mig till ro? Nej, icke till ro. Min ande 
trångtar till ett annat mål, fordom anadt, sedan 
undantrångt ... wu så lockande. Och likvål 
ville jag gifva år af mitt lif, om jag formådde 
att redligt återvånda i dag. Men detta år 
svaghet. Mannens beslut, då det år hans egen 
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fria handling, bor icke svigta. Viljans seger 
år hans himmelrike eller hans helvete." 

Vid slutet af detta tankspel hade hans 
anletsdrag åter blifvit morka. Ogonen hvilade 
på en punkt, som i borjan icke haft något sam- 
band med riktningen af hans ideer, men ju 
mera tanken återgick från en exalterad span- 
ning till en lugnare omfattning af tingen, desto 
djupare intryck gjorde också det foremål, hvil- 
ket allt mera fastade den. Och detta var por- 
trattet ofver spisen. 

"Guds dod, det år hon!" utbrast han ha- 
stigt, nåstan slukande bilden med sina ogon. 
a Ha, hvilken blick, hvilkå. låppar, hvilket ut- 
tryck i hela detta ansigte . . Rysliga qvinna, som 
jag så vål igenkånner, dig kallade man också 
en gång en 'engel'. Men du har nu lange 
stått infor en hogre domstol ån någon af dem, 
der vi slita våra tvister. Och åfven han, den 
fornåme riddersmannen, mannen med de årfda 
privilegierna . . . Vik bort j frestande bilder . . 
bort, bort ! Jag vill dock se huru afkomlingarne 
fatta tidens kraf . . ." 

En sakta vridning i låset afbrot hans 
grubblerier. Det var kammar-Stina, som in- 
tr&dde med kaffe och en korg fårskt, snohvitt 
hvetebrod. 

I ogonblicket antog arkitektens ansigte ett 
uttryck af sorglos vårdsloshet . . . "God morgon, 
mitt vackra barnl Dricker ni alltid kaffe så 
sent på prestgården?" 
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"Åh, det år vål in te så sent heller, det kan 
ingen saga, men vill herrn ha det tidigare, så 
nog står det till hådanefter." 

"Godt . . om det icke faller sig besvårligt, 
ville jag gema hafva det emellan 5 och 6 . . . 
År prosten redan uppstigen?" 

"Nej, bevars, och inte kapten heller, bara 
mamsell." 

"Laga nu att jag får rakvatten, men fort 
och varmt, och vill du stå vål hos mig, min 
kåra Stina (det år ju så du heter), så skall du 
vara rask i våndningarne. Tag den hår hac- 
kan och skynda dig!" 

Det befallande i Leilers ton och blick, 
jemte åsynen af en splitter ny riksdalerssedel 
(i parentes sagdt, efter Stinas tanke, den mest 
fortjenta, hon någonsin emottagit, ty hennes 
minne lekte omkring de sex skurningarne), allt 
detta forenadt forvandlade henne till den mest 
lifliga varelse: och knappt hade fem minuter 
gått till ånda, forrån hon åter infann sig med 
det begårda vattnet. 

"Skall jag borsta klåderna nu, herre?" 

"Vid tillfålle. Resdrågten begagnas ej i 
dag . . . Men, hor på, akta dig noga att, då du 
stådar, flytta det ringaste ur den ordning, hvar- 
uti jag nu lagt detl Då, forstår du, bli vi 
ovånner." 

"Stina, Stina I" ljod det nu nedifrån, och 
med ett : "Pocken ta mig, år inte kapten redan 
på bena, och jag, som inte burit in isops-tét 
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ånnu!" flog kammar-Stina skyudsamtut igenom 
dorren och nedåt alla trapporna, så att både 
rynkkjorteln och det svarta, nedfallna håret flog 
omkring henne. 

Stådad, luftig, granrisad och treflig stod 
salen liksom i hogtidsskrud (det var den 1 maj) 
och våntade på sin vanliga personal. Alfhild, 
sorgfålligt klådd, naturligtvis icke i stor toalett, 
men fint och behagligt, gick omkring med en 
liten fjåderborste, befriande speglar, bord och 
alla losa pjeser från hvarje damkorn. 

Hvad hon var fortjusande, den unga 
Alfhild! Någonting så skårt och jungfmligt 
låg utbredt ofver hela hennes våsende, att det 
nåstan varit ett helgerån attbetvifla detlågan, 
som brann inom denija ålskliga boning, icke 
åfven var så ren och skår som det yttre an- 
tydde. Hon hade dessutom något intagande 
barnsligt i hvarje rorelse, hvilket så vål klådde 
henne och ofta uppenbarade sig i den snabba, 
lekfulla våndningen af hennes ord och tankar. 
Detta gjorde åfven att man snarare tyckte sig 
hafva ett barn, som ånnu icke riktigt lemnat 
sina dockor, ån en snart aderton års flicka 
framfor sig. 

"Nå hvad ser jag . . . herr Leiler redan 
uppe !" 

I spegeln, som Alfhild med påfågelsfjådern 
ofverfor, stod hastigt arkitektens bild och han 
sjelf på troskeln till den oppnå dorren. 

"År det tillåtet att stiga in så tidigt på 
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morgonen?" Letter gjorde en djup bugning 
ocb skickade den unga vårdinnan en frågan de 
blick. 

"Det forstås: så snart det år stådadt i sa- 
len, år den alltid motesplatsen for husets med- 
lemmar. De infinna sig efter behag.. Har herr 
Letter sofvit godt i natt?" 

"Jag har icke sofvit alis: sjelfva anblicken 
af mitt rum, mycket anslående på en liflig 
inbillning, och åsynen af dess stora vestibul . . 
jag menar den odsliga vinden med sinabesyn- 
nerliga prydnader... allt detta fortog somnen. 
Jag dromde mig vakande tillbaka i en forflu- 
ten tid, en tid, då alla foremål, som omgåfvo mig, 
voro nya och beståmda åt någon annan gast, 
en menniska, hvilken troligen dromt, vakat och 
kånt som jag." 

"Det der gor mig riktigt misslynt!" svarade 
Alfhild med en ganska talande min af fortry- 
telse. "Då jag anholl hos min far att få iord- 
ningstålla detta rum åt er, råknade jag egent- 
ligen på nojet och nyttan af utsigten. Likval, 
om ni ej kan sofva godt, det vill saga, om ni 
behagar underhålla er med de andar, som 
under ett halft sekel gåstat derinne, så skall 
ni ånnu i dag få utbyta ert rum mot en af de 
vanliga gåstkamrarne, som vi hafva i lilla bygg- 
ningen. Men då måste jag också erkånna, att 
farbror Sebastian hade rått, når han påstod 
att min forkårlek for denna kammare skulle 
båra straffet mod sig." 



Digitized by 



55 



"Nej, for allt i verlden, låt mig fåbehålla 
den!" infoll arkitekten. "Sedan jag sett den 
vid dager och gjort mig fortrolig såvål med 
hvarje sårskilt del deraf som med den verk- 
ligen fortrollande utsigt, man har från fonstret, 
vill jag for intet pris gora något utbyte af bo- 
ningsrum, ty jag år forvissad att jag alltid 
skulle komma att forlora derpå . . . Men hvad 
var det mamsell Frenkman tåcktes nåmna om 
andar? Jag år mycket nyfiken på sådana va- 
relser." 

"Ack, herr Letter," svarade Alfhild så sakta 
att det nåstan kunde kallas en hviskning, och 
hennes blick flog i detsamma med lyssnande 
uppmårksamhet åt dorren till prostens rum, 
hvilket låg vid åndan af salen, "det var visst 
litet obetånksamt af mig att tala i det åmnet, 
helst jag så litet vet och ingenting får veta. 
Men en sågen inom huset och bygden fortåljer 
att detta rum, for omkring femtio år tillbaka, 
varit vittne till några morka, hemlighetsfulla fa- 
miljforhållanden, hvilkas erinran så obehagligt 
inverkat på den nåst derefber tilltrådande pa- 
storn i Hammarby, farbror Sebastians bror, att 
rummet blef tillslutet och ånda hittills stått 
obegagnadt. Men, som jag tror, kan detta hafva 
skett åfven derfore att rummet ligger så af- 
lågset och har den ledsamma genomgången 
ofver vinden. Andra gåstrum hafva sedan blif- 
vit tillbyggda, och det en gång afglomda har 
fått stå der och forfalla. Hv&d nu de kost- 
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bara moblerna betråffar, skola de, enligt samma 
sågen, hafva blifvit hitforda från grefliga slot- 
tet kort fore den der rysliga håndelsen. De 
voro en brollopsgåfva till min mormor, och 
ehuru de ovedersågligen åro de basta, som 
firmas på prestgården, har jag likvål aldrig hort 
det vara fråga om att flytta ner dem." 

"Jag tackar er for dessa upplysningar, 
hvilka åro ganska interessanta," yttrade Leiler, 
i det han med nåsduken for ofver pannan lik- 
som for att dolja de hogroda lågor, som flam- 
made derofver . . . "ja, ganska interessanta. 
De forhoja rummets varde, ty jag ar litet svag 
for det underbara. Men edra andar, mamsell 
Frenkman, hvart togo de vågen?" 

"Ack, det var blott ett opassande gyckel!" 
sade Alfhild leende. "Likvål påstår sigtjenst- 
folket hafva hort buller derinne om aftnarne, 
når de haft bestyr på vinden, men de stackars 
menniskorna åro så fulla af vantro, att det år 
synd om dem. Sjelf har jag mången sommar- 
natt suttit deruppe, både till 12 och 1, men 
aldrig hort det minsta ljud, som icke låter na- 
turligt forklara sig. Också har jag alltid haft 
ett oofvervinneligt begår att vistas i detta rum, 
och ni kan ej forestålla er min tillfredsstållelse, 
når jag åter såg det i ordning. Och finnes 
ånnu något oforklarligt, så år det vål den of- 
vertygelsen, som foresvåfvade mig^ att intet 
rum på prestgården skulle anstå er så som 
detta." 
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"Ni har då, vid gud, redan fattat och for- 
stått mig, forrån jag betrådde troskeln till ert 
hem!" svarade Leiler med en varma, som med- 
delade sig åt både tonen och blicken. "Det 
gifves," tillade han sakta, "vissa aningar, dem 
tanken ej måktar fatta, forståndet ej begripa. 
Tror ni på dem, min ådla unga dam?" 

Sjelfva det mystiska i frågan, men isyn- 
nerhet den oforklarliga vekheten i rosten fang- 
slade den oerfarna flickan. Darrande som ett 
barn, hvilket på en gång skrammes, menlikvål 
sofves af ljufheten i de framhviskade sagorna, 
hvarpå det begårligt lyssnar, svarade hon helt 
tyst: "Jag icke blott tror, jag kånde redan 
något sådant i går afton, då skramlet af ert 
åkdon så underbart ljod der borta i skogsdun- 
gen, ånda tills klockorna tystnade, men ni likvål 
icke framkom forrån en halftimma derefter." 

"Hvad," utbrast Leiler med ett slags obe- 
skriflig afsky, som betydligt afkylde hanssvår- 
meri, "en vålnad, ett forebud?" 

"Ja, just så! Både min far och jag horde 
det. Vi gingo också ut, men, som sagdt, intet 
hordes af vidare, forrån ljudet af er karriol for 
andra gången kallade oss till forstugubron." 

"Nå, det var utan tvifvel någon som kort 
forbi. Jag vet verkligen icke hvarfore vi skulle 
anse den enklaste naturliga håndelse såsom 
något hemlighetsfullt tefcken." 

"Ja, men vågen," invånde Alfhild, ånnu 



Digitized by v^oogle 



58 



misstrogen, "går ej åt något annat håll ån 
rakt fram till prestgården." 

"I så fall," återtog arkitekten småleende, 
"måste vi vål antaga saken som en bekråftelse 
på min sats." 

Åmnet afbrots genom prostens intråde. 
Sedan herrarne frukosterat, framkorde den 
grona s. k. holsteinaren. Man krusade om 
platserna, men kom lyckligt upp, hvarefter det 
bar af till Storå Hammarby. 

Arkitekten skulle gora sin uppvaktning hos 
grefven. 
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Femte kapitlet. 
Presentationen. 



På sina enskilta ram, i slottets 6 st r a fly- 
gel, satt samma formiddag friherrinnan Rawen- 
stein, sysselsatt med brdfskrifning. 

Telma, undansluppen den vanliga upp- 
mårksamheten, de vanliga forelåsningarne, hade 
dragit sig tillbaka i en fonsterfordjupning, hvari- 
från hon genom de tillhålften slutnajalusierna 
betraktade huru hennes kusin i dag, som hon 
tyckte, mera lutad och svag an vanligt, van- 
drade fram och åter på borggården, stodd på 
sin promenadkåpp. 

Men det var icke på Albano ensam som 
hennes blick hvilade, nej, den drogs med oemot- 
ståndlig makt till en reslig, manlig gestalt, 
hvilken med ett slags o villig, men åndåbildad 
artighet tvingade sin raska gång så att det 
blef jemna skridt med den sjuklige grefvens. 

Det var vår arkitekt, som icke funnit gamle 
grefven hemma. Då denne emellertid hvarje 
ogonblick våntades trån en ntflygt åt egoma, 
foredrog Leiler, hellre ån att som prosten gå 
in och uppvakta grefvinnan, att stanna på går- 
den hos fideikommisarien, hvilken likval syntes 
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ingenting mindre ån road af fråmlingens obe- 
svårade hoflighet att hålla honom sållskap. 

"Hvem kan det vara?" frågade Telma sig 
sjelf . . . "Aldrig såg jag en karl med mera fram- 
stående och intressant utseende. Ack, hvad 
Albano ser obetydlig ut vid sidan af denne 
Herkules!" 

Telma suckade. Hvarfore, det frågade hon 
sig ej, men någon malortsbitterhet blandade 
sig i den kånsla, som med våld tvingade henne 
att tanka på sin kusins många redbara egen- 
skaper — egenskaper, dem hon kånde i grund 
och hvilka lått borde forsonas med en mindre 
lycklig yta. 

"Om han bara icke vore så misstrogen!" 
fortsatte hon i tankarna. "Nog forstår jag Aø- 
nom, och jag forstår åfven mamma, onkel 
och tant : de mena mig troligen vål allesamman, 
men mitt hjerta — ack, det arma hjertat, huru 
det uppreser sig, når mamma låter mig forstå 
att fattiga froknar icke få hafva något hjerta 
och icke behofva hylla andra kånslor ån plig- 
tens. Och min pligt, den år att for årslånga 
vålgerningar, som blifvit bevisade min mor och 
mig, uppoffra mitt lif, hela min varelse åt en 
man sådan som Albano. Hans sjukliga, van- 
lottade kropp, hans håftiga, af vrede glodande 
våsende uppfyller mig med medlidande, men 
når hans blick lågar af en eld, for hvilken ett 
annat namn finnes — då kånner jag en afsmak, 
en båfvan, en rygning att blifva hans. 0, jag 
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ville tusen gånger hellre vagga mig till evig 
somn i vågornas skummande famn, an somAl- 
banos brud hvila i hans I Men arma, arma 
hjerta, du måste lefvande bisåttas i den alls- 
måktiga pligtens stora, kalla graf." 

Telma våcktes af en påminnelse från sin 
mor att klåda sig till middagen. Med endro- 
jande blick på fråmlingen och en flygtig lys- 
ning vid åsynen af Albanos ansigte, hvilket 
just nu med ett vidrigt uttryck var våndt emot 
henne, drog hon sig tillbaka. Hade hon drojt 
ett par sekunder till, skulle hon fått se gamle 
grefven återkomma och straxt deretter ofvertygat 
sig att gasten blifvit qvarbjuden till middag, 
ty håstarne blefvo hastigt frånspånda, och her- 
rarne gingo in. 

I lilla salongen, der grefliga familjen van- 
ligen uppeholl sig vid så kalladt hvardags- 
lag, satt en qvarts timma fore middagen gref- 
vinnan jemte prosten Frenkman vid schack- 
boTdet. Grefvinnan von H. foredrog nojet af 
ett parti schack framfor alla andra, och som 
prosten lyckligtvis egde stor skicklighet deruti, 
stod han i bog gunst hos hennes nådochkom 
aldrig till slottet utan att blifva hugnad med 
en nedlåtande vink i och for grefvinnans ålsk- 
lingsnoje. For denna gång hade spelet redan 
upptagit ett par timmar, och bagge hade glomt 
såvål arkitekten, hvilken ånnu icke blifvit pre- 
senterad, som grefven, middagen och allt om- 
kring sig, utom pjeserna på schackb rådet. 
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Friherrinnan Rawensteins och Telmas in- 
tråde gjorde likvål ett litet uppehåll. Grefvin- 
nan fann att tiden måtte vara långt framliden 
och prosten Frenkman att han forsummat sin 
underdåniga pligt att helsa på grefven. Med 
en viss kånsla af forsakelse stod man upp, 
lemnade afslutandet af spelet till ettermidda- 
gens lycka, då i detsamma grefven, åtfoljd af 
arkitekten, trådde emot fruntimren och stannade 
framfor grefvinnan. 

Men uttrycket i den hoga damens ansigte 
låter icke låtteligen beskrifva sig, då den unge, 
efter tidens mod elegant klådde herrn, hvilken 
forde sig med en ledighet och turnyr, som 
skulle hafva "klådt en adelsman", forestålldes 
rått och slått som "herr Leiler, den norske 
arkitekten, hvilken skulle bygga nya kyrkan." 

Grefvinnan fann sig på det hogsta brydd. 
Den intagande, bildade utdanningen (dertill 
ståmplade ju honom hela hans utseende) ville 
hon visa all mojlig uppmårksamhet, byggmå- 
staren deremot en patronessas hela vårdighet 
och tillmåtta nedlåtenhet. Men huru dela detta 
så, att ett passande lagom uppstod? 

Saken befans kinkig, och den naturliga 
foljden af forsoket blef en icke obetydlig till- 
sats i grefvinnans vanliga stelhet, och man skulle 
nåstan kunnat taga henne for en bildstod, hug- 
gen i sten, då Leiler i korta, men valda uttryck 
forklarade sin lycka och tillfredsstållelse att 
få hembåra grefvinnan von H. sin vordnad. 
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Grefven med sin skarpsinnighet fann lått 
huru saken stod hos hans fru gemål och ha- 
stade derfore utan vidare uppehåll att sluta 
presentationen. "Min svågerska friherrinnan 
Rawen stein . . herr Leiler . . froken Bawenstein, 
m. m." Grefven gjorde hårefter en stor svang 
omkring golfvet . . . "Hvar år Albano?" Unge 
grefven hade ånnu icke infunnit sig, och medan 
hans fars ogon spanande sokte honom, flog 
arkitektens blick från friherrinnans spegelglatta, 
nådigt leende ansigte till Telmas, och beso- 
ket varade just lagom lange for att, utan vex- 
ling af ett ord, låta henne ana att hon icke 
gjort något ofordelaktigt intryck på fråmlingen. 
Ofvertygelsen hårom spridde en fin rodnad 
ofver hennes kinder, hvilken likvål icke be- 
mårktes af någon annan an den, som fram- 
kallat det oskyldiga tecknet af nojet att vara 
bemårkt Men detta var kanhånda den far- 
ligaste fortrogne, hon kunde ega: åtminstone 
frestades man att domma så, då ett leende 
liksom af hemlig triumf spelade ofver Leilers 
mun. Hade man på samma gång sett hvad 
de halfslutna ogonlocken dolde, kunde man råkat 
att tanka på en svartalfs glådje vid forstå 
tecknet till hopp att en ljusalf skall snårjas i 
hans nat. 

Nu intrådde Albano och besvarade vårds* 
lost arkitektens artiga bugning. Hvad Telma 
i detta ogonblick fann den ene obehaglig och 
den andre intagande! 
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Uppsåtlig ohoflighet, då det galler det an- 
tagna brukets former och fordringar, tillåter 
sig sållan en man af forstånd, vore han ån al- 
drig så fornam. Men Albano foraktade alla for- 
mer, utom dem hans vilja foreskref. Leilerhade 
emellertid for mycket både naturlig och for- 
vårfvad takt att låtsa marka grefvens bristande 
grannlagenhet. Han vånde sig med någon obe- 
tydlig fråga till friherrinnan Rawenstein. 

I lagom tid intråffade nu den vålkomna 
underråttelsen ått middagen var serverad. Se- 
dan man vål kommit till bordet, kåndes tvån- 
get mindre. Sållskapet lyssnade och deltog 
utan synnerlig obenågenhet i det angenåma 
och flytande samtal, Leiler formådde både fram- 
kalla, sammanlånka och vidmakthålla. Han 
hade rest mycket och med nytta i fråmmande 
lander, och han visste åfven draga fordel håraf, 
men på ett satt, som ingalunda fick utseende 
af skryt och pratsjuka, utan framstod heltna- 
turligt, det ena i sammanhang med det andra, 
samt efter utseendet helt och hållet framkal- 
ladt af den anspråksldsa onskan, att roagref- 
liga familjen under måltiden. 

"Minsann, om den der karlen år så dum: 
han har lefvat!" hviskade friherrinnan Rawen- 
stein till grefven, under det hon, med kånslan 
delad emellan nojet att afhora Leiler och den 
icke heller så obetydliga njutningen att till- 
fredsstalla sin gurmandiska smak, skiftesvis låt 
sin blick ila mellan tallriken och talaren. "San- 
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nerligen går icke tiden framåt, min svåger . . . 
en byggmåstare med denna ton . . . Det år 
bisarrt!" 

"Icke så bisarrt heller, min nådiga fru 
svågerska!" hviskade grefven lika tyst tillb aka. 
"Han år ju artist, har ett artistiskt hufvud, 
ett artistiskt sinne och, hvad ån mer år, ett 
artistiskt utseende. Han har stor talang i sitt 
fack, och en arkitekt, som presenterar sig så 
der och vet att skicka sig som sållskapsman, 
kan man, utan att på minsta satt anse sig kom- 
prometterad, tillstådja ett otvunget umgånge. 
Åfven biskopen hade fåstat synnerlig uppmårk- 
8amhet vid honom och rekommenderade ho- 
nom sårskilt." 

Friherrinnan nickade tillfredsstålld. "Vis- 
serligen," sade hon, "isynnerhet på landet." 

Uppmårksamheten drogs åter till Leiler, 
hvilken mårkte den fordel, han vann med hvarje 
ogonblick och oupphorligt sokte stegragenom 
en alltid ny våndning. Blott på en af de åho- 
rande formådde hans konst intet: hvarje ut- 
tryck af eldig ta,nke eller djupsinnig anmårk- 
ning studsade tillbaka mot grefve Albanos kold. 
Och denne blef allt mera dyster och fåordig, 
ju skarpare hans blick fåstades på Telmas 
lifvade drag. Hon, som under dessa flyktiga 
ogonblick af ovan njutning glomde all fdrsig- 
tighet, alla spejande ogonkast, ofverlemnade 
sig helt och hållet åt behaget att hora den 
vidtbereste mannens lifliga framstållningar, och 
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forst då hennes ogon alldeles omedvetet motte 
hennes kusins och deruti låste de skiftande 
dragen af harm, smårta och ovilja, ja nåstan 
fordomelse af hennes oskyldiga glådje, fick den 
friska fargen ett syskontycke med den mork- 
roda tornrosen i hennes skarp: ogonlocken 
sånktes ofver de tindrande stjernorna, och den 
darrande Telma forlorade tråden af byggmå- 
starens tal. 

Ingen af sållskapet, med uudantag af gamle 
Borgstedt nere på hornet, hade bemårkt något 
af detta mellanspel. Men gubben såg och fat- 
tade allt. Han såg åfven, hvad grefve Albano, 
sittande på en annan sida, icke kunde marka, 
nåmligen de hastiga blickar, hvarmed arkitek- 
ten, vid en och annan våndning i samtalet, 
rådfrågade frokens omdome. Men Borgstedt 
hade ock under loppet af många herrans år 
gjort sina observationer inom den grefliga slåg- 
ten, utan att meddela dem till någon. Kan- 
hånda likvål ett och annat undantag kunnat 
goras till formån for kapten Ornros, med 
hvilken han sedan bagges tidigare ungdom stått 
i ett nara vånskapligt forhållande. Huru som 
helst, så utgjorde denna syssel såttning for Borg- 
stedt hans egentliga verld. Hvarje sol- eller 
månformorkelse på den grefliga H:ska tumlen, 
hvarje planet, som drog fram och hotade att 
råka i kollision med någon annan, bemårkte 
han genast och begrundade i tysthet från sitt 
observatorium, vare sig vid bordsåudan eller 
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kakelugns-vrån, huru stållningen vidare kunde 
utveckla sig. 

Man lemnade bordet, och sedan kaffetvar 
drucket och prosten Frenkman med grefvin- 
nan återvåndt till schackspelet, foreslog fri- 
herrinnan, hånford af moderlig stolthet, att 
Telma skulle låta hora sig på piano. 

Man gick till musik-rummet. 

Telma kånde sig blyg och rådd: hennes 
talang var icke mycket dfver medelmåttan, och 
dessutom hade hennes mor omtalat hennes 
musikaliska anlag på ett satt, som alltid måste 
vara hogst plågsamt for ett blygsamt sinne. 

Den unga froken var i en verkligt pinsam 
forlågenhet, men som vid sådana tillfallen blyg- 
samhet och nycker voro liktydiga ord for fri- 
herrinnan Rawenstein, nodgades Telma såtta 
sig till instrumentet. Leiler stod bakom hen- 
nes stol, och af den noggrannhet, hvarmed han 
tycktes folja de musikaliska finesserna och le- 
digt vånde bladen i notboken, fann friherrin- 
nan sig foranlåten att vid styckets slut fråga 
om icke herr arkitekten forstod musik. 

"Jo, något!" svarade Leiler med ett lått 
småleende. 

"Jag menar," råttade sig hennes nåd, "om 
ni spelar något instrument, till exempel piano ?" 

"Hogst obetydligt, ers nåd, och i det når- 
maste icke annat ån egna tarfliga fantasier, 
sådana hvartill jag forst satt ord vid någon 
glad eller sorgsen stund af mitt lif, då jag sokt 
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forhoja njutningen af de forrå eller minska 
bitterheten af de senare." 

"Verkligen ! Ni år således både artist, kom- 
positor och skald? Sannerligen, ni år en ta- 
langfull ung man ... Jag ber er, låt oss hora en 
af dessa sånger — vi blifva er forbundna 
derfor." 

"Men, min nådiga friherrinna, dessa ogon- 
blickets foster åro fullkomligt ovårdiga åran af 
ett fint och vant oras granskning. Mina goromål 
i byggnadsvåsendet åro vanligen så trågna, att 
de ej tillåta mig att grundligt studera någon 
sårskilt skon konst." 

"Nå, det der allt må vara: jag håller det 
åfven ganska mojligt, men jag ser icke huru 
detta kan hindra er att gifva vika for vår on- 
8kan? u svarade friherrinnan, som blif vit nyfiken 
att bedomma byggmåstarens nya talanger. 
"Var då icke så omedgorlig! Er artighet bor 
icke kunna tillåta er att lemna en dams be- 
gåran utan afseende." 

"For sådana skål måste min obenågenhet 
vika!" yttrade Leiler med en lått bugning. 
Han satte sig obesvåradt till pianot, som Tel- 
ma nyss lemnat, och anslog några ackorder, 
hvilka småningom ofvergingo till ett slags mu- 
sik, om hvilken man kunde såga att den min- 
dre vittnade om ett for harmonien oppet sinne 
ån ett sinne for alla slags disharmonier . . . 
Efter några ogonblicks pauserande sjong han 
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med fyllig stamma en af sina forut improvi- 
serade sånger. 

Foredraget, sådant det nu var, utan pre- 
tentioner på grundligt musikaliskt varde, gjorde 
dock i foljd af det lifliga och dramatiska såt- 
tet i utforandet, ett starkt intryck på åhorar- 
ne, och sedan gasten lemnat slottet, fans, 
Albanos undantagen, blott en enda rost om 
horiom, nåmligen den, att han var en hogst 
angenåm, bildad och talangfull man. 

Grefvinnan hade gått ånda derhån i ned- 
låtenhet, att hon steg upp från schackbordet 
och sedan mycket nådigt inbjod herr Leiler 
att nåsta sondag, i sållskap med prosten Frenk- 
mans, åta middag på slottet. Detta var en 
utmårkelse af den hoga damen, som icke till- 
delades många, och under hemvågen bemo- 
dade sig också prosten att gora den visade 
årebetygelsen riktigt klar for den småleende 
byggmåstaren. 
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Sjette kapitlet. 
Bergrgrrottan. 



Fyra månader voro forflutna. Kyrko- 
byggnaden i Hammarby hade redan hunnit ett 
godt stycke, då arkitekten, en skon, men qval- 
mig augustiafton, uttrottad efter dagens an- 
strångningar, återvånde till prestgården. Med 
en kånsla af vålbehag nedkastade han sig på 
den lilla grona tråsoffan, hvilken, omgifven af 
en frisk rosenhåck, vinkande inbjod honom till 
hvila. 

Denna hans ålsklingsplats var anlagd un- 
der salsfonstren, och nåstan hvarje afton plå- 
gade Alfhild, sysselsatt med något lått arbete, 
der invånta den unge byggmåstaren, for att 
undfagna honom antingen med ett glas hal- 
lonsaffc och vatten eller ett glas friskt dl, allt- 
efter som våderleken fordrade. Men i afton, 
ehuru han kom något senare an vanligt, syn- 
tes Alfhild icke till. 

Med ett sokande, på en gång mildt och 
oroligt uttryck flog Leilers blick bestandigt 
till de oppnå forstugudorrarne. Det blef allt 
fuktigare derute, ty ett fint regn stånkte 6fver 
jorden, men varmen i hans inre hindrade ho- 
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nom att kanna det, och endast pannan, ofver 
hvilken de morka lockarne sakta lekte for 
vinden, blef kall. Men då han med den brin- 
nande handen strok derofver, tycktes denna 
rdrelse, liksom eldstrimmor på ett snofålt, smålta 
upp fåror, och dessa blefvo allt djupare och 
morkare, ju långre qvållen skred fram och han 
forblef ensam. 

"Hvad gor hon, hvarfore kommer hon ej? 
Skall jag gå in? Nej, kommer hon icke ut, 
behofver jag ingen qvållsvard i afton." 

Ånnu en stund forblef han i lyssnande 
stållning halfliggande mot håckens kant. All- 
ting var fullkomligt tyst derinne, och intet ljud 
hordes, utom de regelmåssiga stegen af pro- 
stens och kaptenens afmåtta gång. De gamla 
herrarne rokte sina aftonpipor och talade om 
årsvåxten — det visste arkitekten forut. Han 
skakade missbelåtet hufvudet, och med en fly- 
ende suck reste han sig till hålften, men sjonk 
åter ned. 

"Alfhild, du ljufva, ljufva barn från englar- 
nes land, blott då jag år dig nåra, år det mig 
vål ! Då glommer jag allt, forntid, nutid, fram- 
tid, och i sådana ogonblick af hånforelse, sit- 
tande hos dig, forvandlas jag ju stundom sjelf 
till ett hoppfullt barn. Ormen sofver då, och 
ornen vågar ej slå ned på dufvan ... 0, du 
rena! HvarfQre ligga några år af bitter bety- 
delse mellan våra oden. Hvarfore? Detta ord 
tU jag ej . . . Kosta hvad som helst, måste det 
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forintas. Skall mannen for forstå, och enda 
gången under ett helt lif erfara den alis m ak - 
tiga kånsla, som utstrommar från gudomen 
sjelf, utan att också blifva allsmåktig genom 
den. Jag vill och jag skall! Men forst måste 
verket der borta gå framåt. Håmden år åfven 

ljuf Medan dessa kånslor, foster af ett 

exalteradt sinne, rorde sig inom honom, hade 
skuggorna forlangts. Nu reste han sig beslut- 
samt . . . och snart forsvann han med raska steg 
nedåt den lofklådda stranden, som forde till 
insjon. 

Vid bryggan låg en okstock. Leiler lossa- 
de den, och sedan han kastat en skarp, ut- 
hållande blick omkring sig, steg han uti och 
låt farkosten sakta glida utåt den blå ytan. 
Han holl nåra till landet och uppnådde, efter 
en kort halftimmas rodd, en liten udde, hvil- 
ken skot ut i vattnet och låg der inholjd i 
sin hvita, af snåckskal skimrande drågt, lik en 
simmande svan. Leiler arbetade okstocken 
med lått och ofvad hand fram emellan de hoga 
massorna af såf och lade till vid uddens norra 
sida. Några vilda bergklyffcor bildade hår lik- 
som trappsteg. Han gick uppfor dem, men 
stannade ofta och tycktes håmma sjelf va ande - 
drågten for att uppfatta något ljud, hvarefter 
han dock forgåfves lyssnade. 

"Bedrager mig då allting i afton?" mum- 
lade han nåstan med hårdhet, då han åndt- 
ligen stod på klippans spets och blickade ned 
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i djupet, hvarest några stora lossnade gråstens- 
stycken och en del nedfållda trådstammar blif- 
vit sammanfogade till en beqvåm och rymlig 
grotta, till hvilken likvål från ostra sidan en 
ganska ordentlig och vål underhållen våg forde 
från slottsparken. 

Arkitekten syntes villrådig, om han skulle 
stiga ner eller stanna deruppe. Då klingade på 
en gång några dallrande, smekande toner från 
det inre af grottan: de smalte allt vekare till- 
samman med några ackorder på en luta, men 
bortdogo småningom, då arkitektens djupa 
stamma sakta infoll, liksom forbjudande sjelfva 
ekot från bergen att deltaga i den hemlighets- 
fulla konserten. 

Allt blef snart åter tyst, så tyst att den 
minsta susning i lofven tydligen hordes. Då 
slog slottsklockan half till 10, och vid denna 
signal sågs ett fint qvinligt våsende, magiskt 
belyst af månens strålglans, svåfva ofver den 
dunkla loftrådsgången, som sammanband bergs- 
grottan med parken. 

Ånnu qvarstod Leiler på klippspetsen, intet 
ord gick ofver hans halfslutna, af en spotsk 
krusning bojda låpp, men ogonen foljde den 
ljusa klådningen, hvilken i låtta skyar insvepte 
den framåtilande gestalten; och då denna vid 
gångens slut skygg vånde sig tillbaka och 
genom en behagfull rorelse med lutan bjod 
farvål, bojde sig Leiler framåt på ettsått, som 
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lika mycket tolkade ett utsokt galanteri som 
den mest blygsamma hyllning. 

Froken Rawenstein forsvann straxt der- 
efter i de dunkla trådgårdsalléerna. 

Nu nedsteg arkitekten, långt ifrån utan 
svårighet, på den obanade vågen, men kom lik- 
vål lyckligt till målet. I grottan drojde han 
blott en liten stund. Desto långre stod han på 
platån vid den breda barrieren, som afskilde 
det lilla så fantastiska templet från det morka 
djupet. Hår fans ingen landningsplats, ty från 
trådgården och parken kom man dit både for- 
tare och låttare. Det skulle utomdess varit 
ganska svårt att från denna sida, der berget 
nåstan lodrått gick ned i sjon, bilda någon 
passande uppgångspunkt. 

Med betraktandet håraf sysselsatte sig 
Leiler en stund, sedan han, efter den besvår- 
liga fården, med van blick matt hojden och 
djupet på alla sidor; men småningom vexlade 
foremålen for hans tankar, och forsjunken i 
dessa, bortdromde han ånnu en halftimma. 
Hans oga var riktadt på månen, hvilken emellan 
några morka åskmoln speglade sig i vatten- 
ytan, och på stje morna, som i tindrande dans 
drogo omkring nattens bleka drottning. 

"Guds verk," sade han halfhogt, "huru 
herrliga och stora åro ej de mot våra små 
elåndiga skapelser ! Hvad år det hogsta master- 
verk, ett menskligt snille kan frambringa, emot 
en daggdroppe i den torf ti gaste blommaskalk 
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eller ett ljud af stormen, då den jagar mellan 
berg, skog och vatten, ett ilbud från verldars 
beherrskare till stoftets maskar! 0, en skugg- 
bild, en drom, ett intet. Hvad kunde det också 
vara? Skuggor, drommar, menniskans arfslot- 
ter, ett evigt stråfvande, ett rastlost kring- 
drifvande. Hjertat, fullt af onåmbar hemlång- 
tan, trånar till det anade flerran och kan aldrig 
har vinna nog luft att lifnåra sig vid. Med 
afund betraktar det. hjernan, från hvars verk- 
stad tankarne fritt svåfva ut, men dessa åter 
se missunsamt på alla vid stoftet obundnabe- 
vingade varelser, hvilka genomila rymderna. 
Menniskomas tankar flyga ju åfven och upp- 
lyfta sig, dit de bevingade ej hinna, och likvål 
kunna vi afundas. 0, huru uselt! 

Farvål, j tindrande stjemor, som vandreu 
deruppe på en evig vakt ! Foren en vanlig hels- 
iling till min ungdoms ålskade dalar, mitt hem- 
lands herrliga, jåttelika fjållar. . Huru gerna, 
om det vore som fordom, tågade jag med er, 
men min våg går ej nu uppåt, nej, kanske ned, 
lied i det morka djupet! Jag ser den ej klart. u 

Blek, ofvergjuten af nattens dagg, stod 
Leiler och stodde sin arm mot berggrottans 
barrier. Månens strålar upplyste nu fullt hans 
gestalt, och den som i denna stund sett honom, 
skulle erkånt att en mera fullåndad manlig 
skonhet icke ofta antråflfas. 

Emellertid insveptes himlen och hela nej- 
. den i massor af moln. Månen drog omsorgs- 
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fullt tillsamman sin veckiga tockensloja och 
gomde sig afundsjukt for hvarje oga. Åfven 
stjernorna fftrsvunno for den j or diska synen, 
och helt dyster utslog natten sina vingar ofver 
landskapet. En blixt flammade till, åtfoljd 
af starka, uthållande åsk-knallar. Ånnu qvar- 
stod Leiler, men de strommar af regn, som 
snart ofverskoljde berghallen, erinrade honom 
att han i grottan kunde soka ett skydd till- 
dess ovådret upphort. Han intrådde och satte 
sig på en tråbånk, ett slags soflfa, hvilken gick 
rundt omkring våggarne. 

Med hemlig makt våndes nu hans sinne 
från det hoga skådespel, han nyligen lemnat, 
till prestgården, till Alfhild. Hvad skulle de 
tro om hans långa uteblifvande, hvart forestilla 
sig att han tagit vågen, då han icke fans på sitt 
rum, icke i trådgården och icke vid kyrkobygg- 
naden? Han såg Alfhild oroligt sokande. Han 
såg den ångest, som plågade henne, når ovådret 
tilltog, natten intrådde och han icke hordes 
af. Han beslot, ehuru svårt det var att nu 
komma uppfor den slippriga klippvåggen, att 
likvål, i trots af regn och storm, återvånda 
hem, och redan uppreste han sig for att ut- 
fora sitt beslut, då hastiga steg nårmade sig 
på obetydligt afstånd. 

Leiler var icke den man, som gerna låt 
bringa sig i forlågenhet genom oforutsedda 
håndelser. Det oaktadt kånde hannusinkind 
brinna vid tanken att hår blifva upptåekt. 
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Hvilken ursåkt, hvilken rimlig forevåndning 
kunde han vål framstålla såsom skal for sitt 
sena och besynnerliga besok inom slottets 
område? Att hafva kommit till grottan påvan- 
liga vågen, fordrades att han skulle gåttofver 
borggården och derigenom åt trådgården, hvar- 
vid han. troligen icke kunnat undgå att mota 
och helsa på åtskilliga personer, hvilka, medan 
aftonen ånnu var vacker, uppehollo sig derute ; 
och att åter medgifva det han på hemliga, 
icke begagnade vågar smugit sig dit, det vore 
att tillåta gissningar, som kunde blifva mindre 
angenåma, eller åtminstone att hafva gifvit skål 
for dem. Ty forst nu kom i hans minne hon; 
som varit i grottan fore honom, hon, den 
omisstånksamma, som ej anade hur fjåderlått 
hennes, hjerta vågde på den manliga egoismens 
nyckfulla våg. 

"Guds dod, att jag icke genast for hem!" 
mumlade Leiler mellan tandema. "Jag har 
aldrig tyckt om åfventyr, der skuggoma for- 
taga all dager. u 

Emellertid kornmo stegen allt nårmare, 
och genom den half oppnå dorren såg Leiler 
en liten figur i kort ofverrock intaga den plats 
vid barrieren, som han sjelf nyss lemnat. Leiler 
holl sig tyst, och den andre, hvilken tycktes upp- 
sluka den vilda, men storartade tafla, som na- 
turens kampånde elementer framstallde, be- 
mårkte icke att han hade ett vittne. Enstaf- 
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viga ord, utan egentligt samband, nådde Leilers 
ora, ty ljuden forsvunno under åskans våldiga 
dån eller regnets smattrande tjut. Emellertid 
voro de» han uppfångat, i forening med den 
låtta klådedrågten, tillråckliga att ofvertyga 
honom det hans granne var den han minst 
onskat dertill, nemligen grefve Albano. 

En timma kunde vara forliden. Åskan 
rullade allt mera aflågset, molnmassorna, jagade 
af en uppfriskande vind, drogo, likt låtta dunst- 
bilder, ofver den åter hår och der ljusnande 
himlen, och de håftiga regnskurarne saktades 
till ett fint dugg. 

"Nu lårer han vål återvånda!" tånkteLei- 
ler och drog sig allt djupare in uti grottan, 
men ingenting mindre skedde. Uttrottad af 
kropps- och sjålsanstrångning och skakad af 
en våldsam frossa, intrådde grefve Albano, for 
ått på d<enna sin favoritplats soka några stun- 
ders hvila till ordnande af de morka kånslor, 
som j>a/ga& honom ut i natten. 

"Hvem år der?" ropade grefven, då han 
vid oppnandet af dorre©* tøef varse aitt : gyottan 
redan bade. en invånare. "Hvem dqp?" ropade 
han ån en gång med en r#st så djup och 
vredgad, att man knapp* bållit det mojligt att 
hans fina organ kutma<t frambringa så m&niigft 
l»ud, 

"En åiskare af mera fredliga naturupptra- 
dea, herr grefve!" svarade arkitekten, i det haa 
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uppsteg och hofligt helsade. "Aftonens skon- 
het lockade mig ut på vattnet, då det tillta- 
gande ovådret nodgade mig att landstiga hår 
for att soka ett skydd." 

"Landstiga hår?" upprepade Albano, med 
ett hvasst uttryck i rosten. "Ni glommer att 
hår icke finnes någon landningsplats." 

"Jo, med herr grefvens tillåtelse, på andra 
sidan udden." 

"Nå, det skulle jag verkligen icke hafva 
gissat. Herr Leiler har då tagit en temligen 
lång och besvårlig promenad for att finna ett 
skydd, hvilket, som jag tror, med mindre moda 
kunnat erhållas, om ni genast återvåndt till 
prestgården, ty det måtte icke medtaga obe- 
tydlig tid att klåttra uppfor och utfor de der 
kala klipporna, framfor allt i en sådan våder- 
lek." 

"Åh, icke mycket, når man eger någon 
vighet och vana vid sådanamodor!" anmårkte 
arkitekten likgiltigt. 

"Vid sådana åfventyr skulle kanhånda 
vara en riktigare benåmning!" invånde grefven, 
retad genom Leilers kalla svar. "Emellertid, 
sedan det uu klarnat," tillade han och upp- 
bjod sista återstoden af sin ringa sjelfbeherrsk- 
ning, for att hålla sig sjelf kall, "torde herr 
arkitekten icke behofva något vidare skydd. 
Jag år en nog osållskaplig menniska att helst 
foredraga ensamheten," 
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"Som herr grefven befaller!" svar&de Lei- 
ler med mycken fattning. "Och tillat migfor- 
såkra, att om jag kant att grottan borde vara 
fridlyst for hvarje fråmlings besok, skulle jag 
aldrig vågat mig inom dess område. Nu torde 
åtminstone min okunnighet i detta hånseende 
ursåkta den frihet, jag icke mera skall taga 
mig." 

Några minuter senare forsvann arkitekten 
på den slippriga bergvågen likt en tyst och 
skicklig jågare. 
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Sjunde kapitlet. 
Hvad grefve Albano fann i grottan. 



"Satan . . inbilla mig ej att du kommit hit 
utan åndamål!" framgnisslade Albano, då sista 
fliken af den djerfve fråmlingens rockforsvun- 
nit i dorroppningen. I detsamma sparkade han 
håftigt undan något foremål, som vidrorde hans 
fotter . . . "Ha, hvad år det?" utbrast han och 
famlade i morkret efter det bortsparkade teck- 
net till den forhatlige arkitektens nårvaro . . . 
u En vaska . . . innehållande . . . Ah, ha . . nyckeln 
sitter uti. Skulle den måhånda vara qvarlem- 
nad med flit? Skulle . . . afgrundsmakter, ni 
forvandlar mitt blod till eld: min hjerna brin- 
ner, mina sinnen forvirras! Skulle — nej,nej, 
bort, afskyvårda blåndverk, och likvål, hum 
såg hon icke på honom redan forstå middagen, 
med hvilken begårlighet uppsog hon ej hvarje 
ord, som gick of ve r hans fordomda låppar! 
Och sedan denna tid, huru blyg, huru tillbaka- 
dragen visade hon sig ej for att dolja det in- 
tresse, hon erfor, då han med sin skamfullt 
nonchalanta jemnlikhetston nalkades henne ! 
Och har hon ej rodnat, bleknat, darrat, når 
min blick ertappat henne på ett ogonkast? 
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Olyckliga, vore det mojligt att jag icke bedra- 
ger mig, då darra! Kårleken, som nu gor 
mig till en elåndig stackare, skulle, ifall den 
iklådde sig hamdens skepnad, gora mig till 
man, nej, jag vet det . . . icke till en man, till 
en djefvul skulle den forvandla mig." 

Han strok med handen ofver den i ångest- 
Bvett badande pannan. Derefter fortfor han i 
sitt sjelfmarterande. "Når jag nyss motte henne 
fore ovådrets utbrott, kom hon icke då hår- 
ifrån? Hon var så varm och sade mig att hon 
nåstan sprungit, for att icke saknas vid mat- 
timman . . . Varmen kunde åfven hårleda sig 
från andra orsaker . . Nej, nej, det måste icke 
vara så! Jag år ett spokrådt barn, hvilket ser 
gastar på ljusa dagen. Hon år ren, ja, Telma 
år ren som Guds egen tanke. Men det lyster 
mig åndå att se hvad den hår innehåller." 

Grefve Albano tillslot nu forsigtigt den i 
berget noggrant inpassade dorren. Derefter 
trefvade han i sin ficka och fann nyckeln till 
ett litet skåp, insatt emellan tvånne remnor. 
Det upplåstes, och han framtog en lampa jemte 
elddon. Snart flåmtade en blek, matt låga 
inom den lilla kupan. Albano satte lampan 
på stenbordet vid ena våggen och tog sjelf, 
med, våskan i handen, plats på bånken der 
bredvid. 

Anblicken af det hela egde något roman- 
tiskt. Den kalla grottan, med sina morka, 
fuktiga våggar, bildade af lossnade stenstycken 
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och trådstammar, den murkna banken, bordet, 
lampan och den bleke, vanstållde ynglingen, 
om hvars hufvud ett rodgult bår ringlade sig, 
allt bar en fantastisk prågel. Ocb Albano 
sjelf, då han med d arran de bander, men slu- 
kande ogon, nr arkitektens resvåska uppdrog 
planritningar, pappersbundtar, bref samt ett 
par små fodraler af rodt marokin, såg riktigt 
gastlik ut. Hans blodsprångda ogon stirrade 
på hvarje nytt foremål, och då våskan slutli- 
gen var tom och alla sakerna upplagda på 
bordet, återspeglade det leende, som forvred 
hans låppar, ett slags fånig fortjusning. 

En stund tycktes han osåker, hvarmed han 
forst skulle borja, men tog slutligen det ena 
af de båda brefven. Han oppnade och fann 
det undertecknadt med ett honom alldeles fråm- 
mande namn. Detta oaktadt låste han half- 
hogt foljande: 

"Broder Rudolf! 

Det prof, du begår af min vånskap, inne- 
fattar något lika onaturligt som obegripligt, 
och jag vill hoppas att det endast år någon 
osalig, snart forsvinnande vilsekommen idé 
som foranledt dig att vilja taga ett steg, stri- 
dande mot den kristliga moraliska lagen och 
hvilket tillika, om det ej precist år ett medel 
att sjunka i verldens omdome, så ett såkert 
att låta dig sjunka i dina vånners. 

Långt ifrån att villfara din begåran, nåm- 
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ner jag icke ett ord derom till dess olyckliga 
foremåJ, ofvertygad att, då det rus, hvaruti du 
nu måtte lefva, hunnit fordunsta, du skall inse, 
ja, du måste inse din galenskap och i tysthet 
afbedja den. 

"Tillåt mig nåmna, att jag for det narva- 
rande anser dig ovårdig att erhålla några un- 
derråttelser om det, som under andra omstån- 
digheter skulle utgjort hufvudpunkten for mitt 
bref. Nu har jag blott att bjuda dig farvål, 
med onskan att du snart åter måste blifva klok, 
och du skall då fortfarande vara lika dyrbar for 

din van 

Blurn" 

En hel hår af forvirrade tankar och ore- 
diga forestållningar tumlade om i grefve Alba- 
nos hufvud. Han låste brefvet tre å fyra gån- 
ger, men med undantag af den omstandighe- 
ten — hvilken befans solklar — att Leiler 
ålskade och fflr nårvarande frossade i ett rus, 
blef allt det ofriga dunkelt. Men hvad behofde 
Albano veta mera, var detta ej nogforhonom? 

"Ålska," utbrast han, "ålska Telma, min 
brud . . . . a Låpparna skålfde och pressades 
krampaktigt emot hvarandra. "Men hvilket 
dumhufvud år han y som skrifver om ett rus 
som skall fordunsta .... Ha, att brinna for % 
Telma och hoppas att någon droppe svalka 
formår vederqvicka hjertat, sådant kan blott 
den forestålla sig, som icke sett henne, icke 
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blifvit snårjd inom trollkretsen af hennes makt. 
Min skall hon blifva, min snart, och må han 
sedan torsta, brinna och fortaras, tilldess att 
hans oforskåmda hjerta forvandlats i falaska!" 

Så rasade Albano, tills hans kraft var all- 
deles uttomd, och de spånda sjålsstrångarne 
slappade sjonko tillsamman. Då grep han 
hastigt efter ett nytt retningsmedel, ett annat 
bref. Samma hand och samma underskrift, som 
på det forrå! Datum tillkånnagaf att Leiler 
måste hafva emottagit det foregående dag. 
Albano putsade lampan mekaniskt och borjade 
låsa: 

"Rudolf! 

Vid den vånskap, som från ungdomen 
forenat oss, vid de loften du for tre år sedan 
besvor, anropar jag dig att återkomma till dig 
sjelf och till oss! Lemna Hammarby, lemna 
kyrkobyggnaden, lemna den lockande sirén- 
ståmman, kort sagdt, lemna allt, som mordar 
din sjals frid, din framtid! 0, Rudolf, år det 
vål du, hvars kraftfulla jernvilja jag ofta be- 
undrat, år det du som icke formår rycka dig 
ur denna trollkrets, der ditt fornuft dofvas och 
alla dina båsta kånslor forqvåfvas?" 

Fåfangt anfor du dina skål: på mig in- 
verka de icke, och aldrig — jag upprepar det 
nu for sista gången — lånar jag min hand och 
mitt namn åt ett spel, som skulle holja både 
dig och ditt ombud med blygsel. 

Blum." 
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"Jag formår ej nier tanka redigt . . . mitt 
hufvud svindlar!" sade Albano doft. "Jag kan 
icke forklara detta. Hvad vill han, den uslin- 
gen? Vål icke fora bort henne... Åh nej, 
omojligt! Sådana djerfva vågstycken åro jor- 
dade med det århundrade, som nedgick ofver 
riddartidens våldsamma bragder. Men något, 
ndgot, som jag icke begriper, ror sig under 
denna hemlighet, någon plan, som har for 
afsigt att korsa mina . . Mask, ror dig ej, kråla 
i stoftet, dit du hor, och utstråck icke din hand 
efter en frukt, som våxer for hogt for dig!" 
Han satt några ogonblick stum och stirrade 
oafvåndt på de sista raderna i brefvet. Der- 
etter genomflog han hastigt de ofriga sakerna. 
Planritningarne kastades ned i våskari, och ef- 
ter dem foljde en bundt gulnadt papper, hvarpå 
Albano, utan att vidare skånka det sin upp- 
mårksamhet, endast låste titeln: 'Antecknin- 
gar ur Jeames Legangers lif under hansresor 
i Sverge 1741 och 1742.'... "Gammalt skråp!" 
Albano upptog nu det ena af saffiansfodralen 
och oppnade det. Eganderåtten upphor att 
vara helig, då lidelsen herrskar envåldigt. 

Den lilla fjådern hade sprungit upp vid 
forstå tryckningen, och Albanos ogon hvilade 
på dragen af ett herrligt qvinnoanlete, hvars 
eldigt strålande blick log som en hoppfuli vår- 
morgon, hvilken frisk och varm hvålfver sig 
ofver de ånnu halfslutna rosenknopparne. 

"Hår invecklas jag åter i en ny labyrint, 
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hvarur jag icke finner någon utgång!" mumlade 
Albano, med blicken fastvåxt på portrattet. 
a Skulle det vara henne han alskar? En verk- 
lig skonhet . . men originalet dertill finnes ja 
icke hår. Nej, så kan det icke vara., måhånda 
någon syster!" Med drojande rorelse inlade 
han åter målningen och upptog det andra 
fodralet. Det var bilden af en ung man med 
reguliert vackra och ytterst lifliga drag, hvilka 
rojde ett beståndigt vexlande muskelspel. Al- 
bano betraktade portrattet helt flygtigt. Då 
han nedlade det, låste han på baksidan : " Jeames 
Leganger", samma namn, som han nyss sett 
på pappersbundten. Men for mycket upptagen 
af egna tankar, anmårkte han knappt denna 
omståndighet samt inlade etterhand allt på 
sitt stalle. 

Men nu uppsteg den frågan hos Albano: 
Har arkitekten med flit qvarlemnat våskan, eller 
har hau forlorat den? I forrå fallet vore me- 
ningen att Telma skulle låsa brefven och så- 
lunda ana hans passion. Han forkastade denna 
tanke. "En sådan våghals vore vål i stånd 
att sjelf skrifva sin låga med eld eller uttala 
den ånnu djerfvare i ord!" mumlade grefven. 
"Han har således tappat den, detta år sanno- 
likast, ty hade den endast legat hår for Tel- 
mas rakning, så hade det varit nog med bref- 
ven." Och nu, under det hans fingrar vånde 
våskan, mårkte Albano att remmen på ena si- 
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dan lossnat. Det var då klart att arkitekten 
forlorat den, då ban hvilade på banken. 

"Han lår nog soka den i morgon. Den 
skall få qvarligga, ty så tidigt år icke hon 
uppe, att ban ej forst hinner aflågga sittmor- 
gonbesok." 

Trott nedbojde Albano hufvudet mot han- 
den och ofverlemnade sig utan motstånd åt de 
fantasier, dem natten i forening med hans egen 
upprorda inbillningskraft framkallade. Han 
tyckte sig se Telma, med brudkransen om- 
kring den bleka pannan, tyst och tålig foga 
sig i sitt 6de och racka honom handen till 
fården genom lifvet. Derefter såg han henne 
knåbojande, med håret i oordning, vrida sig 
vid hans fotter och tigga om forskoning. Få- 
fångt, fåfangt: hans armar omsloto henne med 
vild håftighet. Hon slingrade sig ifrån honom, 
men åter grep han fast om hennes spåda lif. 
Då nedsjonk hon utmattad, och i hennes blick, 
som ånnu en gång fåstades på honom, låg ett 
outsågligt bonfallande uttryck. 

Albanos olyckliga sjal greps djupt af den 
bild han sjelf frammanat. Kånslorna, spånda 
till den yttersta pinsamhet, fordrade luft, om 
de ej skulle spranga hvarje nerv, och hans 
vårkande hufvud, hans brinnande ogon behofde 
kylas af tårar. 

Och Albano gret, gret konvulsiviskt. Kla- 
gande anropade han Telmas bild att stanna, 
att icke ofvergifva honom åt en framtid af 
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grånslost elånde. Ord, veka och ddmjuka, 
smogo ofver hans låppar, och uttrycket i hans 
anletsdrag blef lugnare, mera undergifvet. Hade 
Telma nu hort och setthonom, hvem vethvad 
en sådan stund formått? Men då han var hos 
henne, beherrskades han af stolthet och konst- 
lad kold, misstånksamhet och småaktig håmd- 
lust. leke fSrrån hon var hans, ville han visa 
henne det omåtliga djupet af en kårlek, hvil- 
ken ofta fick anstrykning af sinnesforvirring. 
Albano fruktade, kanske icke utan skål, att 
passionens glod, innesluten i en sådan beklåd- 
nad, skulle våeka afsky, kanske till och med 
loje, snarare detta åtminstone, an en med- 
kånsla. 

Allt våldsammare hojdes och sånktes den 
beklagansvårde unge mannens brost under kam- 
pen, som foregick inom detsamma, allt hetare 
brande tåren på kinden, och mattare flåmtade 
lampan. En håftig ilning, som framrusade ge- 
nom dorren, hotade att helt och hållet slåoka 
den. Albano spratt till . . det gnisslade i dor- 
ren . . den uppdrogs långsamt, och en skugga 
speiade på vaggen midt emot. Stirrande få- 
stades nattsvårmarens blick derpå, tills den 
antog mensklig gestalt och gamle Borgstedts 
krokta figur på en gång trådde fram emot bor- 
v det, der Albano satt. 

"Herre min nådige gud," sade dentrogna 
sjålen, "att herr grefven på det såttet skall 
taga lifvet af sig! Jag hade ingen ro der 
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hemma och fruktade att någon olycka intråffat. 
Kors, så genomvåt grefven år., ej en gången 
kappa på. For guds skull låt oss gå hem, jag 
ser ju att hår år brinnande feber! Det går 
omojligt an att droja långre ute." 

"Låt mig vara, Borgstedt," svarade Albano, 
långsamt återkommande till verkligheten, hvil- 
ken med hård hand vå gad e gripa in i hans 
drommar, "gå du hem och forsok aldrig mera 
att stora mig på de vandringar, jag foretager 
just for att få vara ensam." 

Det låg vål något befallande, såsom det 
alltid brukade ligga i grefve Albanos ton, men 
nu var det så blandadt med smårta, ja kanske 
med blygsel att hafva blifvit funnen i detta 
tillstånd, att Borgstedt, djupt nedbojd dfver 
bordet, på hvilket grefvens hand hvilade, ej 
var i stånd att återhålla en stor droppe, som 
nedfpU derpå. 

"Hvad nu!" utbrast Albano håftigt och 
bortryckte hamlen liksom den blifvit stungen 
af en orm» "Har det kommit derhån med mig, 
har j&g nått en s|4an hojd af uselhet, att den 
gamla tyotjenaren af raejdlidande måste gråta 
ofver mig? Gå,, gubbe, gå! Du år for redlig 
och tillgifyen att j&g vill såra dig gqnom en 
befallnjng om tystnad med hvad du sett ocfy 
hort." 

"N§j>" svarade den gamle forvaltaren, "jag 
kan icke gå tørran grefven f olj er med, men 
haf ingen oro ofv^r hvad jag sett och fyortj 



Digitized by 



91 



Jag har vål erfarit forunderligare ting, ån att 
en menniska haft kånslor, dem hon utgjutit 
for sig sjelf, då ingen annan forstått dem. Tro 
mig, uti herr grefvens hogstsalig herr farfars 
tid upplefde jag långt besynnerligare saker, 
och for en gammal tjenare som jag, hvilken 
genom mera ån ett halft århundrade foljt fa- 
miljens inre forhållauden, kan man hafva for-* 
troende. Men låt mig nu dfvertala grefven att 
åtexvånda! Vi få vål åndå se i morgon om 
detta kan aflopa ufcan någon efterslång." 

I den gamles fasta, men odmjuka ton låg 
något, som Albano icke långre kunde motstå, 
och det hogst ovanliga fallet intråffade denna 
gång, att en menniska fick makt med honom. 
Tyst uppsteg han, slåckte lampan, inlåste den 
och kastade våskan på platsen, der Leiler sut- 
tit. Sedan lemnade han jemte Borgstedt den 
hemlighet8fiilla grottan. 

Så snart Albano utkommit i nattkylan, kån- 
des de våta klåderna klibbigt fasta sig vid den 
heta kroppen. En stark frossa infann sig, och 
skakad af kold, så han knappt formådde hålla 
sig på fotterna, uppnådde han åndtligen sina 
rum med Borgstedts tillhjelp. Gubben tånde 
vaxljusen, och utan att tillkalla någon af be- 
tjeningen, hjelpte han sin unge husbonde till 
sangs. Då alla bestyr voro slutade och en 
vanlig nick från grefve Albanos trotta hufvud 
underråttade honom att hans vålvilliga omsor- 
ger borde upphora, aflågsnade sig Borgstedt, 
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men icke långre ån till nåsta rum, der han 
lade sig på soffan. 

En beståmd aning sade gubben, att Al- 
banos nattvandring, i en sådan våderlek och 
med så klen beisa som hans, icke kunde af- 
lopa utan kånbarare foljder. «Den fordomda 
kårleks-yran," muttrade Borgstedt, medanhan 
jemkade sina kuddar, "når den slipper in uti 
ett hufvud, som af naturen forut år nog ore* 
digt, då blir det riktigt rasande. Och vårst af 
allt år, då en så eldfangd sjal krupit in i en 
sådan kropp. Stackars Albano ! Annorlunda såg 
hans farfar, salig i åminnelse, ut. Men var det 
vål båttre for det . . . Troste oss gud for hans 
syndaregister!" 
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Åttonde kapitlet. 

Arkitekten och hans unga vgrdinna. 



Sedan Leiler fåstat sin farkost samt skic- 
kat en hånleende blick och några otydliga ord 
ofver den morka rand, bakom hvilken bergs- 
grottan låg, hastade han med snabba steg 
uppåt vågen till prestgården. 

Ehuru midnattstimman långesedan intrådt, 
blef dock Leiler med hoppfull forundran varse 
ett ensamt ljus framtindra, for honom en 
vågledande stjerna, ty fonstret, hvarifrån det 
vånliga budskapet kom, var Alfhilds. 

Detta kunde nu visserligen hårleda sig 
deraf, att Alfhilds rum, jemte pigkammaren, 
voro de enda sofrum, som lågo åt gården, samt 
att man af hoflighet blifvit uppe for att hora 
åt når gasten skulle komma hem ; pigor hafva 
i alla tider varit hogst opålitliga, och prosten 
Frenkmans utgjorde inga undantag från den 
aUmånna regeln. 

Leiler såg en skugga bakom gardinen rora 
sig fram och åter. Karo, bandhunden vid 
grinden, hade re dan genom åtskilliga vålkomst- 
morrningar tillkånnagifvit att den våntade var 
i antågande, och då arkitekten uppskot de lått 
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tillslutna forstugudorrarne, trådde Alfhild sjelf, 
med ljuset i handen, emot honom. 

"Gud, herr Leiler, hvar har ni då varit? 
Ni har nåstan skråmt ihjål oss!" Alfhild var 
blek som en månstråle. 

"Forlåt mig," bad han sakta, "jag har 
svårmat ute på sjon. Se, Alfhild" (effcer fyra 
månaders daglig sammanvaro uteslot han stun- 
dom ofta mamsell-titeln), "då jag litet fore sol- 
nedgången kom hem, trott efter dagens modor 
och långtande efter den låskande dryck, som 
småkar mig så vål, når jag får emottaga den 
af er hand, då satte jag mig hår ute på torf- 
bånken och våntade troget och tåligt enlång, 
mycket lång och tråkig stund, men — den 
våntade kom icke. Oron vaknade då i min 
sjal: jag måste bort. Jag lossade båten och 
rodde ut. Det var så svalt, så lugnt och stilla. 
En vacker bild dansadepå hvarje liten våg till 
mitt mote . . . Men jag nådde den ej tyvarr." 

Ett lått purpursken flammade ofver den 
unga flickans kinder. Hon sånkte dgonlocken 
med den fina silkesfransen. 

Leiler betraktade henne i stum beundran. 

"Om ni for min forsumlighets skull farit 
illa under nattfarden," återtog Alfhild med 
sjelfbeherrskning och gjorde en inbjudande 
rorelse till salsdorren, "så år det ej mer ån 
billigt att jag soker godtgora det. Jag har en 
liten aftonmåltid i ordning åt herr Leiler." 

Arkitekten foljde henne in. Alfhild tånde 
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ljusen, och nu varseblef han till icke obetyd- 
lig tillfredsstållelse ett hornbord dukadt nere 
vid den trefliga spiselvrån. Allt var så prydligt 
och behagligt ordnadt. Hans ålsklingsråtter 
3todo der liksom på parad, hans ålsklingsblom- 
mor i de blåhvita porslinsvaserna och sjelfva 
den dry ck, han af alla mest vårderade, nåmligen 
det gamla akta oiet, till hvilket Alfhild ånnu 
alltjemt, liksom forstå aftonen, blandade soc- 
ker, fråste i den blankskurade enekannan. 

Leiler, upprymd af denna angenåma for- 
andring efter de sist forflutna timmarne, låt sig 
val smaka, och den unga vårdinnan fick utan 
allt krus å hans sida forse tallriken efter behag. 
Det var också bra långesedan middagen, och 
han tyckte sig aldrig haft en sådan matlust. 
Han hade också aldrig erfarit omsorger, som 
sd intagit honom. 

Emellertid tillagade Alfhild den nordiska 
gåstdrycken och råckte den ur handen utan 
bricka åt arkitekten, som fortjust emottog 
alltsamman. 

Hvilket eldregn hans stora bruna ogon 
kastade ofver henne . . . Utan att egentligen 
se upp Jcande hon likvål att hon ej nu kunde 
uthårda den elden. Han qvarholl hennes hand 
en sekund, men elektriskt ryckte hon den undan, 
då hans låppar for forstå gången andades en 
het flakt derpå. 

«Var Alfhild rådd fdr åskvådret?" frågade 
Leiler liksom ingenting forefallit. 
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"Åh ja — åh nej . . . icke mycket. . . blott 
helt litet!" 

"Nå, men hvar var ni, då jag kom hem 
från kyrkobyggnaden, det har jag ej fått veta 
ånnu?" 

"Jo, jag hade gått ned i byn till en sjuk 
hustru. Jag trodde mig kunna vara forr till- 
baka, men kom att droja, emedan jag tråffade 
Telma Rawenstein der i samma forråttning. 
Under det vi på hemvågen gingo ochpratade, 
foljde jag henne nåra till slottet, och derifrån 
år, som ni vet, ett godt stycke hem." 

"Froken Rawenstein, besoker åfven hon 
armodets boningar? Det år verkligen fortjenst- 
fullt. Med den omgifning, hvaruti hon lefver, 
skulle jag knappt trott det mojligt att under- 
hålla så vackra kånslor." 

"Och likral år det så!" svarade Alfhild 
lifligt. "Ingen kan ega ett båttre och vekare 
hjerta an hon, men tyvårr nodgas hon ofta 
dolja sina basta kånslor, emedan, om hon ville 
tala derom med sin mor eller tant, de skulle 
i basta fallet kalla henne en barnslig svårmer- 
ska. Åfven grefve Albano, ehuru han lårer 
vara god och råttvis mot de underhafvande, 
tål aldrig att hon personligen besoker sorgens 
eller sjukdomens hem, emedan, som de påstå, 
detsamma kan utråttas genom bud. På det 
såttet år den stackars Telma nåatan som en 
fangen fågel. Endast trådgården och parken 
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utgflra den inskrånkta verld, inom hvilken det 
år henne tillåtet att rora sig." 

"Men huru hade hon då vågat sig så långt 
i afton?" frågade Leiler. 

"Jo, grefvinnan och hennes syster hade rest 
till staden och våntades ej hem forrån mot 10 
och b^gge grefvarne voro på en stor karlmid- 
dag i grannskapet. Då flog Telma, liksom 
-fågeln, når den ser dorren till buren oppen, 
ut ofver det forbudna skranket. Vi tråffades 
och njoto en riktigt glad stund tiilsamman." 

Leiler hade slutat sin aftonmåltid och 
vånde sig till Alfhild forst med en tacksågelse 
och sedan med en i mjukare ton uttalad ur- 
såkt for det bekymmer han fororsakat henne. 

"Åh, tala icke mera derom I Nu år allt 
godt." Hon steg upp. 

"Gifve gud ni hade rått, gifve gud så visst 
att allt vore godt!" yttrade Leiler och såg 
henne med en hastigt foråndrad, sorgsen och 
djupt talande blick i ogat. 

*Hvad menar ni?" sade hon med en lått 
darrnmg. 

"F6r er," återtoghan, "for er, hvilken intet 
morker vågar nalkas, år det godt, endast de 
små molnen på er ljusa himmel draga sig åt 
sidan. Då ler solen åter varm och lifgifvande 
derflfver." 

"År det då icke så åfven med de moln, 
som skugga er himmel?" frågade hon rodnande. 

Kprkoinvigninøeti . I. 5 
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"Nej, tyvårr! Många ljusa och lifgifvande 
ogonblick sanda, under denna tidpunkt af mitt 
lif, sina vånliga solstrålar att skingra dem, 
men når strålarne forsvunnit, draga molnen 
åter i allt morkare och tåtare massor genom 
den soltomma sjålen. Och då borja åter de 
kampånde krafterna att arbeta." 

En lått rysning flog genom Alf hilds hjerta. 
"Hvad kallas då dessa kampånde krafter?" frå- 
gade hon sakta. 

"Hvad de kallas?" (Leilers lapp krokte 
sig till ett sållsamt leende). "Jag vill saga er 
det, ehuru ni såkert icke begriper mig. Dessa 
krafter, af oberåkneligt många arter, kunna 
dock hufvudsakligen indelas i tvånne klasser. 
Till den forstå råknas hedern, medborgerlig, 
religios och moralisk pligt, jemte samvetstvång i 
alla fonner. Till den andra : falsk hederskånsla, 
håmd, kårlek, forvillande sofismer, inre fore- 
bråelser och uthållande ihårdighet att vinna 
det mål, till hvilket de ljufvaste stammor locka 
. . . kort sagdt : på denna sida finna vi bilderna 
af alla de vilda lidelser, vi erhållit till ressåll- 
skap genom lifvet. De folja oss troget, men 
åro af for mycket olika natur att icke alltid 
ligga i oppet eller hemligt krig med hvarandra. 
Dock : det år mycket orått att tala hårom med 
er. Forlåt att jag i afton, besynnerligt upp- 
rord, infoll i ett åmne, som jag vill bemoda 
mig att for alltid bannlysa i ert sållskap!" 

a O, bannlys åfven inom er sjelf allt det, 
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som våcker och underhåller så ångslande stri- 
der! Forsok det åtminstone, forsok att tanka 
klarare, lugnare, ofver de åmnen, somupprora 
er! Ni maste bekåtupa dem. Jag trodde att 
ni var van att herrska, icke att beherrskas." 

Medan hon talade, hade all blyghet for- 
svunnit. Hennes skona blå ogon rojde en adel 
inspiration och hade lika många uppmaningar 
som hennes låppar. 

"Bekåmpa, bannlysa, beherrska, sager ni! 
Ah, jag kunde lika gerna forsoka att lefva utan 
luft som att lefva utom den krets der, ehuru 

fridlds Men nog af detta .... God natt 

Alfhild . . . Når edra aftonboner nalkas Guds 
tron, ditsånd då åfven en suck for mig!" 

"0 ja, nu och hvarje afton vill jag ifrigt 
bedja for er... Men så het er hand brinner!" 

"Det år ett intet mot hjertats hetta. Men 
jag får ej tala om dess brand . . . bor det ej 
... Alfhild, om ni andå vågade forstå mig?" 

"Leiler!" Alfhild sade icke mera, men i 
blotta uttalandet af detta ord låg en bonfal- 
lan, som både djupt rorde och elektriserade 
honom. Ett ogonblick var han nåra att gifva 
efter for de brusande vågor, som ville draga 
honom med sig, men en blick i hennes for- 
troendefulla dga, som strålade emot honom, 
återgaf hans upprorda sjal kraft att beherrska 
stundens svaghet . . . "God natt, Alf hild ! Ljufva, 
ljufva Alfhild, bed att en af edra goda englar 
i himlen får vaka hos mig!" 
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Han fattade ljuset och forsvann skyndsamt 
uppfor trappan till den morka vinden. 

Genombåfvad af hemlighetsfnlla och hog- 
tidliga aningar, in trad de Alfhild i sin kammare. 
Det forefoll henne som hon genomlefvat mera 
denna afton an under hela sitt ofriga lif. Men 
emedan det var henne omojligt att reda dessa 
på en gång plågsamma och lycksaliga intryck, 
lade hon ofverlåtande dess utveckling i dens 
hånder, till hvilken hon nu bad både for sig 
sjelf och for honom, hvilken hon kånde evigt 
skulle blifva målet for hennes hjertas var- 
maste kånslor. Alla de morka ord, Leiler 
talat, forsvunno snart ur hennes minne, och 
det var blott de ljusa som hollo Alfhild såll- 
skap i hennes leende drommar, kanske icke 
alldeles nya, ty nog hade hon haft en aning 
forut. Men aldrig hade hon sd som denna 
afton låst i den farlige mannens sjal. 

Emellertid hade arkitekten intrådt i sitt 
rum, men någon himlens engel hade icke gjort 
honom sållskap dit. Detta syntes afhansoro- 
liga vandring upp och ned och på de djupa 
vecken vid dgonvrån, hvilka starkare ån van- 
ligt dragit sig tillsamman, ett tecken att tan- 
kårnes spanning allt våldsammare angrep sjålen. 

Han satte sig slutligen till skrifbordet. 

"Då jag i alla fall ej så snart kan sofva, vill 
jag ån en gång genomlåsa och sedan bes vara 
Blums bref!" tankte han och grep efter våskan, 
hvilken han till sin outsågliga bestortning fann 
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vara borta. Bleknande holl han handen på 
den tomma platsen. "Tappad!" mumladehan. 
"Kanske i vattnet — kanske hos grefve Albano ?" 

Och nu lopp en kall rysning genom hans 
sjal. Hela hans våsende forrådde den mest 
våldsamma skakning. "Om," sade han half- 
hogt, "den misstånksamma menniskan mårkt 
och tagit den med sig, om Jeames Legangers 
anteckningar i denna stund vore ett mål for 
grefve Albano H:s kommentarier . . Och Blums 
bref ... Fordomdt!" 

Leiler kastade sig i pinsam oro fram och 
åter i soffhornet. Hetta och kold afloste hvar- 
andra vexelvis både i kropp och sjal. 

Under denna spanning blef natten evigt 
lång. Åndtligen skymtade dagranden vid hori- 
sonten, och så fort den utbredde tillråckligt 
ljus att upplysaforemålen, svepte Leiler kappan 
omkring sig, smog sakta utfor trapporna, opp- 
nade tyst forstugudorren och ilade med snabba 
steg ned till bryggan, der farkosten låg. På 
samma våg och med samma besvårligheter, 
som foregående aftonen, ankom han till grot- 
tan och fann våskan. Hvilken tindrande eld 
strålade ej i hans dgon, då skatten låg qvar 
på mossbånken, der han suttit! Det var såle- 
des såkert att ingen fråmmande blick ohelgat 
dess innehåll, ty aldrig kunde Leiler falla på 
den tanken att eld och ljus fans uti grottan. 
Det lilla skåpet var så noga inpassadt mellan 
bergsremnorna samt helt och hållet ofverholjdt 
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af mossa och bark, att det icke alis foll i 
ogonen på andra, an dem som kånde till det. 

Arkitekten var således fullkomligen saker, 
och sedan han i storsta hast oppnat våskan 
och ofvertygat sig det snoret på det omnåmda 
paketet satt alldeles orordt, med samma egna 
knut som han sjelf . slagit derpå, fans ingen 
skymt af tvifvelsmål. Men vid den skyndsam- 
het, hvarmed han rorde i våskan, blef det ho- 
nom omojligt att marka hvad han vid lug- 
nare sinnesståmning genast kunnatfinna, nåm- 
ligen att allt låg i oordning, ty grefve Albano 
hade icke gjort sig den modan att lagga hvaije 
sak på sin plats. 

Utan att vidare forlora tiden, återvånde 
Leiler skyndsamt hem. Han var i behof af 
några timmars hvila, innan det vanliga dags- 
arbetet kallade honom till ny verksamhet jemte 
glomska for ogonblicket af sina egna mång- 
faldiga och invecklade angelågenheter. 
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Nionde kapitlet. 
Bref från Leiler till Blum, 



"Broder! 

Jaså, du vill icke låna din hand och ditt 
namn åt ett sådant spel? Hvad tanker du på! 
År det icke en vida storre forbrytelse att dag- 
ligen bedraga genom tystnad an att tala, då 
det åndå en gång måste talas, och, vid gud, 
Blum, det måste ske ! Du kanner mig, du vet att 
jag icke han i långden sluta mig inom mig sjelf 
likt ostran i den trånga krets, som blef satt for 
hennes lif och verksamhet, eller, likt dig, af 
egna ideer och deras 'utveckling bilda mig en 
verld, der fantasien har intet att skaffa. Och 
om jag an kunde detta, så skulle dock ett så- 
dant tillstånd, med mitt lynne, blifva onatur- 
ligt, och hvarje afvikande från naturens eviga 
lagar skall forr eller senare medfora ett billigt 
straff for ofvertrådelsen. 

Blum, van, bror, deltagare i glådje som 
smårta! Med vemodig frojd tånker jagtillbaka 
på de stunder, då den af dags-modorna ned- 
slagua sjålen återlifvades i ditt sållskap och 
dess verksamhet fick ny spanning for kom- 
mande dagar. Jag minnes huru, bland foli- 
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anter med kråkfotter, jag låtteligen skulle 
kunnat forvillas att dromma bort ett helt lif, 
en fattig siffra i ett hvimmel af. menskliga 
siffror, utan att på annat satt nårmas dem åa 
genom den addition eller subtraktion, som lif- 
vets behof och vanliga forhållanden gjorde nod- 
våndiga. Men då kom du: du lårde mig båttre 
fatta mig sjelf, och jag borjade inse att det 
trågna arbetet på den trånga vågen till lår- 
doms-stolen skulle blifva en graf for min i dju- 
pet eldigt torstande sjal. Jag kastade då hela 
bordan bakom mig och skyndade, fri, lefnads- 
glad och trångtande efter en mera passande 
verksamhet, till Italien for att der studeraden 
konst, åt hvilken jag ville ensamt egna mig 
med lif och sjal. 

'Hvarfore', såger du . . . "upprepa detta, som 
jag kånner? Hvad hor det hit?' 

Jo, Blum, det hor hit! Dessutom kånner 
du ej den forbindelse, min fars ådelmod att 
vid detta enda tillfålle ge efter, pålade mig. 
Men jag talar ej i brefvet derom. Nog: er- 
inra dig huru jag forut bekåmpat hvarje svå- 
righet, besegrat hvarje hinder, når frågan varit 
om ernåendet af ett mål, till hvilket min obundna 
ande trångtat, och jag frågar dig sjelf om du 
tror, eller åtminstone om du bor tro, att jag 
denna enda gång skall gifva vika. 

Jag vet att du vill saga, att sådana hin- 
der som de nårvarande icke forut stått i min 
våg. Sant . . men ju storre svårigheterna åro, 
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desto mera b rinn ande blir min langtan efter 
segem. 

Blum jag vet, att du anser den allsmåk- 
tiga kånsla, vi kalla kårlek, som något ganske 
underordnadt, en sak, hvilken for mannen, en- 
ligt din åsigt, endast kan komma i betraktande 
nåst efter hans medborgerliga tillvaro, hanspo- 
litiska forhållanden, med mycket annat, som 
du anser bora gå forut. Nog . . du har velat 
gora kårleken till ett relativt ting, ehuru den 
i all evighet blir absolut, och med sådan ofver- 
tygelse om dess natur, år det ej underligt, om 
du har svårt att inse huru den kan vara i 
stånd att vilja bryta de bojor, som trycka. Du 
borde likvål veta att pligtens boja år tyngre 
ån slafvens, då den sammanhålles endast af 
hederns och vanans kalla former. 

Adle broder, afkasta fordomens trånga 
begrepp ! Tånk dig ett forbåttradt forhållande, 
och det måste folja, då min sjal får frid. Och 
tror du, att jag numera kan finna den i mitt 
hemland? Nej, jag kånde den ej, hade ej 
kaut den, alltsedan den veka, men derfore så 
hårda kedjan slingrade sig omkring min lifstråd. 

Hvad tror du nu senast dref mig bort? 
Det kånner du icke heller. Det var morka, 
hemlighetsfulla gåtor, dem min brinnande in- 
billning knapp t kunde tyda, ty de lågo i tocken, 
då jag lemnade Norge . . Det var forst hår de 
blefvo klara, tyvårjijpå dubbelt sått . . . Men 
det var icke det jag ville såga. Nej, jag 
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ville dfvertyga dig, att om jag kant trefnad 
och frid derhemma, hade jag låtit allt fara, 
som lockade mig till Sverge. Jag hade då 
aldrig trångtat efter nya, vexlande skitten, al- 
drig åtrått att spelamedhåmdensbly-tårningar. 

Nu år det dock annorlunda, ty forstå 
tårningskasten åro redan gjorda, och jag kan- 
ner stundom en satanisk lust att spela det 
spelet till slut. 

Men nej, jag tror icke det går dertill! 
En engel står vid min sida och håller mig till- 
baka . . och jag, jag, Blum, står vid randen mel- 
lan tvånne afgrunder, men emellan dessabåda 
går en smal spång: från den kunde jag svinga 
mig ofver till himlen, och stode jag en gång 
der, forsvunne jorden med dess låga begår, 
dess usla, onaturliga, men också evigtretande 
samhålls-forhållanden. Denna spång, Blum, den 
kanner du — och ofver den måste jag. 

Men jag kan ej inkomma på dessa åmnen, 
utan att råka i en så feberaktig spanning, att 
jag på satt och vis afviker från det egentliga 
åndamålet med mitt bref. Och detta åndamål 
var att saga dig det jag nu årnar vånda mig 
till direkt ort. Du kunde i denna grannlaga 
och smårtsamma angelågenhet hafva bistått 
mig, men for forstå gången finner jag dig sluten, 
kall, nåstan afvisande. År det ett brott jag 
onskar? Hvarfore tillstådjes det då af våra 
lagar? Låt mig slippa att evigt hora talas om 
den moraliska lagen: dm har hår dessutom 
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redan afgjort, och vi hafva nu endast den andra 
att f olj a. Deruti ligger icke något orått, ty 
hvartill skulle vi behofva lagar, om vi ej tryggt 
kunde vådja till dem! 

Du, Blum, en lugn karakter, en rik, in- 
flytelsefull man, fodd till olika principer mot 
mina, har åfven olika begrepp om de menskliga 
tingen och deras forhållanden i och genom 
hvarandra. Dessa begrepp utgora din egen- 
dom, och jag vordar dem, men akta dig att 
icke en gång samma kånsla, du nu så mycket 
fordommer hos mig, spelar dig det sprattet 
att ofveråndakasta all din humana vishet! 

Jag borde unna dig detta for ditt når- 
varande forhållande. Du hopfogar bara, utan 
alla bevekelsegrunder (undantagna de evigt 
utslitna), triviala formaningar att återvånda. Du 
år kort, butter och i hogsta grad tråkig. Du 
utvecklar icke ens i något enda fall din van- 
liga skarpsinnighet i konsten att bevisa. Det 
måste fattas dig något. Låt mig veta det, och 
ehuru jag har både hufvud och hjerta så fullt 
att bagge åro fardiga att springa i luften, och 
kanske åfven snart gora det, om någon gnista 
råkar falla i det krut, som der år forvaradt, 
så — detta allt oaktadt, — år jag som en red- 
lig, trofast stallbroder i lif och dod redebogen 
att ånnu en gång kasta bordan bakom mig och 
ila till ditt bistånd. 

Lef vål, Blum! Ånnu ett par veckor vill 
jag begrunda saken, for att icke forhasta mig. 
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Derefter gripes den au med så mycket mera 
allvar. Och frukta icke du! Hvarken grannla- 
genhet, finhet eller redlighet skola komma att 
fattas vid dess utf orande . . . Men der måste 
åfven finnas uppriktighet. 

Din trofaste 
Leiler. 

P. S. Vet du, når jag ibland står på de 
hoga stållningarne vid kyrkobyggnaden eller 
hår hemma från mitt fonster med en sållsam 
kånsla betraktar det ur jorden uppstigande 
templet, då ofverfaller mig ofta en hjertklåm- 
ning, en sådan båfvan, som jag foreståller mig 
den, hvilken, enligt sågen, fattade den store 
byggmåstaren, hvars djerfva snille framkalla- 
de den herrliga domen af Katarina kyrka i 
Stockholm: jag tycker, liksom han, att mitt 
verk skall falla ner och krossa mig. Men så- 
dana griller, tvillingar med ett mjåltsjukt lynne, 
åro mig i allmånhet fråmmande, och jag vet 
verkligen icke hvarfore de nu få makt med 
mig. Men det blir nog båttre, når alla for- 
hållanden, som nu korsa sig ofver min lefnads- 
stig, blifva redda. 

I tankarne skrifver jag ofta ett stort fråg- 
tecken framfor det enda ordet når? Till svaret, 
Blum, får jag åtminstone forstå stafvelsen inom 
några veckor. 

Densamrne." 
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Tionde kapitlet. 
Sorgliga nyheter från slottet. 



"Nå, kåra pappa lilla, huru stod det till ? u 
frågade Alfhild, då prosten Frenkman sent en 
aften hemkom, elter en kallelse till grefliga 
huset. 

"Ula, min flicka, mycket illa! GrefVe Al- 
banos sjukdom tilltager mycket håftigt. Han 
yrar ånda till raseri, så att nåstan beståndigt 
ett par personer få hållas vid sangen for på- 
kommando anfall. Låkaren skakar på hufvu- 
det och ser olycksbådande ut." 

u Då var vål hennes grefliga hoghet något 
så når lik annat folk?" yttrade farbror Seba- 
stian torrt och uppdrog de regelmåssiga dra- 
gen ur sin gamla pipa. 

"Ja, precist som andra modrar, htilka 
frukta att forlora det enda ålskade barn de 
ega. Det år då helt naturligt." 

"Visserligen, och helst då detta enda barn 
år fideikommissarien, sjelfva telningen, som 
skulle fortplanta det lysande namn, hvars ega- 
res vackra dater annu lefva i mannaminne. 
Det vore for mycket. Himlen kunde icke se 
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en sådan sorg utan att roras . . . sidogrenen år 
ju bara knaster." 

"Kors, bror Sebastian, hvad kommer åt 
dig! Kan ditt onaturliga hat till mwarande 
huset, som aldrig gjort oss annat an godt, gå 
ånda derhån att du i din blinda håmdlust hå- 
nar deras olycka, hånar mensklighetens heli- 
gaste kånslor, foråldrars sorg vid ett barns 
sjuksång? Du år verkligen o gud akt i g, Seba- 
stian," tillade prosten i allvarlig ton, "forst att 
hysa dessa tankar och sedan att uttala dem i 
nårvaro af ett barn, som icke fattar dina galna 
fordomar, och hvilka dessutom for ingen del 
råttfardiga bitterheten i dina utfall." 

"Nej, det forstås, men det år icke okrist- 
ligt och syndigt, då en 'så kallad ådling', i 
skydd af sin rang, sitt namn och sitt anseende, 
begår . . . Nå, jag sager ingenting mer. Jag år 
endast en gammal narr." 

"Långt derifrån!" sade prosten kallt. "Men 
erinra dig en gång att den tid, hvarom du så 
ofta drommer, långesedan år fdrbi! Låt du 
åfven minnets skuggor do bort." 

Farbror Sebastian svarade icke: hanhade 
knackat ur pipan, bortlagt deil och med hån- 
derna på ryggen borjat sin vanliga vandring 
emellan soffan och spisen. Ett knarrande 
"hm! hm!" var nu det enda ljud som gick 
ofver hans låppar, och det såg ut som gubben 
sjelf tycktes begrunda huru han, som vanligen 
icke ofverflodade med ord i otrångda mål, nu 
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låtit så hånfora sig af den gamla, aldrig slock- 
nande elden. Troligen kånde han ett slags 
blygsel hårofver, hvilken stegrades genom den 
kånsla af ovilja, han erfor emot prosten, som 
tydligen gynnade adeln samt både uti enskilta 
och politiska åsigter skilde sig från dem, som 
gubben Ornros alltid hyllat. 

Den gamle hedersmannen kånde sig i detta 
dgonblick mera an någonsin ensam med "min- 
nets skuggor", såsom prosten kallat dem, och 
derfore tyckte han det vara bast att återvånda 
i deras sållskap till sin ensliga kammare. 

"Låt båra ner maten, min dufva," sade 
han helt nedståmd till Alfhild, "jag blir der- 
nere i afton!" 

"Åh, snålla farbror" — Alfhild tordes ej i 
något annat an blotta tonen inlågga sitt delta- 
gande — "blif qvar håruppe ! Nu går matbud ef- 
ter arkitekten: han, som år så språksam och 
slttig, skall muntra farbror." 

"Nej. barn, i afton gor mig intet an- 
nat godt ån att få vara ensam.. Godnatt., jag 
går till hvila, gifve gud, snart till den sista!" 

Den gamle tillslftt dorren, men Alfhild stack 
ut sitt hufvud och hviskade: "Så fort vi åtit, 
kommer jag in till farbror, lita på det!" 

"Hvad kom åt gubben i afton?" frågade 
prosten litet stråft. "Har hår forefallit något 
under min frånvaro, som våckt erinringar om 
de gamla sagorna, dem han aldrig får ur huf- 
vudet?" 
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"Nej pappa, jag vet ej något, men det har 
forefallit mig som han varitlitet underlig allt- 
sedan vi fingo underråttelse om grefve Alba- 
nos insjuknande. Men, kåra pappa, farbror 
Sebastian år gammal och har ofverlefvat så 
många svåra tider, att man måste hafva litet 
fordragsamhet med honom." 

"Fordragsamhet?" mumlade prosten. "Har 
jag nu ej haft fordragsamhet i mera ån tjugo 
år, så vet jag ingen råd. Men det forstår du 
ej, min flicka! Upptråd derfore aldrig som 
medlarinna i någon fråga, der din far redan 
gifvit sin rost. Ni qvinnor åren icke (lagg det 
på minnet) ..." Men hvad qvinnorna icke voro, 
derom fick Alfhild ingen kunskap, ty Leiler 
intrådde i detsamma, och åmnet blef ej vidare 
upptaget. Detta var dock något som foga in- 
tresserade Alfhild. Hon hade nog att tanka 
på åndå. Och icke minst undrade hon åfven 
om arkitekten glbmt deras samspråk vid deit 
lilla supen. Det hade sett så ut. 

Forhållandet mellan varden och gasten 
tycktes ånnu vara det allra basta, sårdeles som 
Leiler innehade konsten att visa sig såsom en 
erkånsam åhdrare. 

"Ursåkta, min kåre herr Leiler, att afton- 
måltiden drojt. Jag kom sent hem. Mengref- 
liga familjen ville i sitt stora betryck knappt 
slåppa mig." 

"Det kan man icke fdrtånka den!" anmarkte 
arkitekten artigt. Herr prostens lyckliga for- 
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maga att forena egenskaperna af andligledare 
och sållskapsman måste naturligtys dubbelt 
skattas under nårvarande forhållanden." 

"Ja ja, man staller sig efter basta formåga. 
Och nu år det verkligen synd om grefven och 
grefvinnan. Det år att frukta, att grefve Al- 
banos sjukdom gor slut på deras forhoppnin- 
gar i livarje afseende. Om han icke dor — 
så kan han lått bli tokig." 

"Han yrar formodligen?" frågade arkitek- 
ten med spånd uppmårksamhet. 

"Alldeles ursinnigt sedan tre dagar. Och 
utom andra befångda ideer har han fått en, 
som ofvergår alla. Tånk bara, han vill med 
all gevalt bli vigd hals ofver hufvud med det 
arma barnet froken Rawenstein ! Sådana små- 
saker som lysning, brudens samtycke m. m. 
faller "af sig sjelft. Och motsågelser, om ån så 
forsigtiga, forvårra hans tillstånd." 

"Den stackars froken måste varaiendod- 
lig ångest?" 

"Jo jo men, och det har hon så mycket 
mera skål till som hennes fru mor gaf mig 
åtskilliga vinkar, bvilkalåto nog tvetydiga, som, 
till exempel om lysning till åktenskap under 
oinståudigheter sådana som dessa vore tillåten, 
o. s. v. Men jag gaf den egennyttiga damen 
en blick och ett par ord, som ståfjade hennes 
insinuationer . . . Nå, låt oss nu åndtligen få 
aptitssupen och komma till bords, så skall jag 
sedan gora reda for det ofriga!" 
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Prosten gjorde sig lika gerna vigtig genom 
sin beråttelse som Leiler gerna horde på. Och 
derfore hade Alfhild icke forr låtit bjuda om- 
kring fatet med den fårska korfven ån prosten 
fortsatte sina meddelanden, dem han nu gaf 
en helt dramatisk form. 

"Då jag af foråldrarne, entråget ombedd, 
intr åd de till fideikommissarien, satt han upprått 
i sangen och stirrade med sina vilda ogon bort 

åt dorren 'Nå det var bra att ni kom!' 

ropade han emot mig ... 'Ni har temligen 
långe låtit mig vanta på er' . . . Har då herr 
grefven låtit kalla mig? frågade jag helt odmjukt. 
Man hade sagt mig att han fordrade storsta 
vordnad af alla som nalkades honom." 

"Åh, betråffande den saken," infoll Leiler, 
"tror jag icke han behofver vara sjuk, for att 
visa sig ålska en slafvisk odmjukhet. Men jag 
år ganska nyfiken på fortsåttningen." 

"Han tyckte icke om mitt svar!" återtog 
prosten. 'Hvad vill detta saga!' utbrast han 
stråft . . . seende mig stinnt i ansigtet . . . 'Vå- 
gar prosten neka att åtskilliga bud blifvit af- 
fardade, for att kalla prosten hit att forråtta 
vigseln. Borgstedt, du kan bevittna att jag 
afsåndt flera sådana! År det sant eller ej?' 
. . . 'Fullkomligt enligt med sanningen,' fdr- 
såkrade Borgstedt mycket allvarsamt, 'men olyck- 
ligtvis, som jag redan haft åran nårana, hafva 
buden icke tråffat prosten hemma.' . . . 'Ja, det 
var sant !' återtog den stackars sjuklingen upp- 
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klarnad. 'Jag kommer nu ihåg det. Nå, herr 
prosten år vålkommen. Sitt ner, medan vi 
vanta på bruden . . Kanhånda min far vill vara 
god underråtta min kusin!" sade han till gref- 
ven, som såg rått lycklig ut att få lemna fai- 
tet åt mig ensam. Forstås att han åtog sig 
kommissionen att skynda på den unga damen." 

"Kåra pappa," infoll Alfhild, "detta år 
precist som om jag låste i en roman?" 

"Ja ja, lifvet sjelft," menade prosten, "kan 
vål forete saker, som måta sig med roman- 
bockernas historier. For att emellertid återgå 
till min hjelte, så fattade han genast uret, så 
fort fadern var gangen. 'Jag ser efter om hon 
år preris? sade han med ifver, men fick i 
detsamma syn på att jag icke var i presterlig 
skrud . . . 'Hvad nu, tånker ej prosten på kappa 
och handbok!' . . . Då var jag vål ute. 'Bevars 
min båste grefve, jag forestållde mig, att herr 
grefven forst ville låta lysa, såsom sed år . . .' 
'LysaP skrek han till... 'Aha, ni vill gora 
undanflykter, men vet att det ej duger! Er 
pligt år att, med eller utan handbok och kappa, 
utan lysning och dylikt dumt tyg, viga mig når 
jag befaller! Jag årnar åfven uppråtta mitt 
testamente, men måste naturligtvis forst vara 
gift, om jag skall kunna gora något till formån 
for min hustru . . .' 'Visserligen, visserligen,' sva- 
rade jag, 'men utan handbok finner ju herr 
grefven, att det icke kan ske . . .' 'Så skicka i 
ogonblicket bud till prestgården !' befalldehan 
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barskt ... Nu återstod mig ej mer ån en und- 
flykt. Men knappt hade jag nåmt att både 
handbok och kappa voro inlåsta, innan han 
hastigt som blixten kastade sina långa seniga 
armar om min hals, der den satt liksom uti 
ett skrufståd, och jag hade på min åra blifvit 
strypt som en hund, om ej gamle Borgstedt 
med lycklig rådighet på dubbelt satt bjelpt 
mig ur klåmman . . . 'Herr grefve,' hviskade han 
lyssnande, 'jag hor brudens steg. Hon skulle 
dp af forskråckelse, om hon såge brudgummen 
i ett sådant tillstånd' . . . 'Ack, kommer hon !' 
yttrade han sakta, och i dgonblicket forsvann 
det infernaliska uttrycket i hans ansigte: min 
hals var fri, och jag drog mig behåndigt till 
andra åndan af rummet, hvarifrån jag betrak- 
tade honom, huru han, liggande alldeles ordr- 
lig, med ogonen håftade mot.dorren, sokte upp- 
fånga det mest aflågsna ljud, som kunde be- 
styrka den lyckliga villan." 

"Ack, gud i himlen vare lof att han ej 
gjorde pappa illa!" utbrast Alfhild helt blek. 
a Min gud hvad han år rysligt olycklig, den stac- 
kars grefven" . . . 

"Ja, upprepade Leiler, han år olycklig . . . 
och likvål..." Han afbrot och såg på prosten, 
som forstod uppmaningen. 

"'Hvart kunde hon taga vågen, Borgstedt?' 
frågade han, efter en stunds våntan. 'Gå och 
se åt, kanhånda hon har hort något och blif- 
vit skråmd' 4 *. . . 
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. . . Gubben åtlydde befallningen och åter- 
kom snart med ett utseende, som antydde att 
den stackars sjuklingen gissat rått . . . 'Aj, aj, 
herr grefve,' yttrade han i en ton, på en gång 
deltagande och bonfallande, 'froken, som årna- 
de sig hit, horde det håftiga upptrådet och 
blef deraf så uppskråmd, att hon svimmade 
och man måste båra henne till sinarum. Ack, 
herre gud, de fruntimren åro nu så svaga, de tåla 
icke ljudet af en mans kårfva rost' . . . 'Tyst 
gubbe I' svarade han med en anstrykning af 
den gamla stoltheten. 'Telma behofver inga 
ursåkter af dig. Du begriper vål att det tvårt- 
om år jag som bor vara otrostlig att hafva 
oroat henne . . . Herr prost,' han vinkade åt 
mig, 'var god och framfor till henne min upp- 
riktiga ledsnad att hafva forsatt henne i detta 
tillstånd ! Vigseln, får nu i alla fall uppskjutas, 
men klockan precist 10 i morgon formiddag 
kommer ni och forråttar den'. . . Han gjorde en 
afvisande rorelse med handen . . . Och hårmed 
var foretrådet slutadt, till min synnerliga till- 
fredsstållelse." 

"Det var en hemsk audiens!" yttrade Lei- 
ler med en lått vibration i rosten. "I morgon 
blir det vål icke båttre?" 

"Nej, det år såkert, men då skall hvem 
som helst få hållas med honom: jag aktarmig 
att gå in flera gånger. Doktorn sade mig, då 
jag beråttade honom upptrådet, att det enda 
medel, som stillande kunde inverka på honom, 
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vore frokens nårvaro, men hon år så rådd, 
stackars liten, att hon på fullt all var tyckes 
vara fardig att svimma, blott hon hor den mest 
aflågsna håntydning att hon borde besdka sin 
kusin. Få se emellertid, om hon ej slutligen 
blir ofvertalad dertill." 

Under beråttelsens fortgång hade afton- 
måltiden långesedan blifvit slutad, och Alfhild, 
nåstan upplost i tårar vid tanken på Telmas 
hårda 6de, skot slutligen på stolen for att 
uppfylla det lofte, hon gifvit farbror Sebastian. 

Prosten, trott efter dagens ovanliga modor, 
gick till sin sångkammare. Men Leiler, hvad 
foretog han? Jo, lydande den morkaste af 
sina vilda instinkter eller inspirationer, skyndade 
han till bryggan bakom lofdungen, loste den 
lilla båten och begaf sig på sin ofta fornyade 
aftonfård ofver vattnet. 

Denna gång lade han ej till vid det van- 
liga landningsstållet, utan låt sin farkost lång- 
samt vagga på den blå spegeln nedanfor de 
klippiga stråndema vid grottan. Slutligen fick 
årorna alldeles hvila, medan han i stållet låt 
de vana fingrarne ila ofver den ofta medforda, 
då for tiden så modema lilla poetiska zittran, 
och hår borjade han sjunga ett slags mild vagg- 
sång for vattennymferna, eller kanske serena- 
den gafs endast for grottans hemlighetsfulla 
herrskarinna, som, just vål beslojad och inholjd 
i en mork kappa, lutade sig ofver barieren. Utan 
tvifvel erfor hon dock ett slags forebråelse, 
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hvarje afton som hon, i stallet att begifva sig 
till hvila, smog i den fuktiga aftonluften, till 
denna farliga plats, ty hon syntes flera gån- 
ger på våg att draga sig tillbaka, men en mag- 
netisk kraft tvang henne att stanna, ånda till- 
dess att sången tystnat och serenadgifvaren 
med en vordnadsfull och ddmjuk helsning, blot- 
tade hufvudet och fortsatte fården. 

"Kan vål detta vara synd, kan det ens 
vara sår deles orått?" frågade sig sjelf klippgrot- 
tans darrande herrskarinna. "Han har ju al- 
drig talat till mig . . . Att sitta derute på vatt- 
net och sjunga om allt det ljufva i lifvet, som 
for mig ej skall blifva annat ån en drom . . . det 
kan jag ej forbjuda honom. Och icke be- 
hofver jag heller forbjuda mig sjelf att lefva 
några stunder, innan offerdagen kommer . . och 
den kommer snart. Sedan vill jag aldrig, 
aldrig mera hora annat ån de stråfva tonerna 
från , . . u Hon ryste, hojde de hopknåppta hån- 
derna mot himlen, och lemnade med drojande 
steg bergsplatåen. 
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Elfte kapitlet. 
En vigtig afton i prostgården. 



Hosten nårmade sig med stora steg, och 
aftnarnes tilltagande morker gjorde de hem- 
lighetsfulla motena vid grottan allt mera såll- 
synta, tilldess de slutligen fullkomligt upphorde. 

Grefve Albanos tillstånd var blott ringa 
forbåttradt, och en uthållande kraftloshetfoljde 
nu på hvarje håftigare paroxysm. Då låt han 
handtera sig som ett barn, men det erfordra- 
des likvål den hogsta forsigtighet att vålja ut- 
tryck, ty han retades lått till nya utbrott ge- 
nom ett ord eller en oforutsedd våndning i hans 
egna tankar. 

Ånnu hade alla forsok att formå Telma 
att tråda ofver troskeln till hennes kusinsrum 
varit fruktlosa. Hon hade likvål frivilligt gif- 
vit det loftet att, så snart hans sinnessjukdom 
forbåttrades, icke undandraga sig att nalkas 
hans sjuklåger och bjuda honom medikamen- 
terna, dem man nu blott med storsta svårighet 
fick honom att intaga. Den orolige sjuklin- 
gens blickar flogo ståndigt åt dorren. Det 
syntes tydligt att han våntade någon, men han 
hade upphort att tala om vigseln, ehuru i hans 
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orediga tal ofta forekom anspelningar på bru- 
dens drojsmål, blandade med vresiga hantyd- 
ningar på grottan, dem ingen kunde tyda. 

Men medan håndelserna på slottet gingo 
sin morka, enformiga gång, fingo de till en 
borjan ett mera solblidt och trefligt utseende 
på prestgården. 

Leilers innerliga forhållande till Alfhild 
tycktes nu allt mera tråda i dagen, och hen- 
nes blyga blick, hennes ålskliga uppmårksam- 
het mot honom talade icke otydligt om återsvar. 

Med verklig faderlig frojd våntade prosten 
Frenkman den annalkande stunden, då arki- 
tekten (den kårblifne vånnen) skulle for honom 
yppa sina kånslor och begåra hans dotters 
hand. Att Leiler ånnu icke i påtagliga ord 
tolkat dem for Alfhild var klart, och prosten 
holl honom rakning for den fina grannlagen- 
het, hvarmed han naturligtvis forst ville for- 
vissa sig om det faderliga gillaridet. 

Emellértid, då den ena dagen forflotefter 
den andra, utan att medfora något resultat, 
och Frenkman likvål genom ett allt mera huld- 
rikt och oppet uppforande tyckte sig tydligt 
nog hafva tillkånnagifvit sina tånkesått, kånde 
han en viss obeståmd oro, men kunde tyvårr 
ej gora annat ån afvakta tiden och låta saken 
hafva sin gång. 

En afton, i sista dagarne af september, 
satt familjen på prestgården omkring denvån- 
liga brasan och språkade med all den hjert- 

Kyrloinvigningen. I. 6 
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liga fortrolighet, som utmarker ett nårmare 
samband. Till och med gubben Ornros var i 
afton riktigt blid. Den paniska skråck, han 
i borjan fattat mot arkitekten, hade dennes 
vånliga och aktningsfulla våsende helt och hållet 
forskingrat, och långt ifrån att numera anse 
honom som en varelse, den der skulle råttfår- 
diga de morka, olycksfulla aningar, som fore- 
gingo honom, ljusnade det, hvad fråmlingen 
betråffade, till full dag i den gamle mannens 
sinne, och med vålvillig blick betraktade han 
de båda unga, hvilka sutto helt nåra tillsam- 
man på ena sidan af spisen. 

Medan Alfhilds fingrar flitigt stickade på 
en långhalsduk åt farbror Sebastian och denne 
sjelf, for att undvika elden, dragit sig allt 
långre till prostens sida, lutade sig Leilerned 
till den unga, skona flickan och hviskade: a O, 
den som en gång finge sitta i ett eget hem, 
liknande detta, vid egen hård och fornoja sina 
ogon med åskådandet af den fortjusande hus- 
modem I" 

Denna onskan kunde vara hogst allmån, 
och intet svar uppmuntrade Leiler att fortsåtta. 
Likvål tillade han: 

"Om den tiden någonsin kommer, då.... 
ja, då måste husmodern likna den blonda, leen- 
de engel, jag nu har framfor mig." 

Åfven nu svarade Alfhild icke ett ord, 
men glo den på kinden, brann hogre, och allt 
flitigare flogo fingrarne, ehuru mången maska 
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fick upptagas på nytt och mången fallen maska 
icke ens bemårktes. 

"Jag ser på herr Leiler," yttrade prosten, 
mera ån vanligt upprymd, "att landsbygden i 
Sverge icke forekommer ptreflig. En sådan 
fridfull afton som denna år ock ibland de gla- 
daste njutningar for sinnen, som ålska det 
enkla husliga lifvet." 

"Ja, jag alskar Sverge, jag kanner det, 
ehuru dess soner icke alltid visat Norges 
samma adla gåstfrihet, som jag bittills kan be- 
romma mig af att hafva njutit," genmålde ar- 
kitekten med varma, "men hvad jag framfor 
allt ålskar, år onekligen dess bemlifs husliga 
behag. Det tamjer mitt af naturen något vilda 
sinne och stammer det mildare." 

Prosten och kapten Ornros vexlade en 
mårkbart betydelsefull blick, men då den sena- 
res panna drog sig i skrynklor, ljusnade pro- 
sten Frenkmans allt mera, och helt frimodigt 
yttrade han: "Nåvål, om Sverge behagar herr 
Leiler, så vålj det till ett nytt fosterland! En 
skicklig man af sådant yrke skulle hvarken 
sakna arbete, som kan foda honom, eller hjer- 
tan, som kunna alska honom." 

"Redan någon tid har jag begrundat det 
åmnett" svarade Leiler. Men i hans rost sna- 
rare ån i orden låg ett undvikande, som an- 
tydde det han fann sig besvårad . . . "Ja, som 
sagdt, jag har mycket begrundat det, men åt- 
skilliga forhållanden, hvaruti jag år invecklad, 
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fordra tid att reda. Emellertid vågar jag hop- 
pas, att framtiden låter mig se mina onsknin- 
gar uppfyllda i detta hånseende." 

Så mycket hade han aldrig forut sagt om 
sig sjelf. 

"Invecklade forhållanden," anmårkte pro- 
sten litet nedståmd, "åro just ej min sak, och 
jag beklagar hvar och en, som ej oppet kan 
folja sin ofvertygelse, då fråga år om vaiet af 
dess framtida beståmmelse, utan nodgas gora 
afseende på sådana . . 

Arkitekten rodnade starkt. Han kånde 
det bittra uti prostens yttrande, ochpåsamma 
gång han fann sig fornårmad deraf, smårtades 
han af den tanken att genom sin tystnad i det 
sist vidrorda åmnet stanna i en skugga, hvil- 
ken han så gerna velat undvika att draga om- 
kring sig. 

For att emellertid, så mycket som mojligt, 
fortaga den obehagliga verkan af dennavånd- 
ning i samtalet, reste han sig upp och svarade 
med all den sjelfbeherrskning och intagande 
oppenhet, han egde i sitt våld: "Jag tror att 
det i hvarje menniskas lif kan finnas forhåJ- 
landen, hvilka inverka på hennes vilja och 
handlingar. Men hvarje invecklad knut kan 
med forsigtighet losas, och når den, som nu 
trycker mig, brustit, onskarjag ej båttre, ån att 
få kalla Sverge mitt hem och . . ." Han af brot 
sig sjelf. I den stallning, hvaruti han befann 
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sig, bade han sagt nog, troligen till och med 
for mycket. 

Prosten Frenkman var icke behåftad med 
någon ofverdrifven misstånksamhet. I den af- 
gifna forklaringen låg dessutom något enkelt 
och naturligt, som formånligt inverkade på 
prosten, som i alla fall var hogst obenågen att 
slappa hvarje hopp om att få kalla den drif- 
tige, ståtlige arkitekten sin måg. Han fann 
sig således befogad att som giltigt antaga Lei- 
lers svar och råckte med ett leende, lika ut- 
trycksfullt som en muntlig ursåkt, handen åt 
gasten, hvarefter allt åter borde vara godt. 
Man trodde sig kanna luften liksom renad från 
en annalkande åsksky. 

Men luftkretsen var denna afton icke be- 
stamd att klarna på prestgården. 

"Posten drojer i afton!" sade kaptenen. 
"Jag tror att vi slå ett slag i brådspelet, me- 
dan vi vanta." 

"Ja men, det var intet så galet!" menade 
prosten och skot på stolen, hvarefter Alfhild 
hastade att stalla bord och brickor i god ord- 
ning. 

Tårningarnes enformiga Tjud och hvisk- 
ningarne vid spisen hade ungefår en qvarts 
timma hållit jemn takt med hvarandra, då sals- 
dorren oppnades och kammar-Stina intrådde 
med postvåskan. 

"Nå, jag år nyfiken att se hvad nytt som 
forljudes från hufvudstaden !" sade prosten, 
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drog ljusen nårmare och borjade urpackningen. 
"Se hår ett bref till herr Leiler! Kors, så 

prydlig fruntimmersstil kanske från mor 

eller syster?" 

"Nej, jag eger hvarken mor eller syster, 
men har dock några fruntimmers-bekantska- 
per." — Leiler utråckte handen och fattade 
brefvet. Prosten gaf icke vidare aktpåhonom, 
ty embetsbref och tidningsartiklar tilldrogo sig 
hans odelade uppmårksamhet. Alfhild deremot 
betraktade desto noggrann are det nåstan pin- 
samma tvång, Leiler tycktes ålågga sig for att 
fortsåtta det foregående samtalet. 

"Vill ni icke låsa ert bref?" sade hon. 
"Jag skall flytta hit det lilla sybordet jemte 
ett ljus." 

"Nej, nej, det hastar alis icke. Jag våntar 
tilldess jag kommit på mitt rum. Det år såkert 
ingenting af vigt." 

"Men jag tycker på ert utseende som det 
just vore motsatsen. Tillåter ni mig se den 
der vackra fruntimmersstilen, som pappa nyss 
ber om de?" 

Med ett kort "oåndligt gerna" råckte han 
henne brefvet. Hon emottog och holl det prof- 
vande mot den flåmtande lågan i spiseln. 

"Ja, detta år sannerligen en bra vacker 
fruntimmersstil. Jag ville gerna se hvad som 
står derinom, och ifall det, enligt hvad ni sjfclf 
sagt, innehåller endast obetydligheter, så kan 
jag ju, utan fara att misshaga er, tillfr eds stalla 
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min nyfikenhet." Skåmtande satte hon de små, 
fina tummarne emot sigillet och gjorde min 

af att bryta det "Får jag?" frågade hon 

leende. 

"Hvarfor icke, om det roar er?" svarade 
han med anstrångning att synas likgiltig. 

"Ah, har jag ert bifall, då invåntar jag 
icke andra tillåtelsen !" ropade Alfhild lifligt, 
och i ett nu var sigillet sondertryckt och bref- 
vet upprifvet. 

Nu bleknade Leiler: den korta, af bratna 
andedrågten vittnade om en våldsamt kufvad 
rorelse. "Akta er, Alfhild, ni branner er!" 
sade han med foråndrad, likvål icke mycket stark 
rost, och med en hastig våndning tog han 
brefvet ifrån henne och stoppade det hos sig. 

"Således ånda något vigtigt, något hem- 
lighetsfullt, hvilket till och med foråndrar ut- 
trycket i alla edra drag!" yttrade Alfhild i en 
ton, som något smakade af stickenhet. "Ni ville 
blott se huru långt jag skulle gå." 

"Alfhild," svarade Leiler sakta, men med 
en rost, hvars betecknande allvar fann vågen 
till hennes sjal, "Alfhild, om du" — for forstå 
gången begagnade han denna så fortroliga och 
bety delsef ulla benåmning — "om du blir lik 
andra qvinnor, om jag finner dig småaktig, miss- 
tanksam, afundsjuk eller nyckfull, då . . . upphor 
mitt fortroende, och den qvinna, jag icke kan 
egna detta obetingadt, skall, om jag ock ål- 
skade henne ånda till afguderi, snart ryckas 



Digitized by 



128 



ur mitt hjerta. Fortroende, Alfhild, år den 
grund, hvarpå våra ådlaste kånslor bora hvila. 
Såg, kanner du i denna stund, ehuru du i mina 
hånder ser ett bref från en annan qvinna, 
hvars innehåll du icke nu kan få veta, kanner 
du det oaktadt ditt fortroende till mig fast, 
orubbligt, orubbligt under alla skiften?" 

Nu var det forbi med Alfhilds fortrytelse. 
Hon kunde ej svara: hennes rorelse var for 
stark, for håftig. Hon erfor en brånnande 
smårta och ånger derofver att hon verkligen 
varit småaktig och att hon sårat den man, hon 
i djupet af sitt hjerta tillbad, men hvar finna 
ord just i detta ogonblick, då hon blott egde 
kémslor?" 

Leiler fattade lått dessa rorelser . . . Men 
de voro honom ej nog: han fornyade derfor 
sin fråga i en ånnu tydligare form. "Skall 
ditt fortroende orubbligt stå fast, Alfhild? Vill 
du hellre forlora hvad som helst, ån tron på 
mitt hjertas redlighet?" 

"Ja, Leiler, det vill jag!" svarade Alfhild 
tyst, men dock med så fast rost, att det vål 
hordes att hon kånde hvad hon lofvade. "Jag 
vet, att det skulle blifva mig låttare att do 
ån forlora tron på . . ." 

"... min kårlek!" ifyllde Leiler. "Tack, 
Alfhild! Nu år det sagdt: nu forstå vi och lita, 
ehvad ån kommer, tryggt på hvarandra." Med 
en hastig, nåstan krampaktig rorelse tryckte 
han hårdt hennes hand och lemnade rummet. 
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Obemårkt af de båda låsande herrarne, 
smog sig Alfhild till sin kammare. "Min kår- 
lek ... nu ardet sagdt!" upprepade hon gång 
efter annan. Men hon begrep icke hvarfore 
detta så vigtiga ooh htfgtidliga ord, som hon 
så långtat att få hora från hans låppar, just 
då det nu var uttaladt, icke uppfyllde henne 
med alla de himlars saligheter, som hon trott 
det skulle oppnå for hennes blick. Tvårt der- 
emot erfor hon alis ingen salighet: det var så 
besynnerligt, så ofattligt, så fråmmande. Alf- 
hild tyckte sig nåstan fråmmande f6r sig sjelf, 
och ett sådant tillstånd kunde icke vara ljufb 
for hennes enkla, oskuldsrena hjerta. Hon 
gret sig matt, och det var den forstå fr ojd hon 
skordade efter den vigtiga bekånnelsen att vara 
ålskad, en bekånnelse, som det var tydligt 
endast borde linnas till for henne sjelf och 
som icke slutade på det satt, sådana ord bru- 
kade sluta, med anhorigas oppnå vålsignelse 
åtfoljd af forlofnings-symbolen. 

Emellertid nalkades mat-timman, och kam- 
mar-Stina forkunnade med en glåntning på 
dorren, att det var hog tid for kårlekstankarne 
att lemna rum åt de mera solida på åggrora, 
olost och pannkakor, m. m. 

"Sota mamsell," sade kammar-Stina, "kok- 
Lena går ur skinnet, om hon inte får åggen i 
flygande! Hon har inga fler ute." 

"Ack, mina tånder, Stina, de varka gruf- 
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ligt!" Alfhild påknot en schalett omhufvudet 
for att dolja rodnaden. 

"Kors, iherransnamn, hvad mamsell år rod," 
utbrast kammar-Stina forvånad, "det år nu inte 
med rim heller, så fasligt hon år antastad!" 

"År maten snart fardig, min dufva?" ljod 
i samma ogonblick farbror Sebastians rost från 
salsdorren. 

"Straxt, farbror lilla, straxt!" Så lydde 
den andra nodtvungna undanflykten,hvartill kår- 
lekens sorgliga elementar-studier tvungit hen- 
ne. Och genom hennes egna, kok-Lenas och 
kammar- Stinas forenade bemodanden stod 
maten på bordet precist tre qvart senare ån 
vanligt. 

"Jag trodde att du icke hade årnat oss 
någon mat i afton, min flicka!" sade prosten, 
då han reste sig upp, for att taga aptitsupen. 
"Men kors så du ser ut, Alfhild . . rod som en 
kalkonhona! Hvad står på, jag tror att du 
gråtit?" 

"Gråtit, pappa! Nej, hvarfore skulle jag 
det?" Alfhild darrade: hon vågade ej se upp. 

"Det må du vål veta bast sjelf, ty jag vet 
det sannerligen icke, men kanske det bara år 
spisvårmen som återstrålar på ditt ansigte." 

"Ja, det år så vanligt, då man bakår pann- 
kakor, pappa: man blir alltid så varm deraf." 

"Nå, men såg, hvarfore ha vi kokerska, 
om du skall stå i koksspiseln sj«lf? Det årju 
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ditt eget fei, som så skammer bort henne. J)u 
får beståmdt ej gora det, ty jag vill icke att du 
ser ut som en kokspiga når du kommer in till 
bordet . . . Och lagg nu på minnet hvad jag 
sagt! Men hvar år arkitekten? Har du icke 
skickat matbud?" 

"Jo, pappa lilla, han år vål straxt hår." 

Men i stållet for arkitekten kom kammar- 
Stina och forkunnade, att herrn svarat inifrån 
att han ej mådde bra och derfore icke ville 
fortara något i afton. 

"Jaså, ja det var en annan sak. Jag 
tyckte emellertid att han for en stund sedan, 
då vi talades vid, mådde rått vål ... Kom, 
bror Sebastian !" Prosten fyllde brånvinsglaset 
och forde det till sina låppar, men med ett 
hastigt och dundrande: "Hvad år detta, hvem 
har tappat på brånvinet i afton?" sattes gla- 
set med ett sådant eftertryck på bordet, att 
innehållet for vidt omkring. 

"Brånvinet, pappa! Det har jag tappat på, 
det år vål riktigt?" frågade Alfhild, båfvande 
for det strånga uttrycket i sin fars ansigte. 

"Riktigt?" upprepade prosten harmset. "Det 
år attika . . . jag tror du yrar i qvåll." 

"Så så, låt det nu varanog!" medlade far- 
bror Sebastian. "Bror inser att två lika an- 
kare lått kunna forblandas. Gråt icke, barn, 
utan gå du vackert och skaffa oss annat 
brånvin!" 
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Frenkman skakade på hufvudet. "Alltid 
skall bror skamma bort henne med pjåsk!" 
knotade han, då Alfhild hastigt flog till skaffe- 
riet, for att ratta sitt misstag. 

"Och alltid skall bror gråla ofver ingen- 
ting!" infoll gubben Sebastian vresigt. 

Åndtligen var aftonmåltiden slutad, bordet 
afdukadt och Alfhild fri att begifva sig till 
den i afton mer an vanligt efterlångtade 
"jungfruburen". Hår begrundade hon vidare 
kårleken och dess våsende. Hon åtminstone 
hade icke ens på forstå aftenen af skapelse- 
dagen erfarit annat ån bitterhet. "Men," tro- 
stade hon sig, "i morgon blir det båttre . . . 
Blott jag får se hans skona, underbara ogon, 
glommer jag alltl" 

Morgonen kom, men det blef långt ifrån 
båttre. Leiler syntes icke vid frukosten. Han 
hade redan tidigt på morgonen gått ned till 
kyrkobyggnaden samt återkom ej, forrån i det 
ogonblick man skulle såtta sig till bordet. Och 
hur såg han då uti Blek, sluten, nåstan af- 
skråckande allvarsam. Blott en enda gång 
hvilade hans blick på Alfhild, och detuttryck, 
som då låg deruti, var den djupaste smårta. 
Kanske stod der ock något om ånger ofver den 
forflutna aftonens tiUdragelse. Så snart sto- 
larne voro bortskjutna, tog han mossan och 
återvånde. Om aftonen var han mnesluten i 
sitt rum. 
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Alfhild hade således god tid att ofverlemna 
sig åt smarts amma betraktelser, så mycket 
mera nedslående som hon icke vågade med- 
dela dem åt sin gamle fortrogne, farbror Se- 
bastian. Den enda njutningen i hennes nya 
verld var att lida ensam — lida for honotn, 
som hon vål såg sjelf led grymt . .. Menhvaraf 
led han? Stackars barn ... tids nog får du 
veta det. 
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Tolfte kapitlet. 

Grefye Ålbano och hans knsin. 



November-stormarne hade redan lange tju- 
tit genom de stora folktomma salarne på Ham- 
marby praktfulla slott: det grefliga residenset 
var icke sedan långa åratal tillbaka något hem- 
vist for ett gladt och trefligt sållskapslif. Der 
hvimlade ej, såsom i fordna dagar, en mångd 
långvåga gaster, hvilka beqvåmt inråttade sig 
for sommarnoje eller vinterqvarter och funno 
under hvilken årstid som helst Hammarby lik- 
som invigdt till ett tempel åt glådjen. Nuljodo 
icke mera några lifliga hviskningar i fonster- 
smygarne om utdelandet af roller till nåsta 
dramatiska aftonunderhållning, om kostymerna 
for den beståmda maskrad-kadriljen eller något 
aftal till ett mote under parkens hoga lindar. 
Allt detta hade tystnat. Inga deklamatoriska, 
musikaliska eller ens hemliga politiska fore- 
drag spånde de slappade sjålsstrångarne. På 
Hammarby slott var allt tyst, stelt, dodt och 
hade lange varit så, emedan grefve Albano, 
från den tid han utofvade sin egen vilja, for- 
klarat sin fullkomliga afsky for allt slags såll- 
skap< Unga grefven var åfven i sitt våsende, 
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hemma som bort a, så afskråckande kall och 
sluten, att de få gaster, som infunno sig, snart 
drogo sig tillbaka, och slutligen blef Hammarby 
nya ståtliga slott vida mindre besokt an det 
gamlas ruiner. 

Det hven och pep genom de hdga fonstren 
i lilla salongen, gardinerna flåktade sakta fram 
och åter och de tre ensliga ljusen, som flåm- 
tade i den stora kronan, spridde ett så matt 
och otillråckligt sken, att den ensamma figu- 
ren, grefven sjelf, som satt hopsjunkon i den 
hogkarmade lånstolen rid kakelugnen, endast 
liknade en skugga, omtdcknad af skyar. 

Efter én stunds forlopp intrådde en betjent 
och dukade tébordet. Ett par vaxljus okade 
glansen af dess rikedom och broto sitt skim- 
mer mot servisens rika forgyllning. Men tomt 
och 6de var det åndå, och inga ungdomliga, 
utan blott matronlika steg nårmade sig salongen. 

Foretradda af betjenten, som oppnade 
flygeldorrarne, intradde grefvinnan och friher- 
rinnan. Efler en vanlig, men likvål lugn hels- 
iling till grefven, hvilken mekaniskt nickade från 
vrån, satte sig damerna i divanen. Tyst och 
i stel enformighet, liksom man varit på begraf- 
ning och for paradens skull måst stanna qvar 
till slut, satt grefliga familjen omkring tébor- 
det. Intet ljud låt hora sig, utom af koppar- 
nes slammer och det fråsande vattnet i silfver- 
tékoket, forrån grefvinnan med en rorelse af 
handen tillkånnagifvit, att servisen skulle bort* 
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tågas och betjenten afiågsna sig. Dåbrotfri- 
herrinnan Rawenstein tystnaden: 

"Min kåre svåger, jag lofvar mig de lyck- 
ligaste foljder af denna afton. Vi hafva ju 
redan hunnit långt, ja, vi hafva beståmdthun- 
nit ofver det vårsta, då vi formått henne att 
gå in. Det dfriga foljer af sig sjelft, ty jag, 
som kanner hennes sensibilitet, ansvarar att 
hon aldrig kan se hans lidande och impone- 
rande utseende, utan att vilja gora allt hvad 
pligt och qvinnlig kånsla bjuda henne for att 
trosta, lugna och uppråtthåUa honom." 

"Jag fruktar," yttrade grefven, "att just 
hans blotta utseende, hvilket min nådiga svå- 
gerska med beundransvard delikatesse ger 
namn af 'imporierande', kommer att på ett f 6 r- 
farligt satt imponera på vår lilla Telma, ty 
entre nous, mina damer, det år ganska rysligt 
och skrammer henne kanhånda så, att hon for- 
lorar modet vid forstå underhandlingen." 

"Deruti måste du lyckligtvis hafva orått, 
min van!" inf oil grefvinnan. "Om så varit, 
hade hon vål icke forblifvit derinne en hel 
timma, och det år ånnu långre tid sedan hon 
gick in. Jag tror, min syster, att vi kunna 
hoppas det basta, och år Albano blott lugn, 
sager doktbrn, så blir han fullkomligt frisk 
åfven från den sinnessjukdom, hvilken nu i alla 
fall återkommer hogst s all an." 

"Måtte du vara en god profetissal" sade 
grefven, men en misstrogen skakning på huf- 
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vudet bevittnade att hans tro var klen. "Det 
lif," återtog han efter ett kort uppehåll, "som 
vi nu fort några månader bortåt, år likt ett 
långsamt dodande gift, hvilket tår min kraft i 
fortid och fortager hag och nerv for allt del- 
tagande både i det politiska och sociabla lif- 
vet. Huslig chagrin fordystrar mitt lynne, och 
sitta icke vi tre hår alldeles lika monumenter 
på våra egna grafvar: det fattas blott att vi 
samtligen flyttas ned i familjkoret." 

* Hvilken liknelse!" hviskade friherrinnan 
Rawenstein med darrande rost och tryckte sig 
båttre in uti divanshornet. Emellertid tjot stor- 
men allt vildare derute, ett skarpt vinddrag 
uppslog dorren till forsalen, men ingen syntes 
hågad att stånga den, och dess sakta gniss- 
lande okade de nårvarandes hemska sinnes- 
stamning. 

"Hvilket våder! Man kan just bli ångslig, 
åfven om man ej hade anledning dertill forut!" 
yttrade grefvinnan, for att saga något. "Jag 
kan undra huru vi hafva det nåsta år vid denna 
tid!" 

Intet svar hordes från menskliga låppar, 
men från musikrummet klingade ett for de upp- 
rorda sinnena underbart, ehuru ganska natur- 
ligt ljud: en strång på pianot sprang s6nder. 

"Låt oss foretaga något!" sade grefven, 
hvars manliga sjelfbeherrskning vaknade vid 
det sakta båfvande "ah", som svåfvade ofver 
fruntimmernas bleka låppar. Hårvid uppsteg 
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han, tillslot dorren till salen och ringde efter 
en betjent, att stalla fram ett spelbord. 

Tysta och helt och håUet fordystrade, satte 
sig medlemmarne af den grefliga Hrska famil- 
jen till den forstroelse, som skulle återstalla 
jemnvigten i deras sinnen. 

Under tiden gora vi ett besok hos grefve 
Albano. 

I ett stort, fyrkantigt rum, upplyst af en 
i taket hångande glaslampa, stod en dyrbar 
paradsång med tunga draperier af morkgront 
siden. Den horde till de antiqviteter, som blif- 
vit bibehållna från gamla tiden. På denna 
sang låg nu, fullt klådd, en nåstan askfårgad 
gestalt, hvars oordnade hår, yfviga polisonger 
och långa, hoptofvade skågg tillsamman bil- 
dade en ram, hvaruti det hemska ansigtet med 
de brinnande ogonen och de tjocka, farglosa 
låpparne, var infattadt. Den sinnes-yra, hvaraf 
grefve Albano lidit, hade efter de forstå sex 
veckorna af sjukdomen småningom formildrats 
och slutligen alldeles for&ndrat lynne. Om 
han nu någon gång var oredig, behofde man 
likvål aldrig frukta for utbrott af raseri. Tvårt- 
om tillkånnagaf sig nårvaron af ett sådant till- 
stånd i en forokad mjeltsjuka och skygghet 
samt en utomordentlig envishet i frågan om hans 
yttre skick. Ingen fick raka honom eller ens 
gora minsta påminnelse om hans utseende: så- 
dant tålde han ej, men sjelf begårde hanflera 
gånger spegeln och kunde en hel qvart i san- 
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der ligga och se i den och liksom njuta af 
sin forfårliga fulhet. 

leke sållan under sådana stunder forvre- 
dos hans låppar till ett eget skratt, men om 
det var smårta, loje, harm, vansinne eller en 
blandning af allt detta forenadt, det visste 
ingen. Han kunde gå uppe en eller par tim- 
mar i sander. Derefter återvånde han till san- 
gen och nedsjonk kraftlos. Han talade sållan 
och svarade ånnu mindre, då andra talade till 
honom, och hans enda sysselsåttning var att 
nåstan oafbrutet stirra på prydnaderna i det 
inre af sångtaket. 

Så låg han åfven nu, nyss efter sedan 
Telma intrådt. Hon satt på en taburett vid 
hans sida, och lampskenet foll just så på hennes 
ansigte, att man kunde se hennes bleka och 
lidande utseende. 

Forsakelsens tysta kamp stod tecknad i 
hvarje af hennes drag, men en outsågligt mild 
strålglans got sitt skimmer derofver. 

Långst bort i rummet, bakom en stor skårm, 
rorde sig gubben Borgstedt beståJlsamt fram 
och åter, men det var blott bakgrunden af 
scenen. Vi vilja betrakta den, som de mork- 
grona gardinerna med sina långa draperier 
icke formå dolja. 

"Har du ej något enda vånligt ord att 
saga mig, gode Albano?" frågade Telma och 
lutade sig framåt, qvåfvande en lindrig rysning, 
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hvilken grefvens på henne spåndablick jagade 
genom hennes sjal. 

"Du har icke haft något vånligt ord for 
mig, Telma, intet enda under nåra tre måna- 
der, som jag forsmåktat hår!" svarade han sakta, 
likvål utan forebråelse. Och då hon endast 
suckade, tillade han: "Hvad har nu kunnat 
foranleda dig att komma hit?" 

"Min onskan att se dig, Albano . . . Om jag 
dock kunde vara dig till någon tjenst!" 

Han log och skakade hufvudet, utan att 
svara, men i leendet låg djup, bitter sorg. 

"Du svarar icke, Albano, år du ej nojd 
dermed att jag kommit hit?" 

"Jo, jag år nojd på samma satt som en 
stackars hund, till hvilken man af barmhertig- 
het kastar några smulor, att han icke må do 
af hunger." 

"Tala ej så, Albano! Dugor mig ondt: dina 
ord gå som hvassa styng genom mitt hjerta." 

"Så skall jag tiga, Telma, det har jag 
nu redan lange kunnat." 

"Nej, tig icke, se ej så forebrående på 
mig, gode Albano ... du skrammer mig." Hon 
lutade hufvudet emot hans sångtåcke. 

Med sina aftnagrade, knotiga och kalla 
fingrar strok han ofver Telmas varma panna, 
och då hon forblef ororlig, reste han sig till 
hålften, och sedan han en stund låtit sin ven- 
stra hand leka med vecken af hennes klåd- 
ning, lade han helt sakta armen om hennes lif. 
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Då darrade det tinga offret i hvarje led : hon 
tordes ej rora sig, knappt andas, minst se 
upp. 

"År du rådd? Du skåJfver liksom asplof- 
ven vid grottan, den der aftonen jag motte 
dig på vågen. Mins du det, Telma? Det var 
en hemsk afton . . Hu, hvad det åskade och blixt- 
rade och regnade! Arkitekten, den fega kru- 
kan, flydde till grottans innersta fordjupning : 
der fann jag honom och afvisade honom ifrån 
slottets område. Men du tyckte ju en gång 
att han var en intagande man, intressant, bild- 
skon och . . . Men du blir så orolig." 

Telma var nåstan fårdig att forgås af ån- 
gest. Hon vred sig, likt en pinad mask, fram 
och åter, men hans arm omslot henne allt 
fastare och fastare. "Du år rådd?" Han luta- 
de sig ned . . hon kånde hum hans lån gtof vade 
hår vidrorde hennes lockar. 

"Ja, Albano, jag år rådd! Jag forgås af 
ångslan, om du ej slåpper mig." Hon gjorde 
en rorelse att befria sig. 

"Frukta intet, Telma 1 Jag gor dig ju ej 
illa. Jag vill endast hålla min arm så. Det 
år ingen mera an dig jag ålskar: alla de an- 
dra plåga mig, men du, du hatar mig for det 
jag år ful och vanskaplig och åndå vågar ha 
ett hjerta — ett hjerta, Telma, som, om du 
begårde det, med salig glådje ville gifva dig 
sin sista blodsdroppe. 0, du vet icke hvad 
* det vill såga att lida sådant qval, som jag er- 
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farit, att nodgas afsky sig sjelf, emedan man 
afskys af den, man till sin plåga år domd att 
tillbedja, och att åndå icke kunna afsåga sig 
alla anspråk på lifvet. Du har aldrig smakat 
hvad det vill saga att sonderslitas af svart- 
sjukans furier, att under misstankens tortyr 
plågas likt en trampad insekt, att rasa, strida, 
forstora sitt eget våsende i vanvettets helvete 
och åter utmattad nedsjunka på plågobådden, 
fdr att kånna huru kroppsliga smårtor gnaga 
på den elåndiga omklådnaden for alla dessa 
stormiga lidelser. Ack, Telma, allt detta fér- 
står du ej, fattar ej, bryr dig ej om! Du for- 
aktar och rådes till och med for den elåndige. 
Men, Telma, flicka, gor icke det . . vet, att så 
usel jag år, vill jag ånnu icke blifvaforaktad!" 

"Jag . . skulle jag forakta dig, Albano! Nej, 
långt derifrån. Jag lider med dig, jag gråter 
for dig, men slåpp mig for guds barmhertighets 
skull! Jag qvåfves, om jag icke får resa mig." 

''Ack, du såger så, blott for att komma 
ifrån mig, men om jag slåpper dig, så flyr du 
och återvånder aldrig mer." 

"Jo, kåre Albano, om du slåpper mig, om 
jag får sitta på taburetten bredvid dig, utan 
att du skrammer mig genom dina håftiga ut- 
brott, så skall jag sitta hos dig, så lange 
du vill, och komma tillbaka i morgon och hvarje 
afton, ånda tilldess du blir frisk. Och jag 
skall taga lutan med mig och sjunga dig till 
somns! Vill du det?" 
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"Ah, du lockande sirenståmma. . . hur for- 
foriskt du klingar! Se, nu år du fri, Telma, 
var nu tacksam och ofvergif mig ej" ... Han 
sjonk tillbaka mot hufvudkudden, som hennes 
hand vånligt ordnade, och forblef sedan tyst, 
omaom stirrande på henne och omsom på de 
gamla ornamenterna. 

Så framsmog på slåpiga vingar, en full 
timma. Den uttrottade sjuklingen hade andt- 
ligen insomnat, och på tå smog sig Telma till 
sin mors rum, der hon, utmattad af sjålsan- 
strångning, nedsjonk på en soffa. Stormens 
gny ljod for henne likt eolsharpans toner, och 
vid dess vaggsång ofvergick hon till drommar- 
nes hemlighetsfulla rike. 

Då friherrinnan Rawenstein senare intrad- 
de for att, efter den otrefliga aftonen, soka 
vederqvickelse genom ett forhor om dotterns 
besok hos sin kusin, fann hon henne slumrande. 

Vid moderns låtta vidroring vaknade Telma, 
men bad bevekande att hon måtte få slippa 
all redogorelse i afton. Hon var trott och 
långtade att få gå till sangs. 

Friherrinnan måste bifalla dertill. Telmas 
forgråtna dgon voro våltaliga forespråkare, helst 
som det moderliga sinnet forut var formildradt 
eller, rattare, uppskramdt genom den hemska 
sinnesståmning, som hela qvållen varit rådande 
inom familjen och hvilken fftranledde friher- 
rinnan att såtta ett kors i almanackan for den 
15 november. 
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Men som en morgon lyclcligtvis foljer på 
hvarje natt, så randades åfven en efter de 
somnlosa timmar, friherrinnan Kawenstein till- 
bragt under orolig ångest på sitt elastiska lå- 
ger. Hennes nerver voro icke af den svaga 
natur, att hon behofde godtgora detta genom 
en morgonslummer, utan, nojd att finna det 
stormen lagt sig och solen åter vånligt fram- 
blickade bakom de halfslutna jalusierna, klådde 
hon sig i all hast och satte sig sedan beqvåmt 
i lånstolen, afvaktande sin dotters ankomst. 

Eallad genom kammarjungfrun, intrådde 
Telma och tog plats på en liten kuliers tol vid 
friherrinnans sida. 

"Nå, mitt sota barn !" Med dessa ord bor- 
jade intrådestalet till den stora underhand- 
lingen. "Du år charmant i dag, hogst char- 
mant. Det tycker jag om och måste kyssa dig 
derfor. Pjunk, pryderi med mera har jag al- 
drig kunnat tåla, och vi hafva utomdess, gud 
sig forbarma, haft nog af det slaget. For att 
vara fullt uppriktig emoCdig, min engel, har 
jag verkligen blygts på dina vågnar ofver din 
indolens på sista tiden. Du har icke lemnat 
de lyckligaste bevis på ett amabelt och upp- 
hojdt lynne, såsom jag trodde dig ega genom 
uppfostran och adel bord." 

"Huru så?" frågade Telma, och en brin- 
nande rodnad for lik e^ eldstråle ofver hen- 
nes ansigte. Hon trodde, men det kan knappt 
sågas att -hon trodde, dertill var hon alltfor 
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upprord: det var blott en aning som genom- 
bafvade henne, att hennes mor blifvit under- 
råttad om de hemlighetsfulla vandringarne till 
grottan. 

"Jag ser med innerlig modersglådje din 
ånger!" återtog friherrinnan. "Rodnaden på 
dina kinder bevisar, att du åfvén sjelf inser 
hvilken dårskap detta varit af dig. Jag har 
likvål velat ofverlemna dig åt din egen kånsla, 
forvissad att fornuftet slutligen skulle ofver- 
tyga dig, att du på detta sått kunde ådraga 
oss alla en gemensam olycka. Ja, din stac- 
kars mors hjerta, en mor, som for dig vakat 
och bedt mången enslig natt och isynnerhet 
under denna sist fårflutna, har din olydnad 
Varit nåra att krossa." 

"0 gud, min ålskade, dyra mor, var det 
då en synd?" hviskade Telma, nu fiillt ofver- 
tygad det hennes hemlighet varutgissad. Hon 
tryckte den heta kinden till modems hand och 
pressade den sedan med en bonfallande rorelse 
mot sitt hjerta. 

"leke så, ieke så, lilla du!" yttrade fri- 
herrinnan med en viss forlågenhet och strok 
smekande lockarne från Telmas panna. Hon 
begrep icke sin dotters djupt upprorda till- 
stånd, men trodde det hårleda sig af rorelse 
ofver det vackra tal Telma nyss afhort. Och 
då nu friherrinnan tyekte sig tills vidare kunna 
vara belåten med en sådan seger, viHe hon 
ej lån gre plåga det arma barnets uppskråmda 
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inbillning, hvarfore hon mycket mildt yttrade: 
"Lugna dig, min sota van, hår år ju icke fråga 
om någon synd, utan endast om din o villighet! 
Men sedan du så djupt inser den och såkert vill 
godtgora ditt fei, så år allt bra. Och, kåra 
Telma lilla, huru ljuf år icke dessutom till- 
fredsstållelsen af uppfyllda pligter!" 

«Ljuf?" hviskade Telma. 

"Du vet," återtog friherrinnan, utan att låtsa 
om afbrottet, "att då din far dog, var hela vår 
obetydliga egendom belagd med qvarstad. Den 
såldes till betåckande af skuld erna efter din 
stackars salig far, och vi lemnades i den allra 
storsta misér. Ensam i ett fråmmande land. 
utan relationer, som kunde gagna mig, skulle 
vi bagge hafva forsjunkit i det hogsta elånde, 
om ej min svågers ådelmod stråckt oss en van- 
lig och råddande hand. Sjelf kom han ofver 
till Tyskland och hemtade oss. I sitt eget hus 
oppnade han oss ett skont och angenåmt hem. 
Han bekostade din edukation och ålskade dig 
som en verklig far. Min syster, din tant, har 
med mig delat moderskårlekens trågna och 
omma omsorger och i dig alltid sett en dotter, 
som skulle forljufva vår gemensamma ålderdom. 
Dom då, min Telma, om icke, efter allt detta 
ådelmod å der as sida, det skulle vara den 
svartaste otacksamhet af dig, att undandraga 
dig den enda godtgorelse, som står i din for- 
måga att gifva dem, nåmligen att emottaga en 
lott, den hundrade af ditt kon skulle stråfva 
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efter. Och utomdess, huru lange kan du vål 
komma att lida af detta band? Albanos fort- 
farande sjuklighet gor det mer an troligt, att 
han snart lemnar dig såsom en rik enka, hvil* 
ken då eger frihet att upp tråda i verlden med 
all den glans, ditt namn, ditt utseende och din 
formogenhet forlåna dig." f 

Friherrinnans verldsliga våltalighet sjonk 
nu tillbaka inom de bråddar, den sållan ofver- 
skred, men hade forsen ån varit en gång till 
så stark, så skulle likvål icke Telma sokt eller 
tånkt på att dåmma den. Hon satt stum, for* 
sankt i sin egen tankegång. 

Som hon nu funnit, var det blott ett 
missforstående af hennes mors yttrande som 
foranledt uppskakningen af hennes omtåligaste 
kånslor och kommit henne att båfva for af- 
holjandet af den forstå och enda hemlighet 
hon haft. Denna var vål nu råddad, men å 
andra sidan hade hennes egna ord och tårar 
blifvit våpen emot henne, ty de ansågos. af fri- 
herrinnan såsom tecken till åager, således åfven 
som loften att folja allmånna viljan. 

Telma led grufligt, och hon egde ej en 
enda varelse, till hvilken hon kunde luta sig 
och meddela det unga hjertats tysta qval. 

"Nå, min kåra flicka, du år nu också ett 
riktigt barn, som blir så upprord vid minsta 
ord ! Låt oss då lemna detta åmne och ofver- 
gå till dess nårmaste samband . . . Hur fann du 
din kusin?" 
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"Forskråcklig ! <c svarade Telma, och en 
frossa skakade henne vid tanken på hans om- 
armning. "Jag bedyrar att han skråmde mig 
så, att jag helt och hållet forlorade det foga 
sammanhang, som fans i hans yttranden. Lik- 
vål har jag lofvat, och det vill jag åfven hålla, 
att jag skall gå ditin hvarje afton, taga lutan 
med mig samt spela och sjunga for honom." 

En glådjestråle lyste i friberrinnans oga. 
"Ålskade barn," sade hon småleende, "jagbe- 
hofver icke veta mera, ty på forhand kanner 
jag då, att din sång och dina ord skola in- 
sofva alla fantasier, hvilka beherrskat honom. 
Han skall bli frisk, fornuftig och lik andra 
menniskor. Det blir ditt verk, och tro mig, 
min lilla Telma, du skall då till och med kunna 
kanna dig lycklig. Dysterheten, som nu for- 
trollat oss alla, skall upphora, och du år den 
råddande engeln." 

Friherrinnan tryckte hår dottern med mye- 
ken kånsla i sina armar. For någon gång fann 
den verldskloka damen, att man kunde tillåta sig 
att hafva en ommare scen både for effektens 
skull och fordetfordelaktigaintryck detta gjorde 
på ett vekt hjerta. Men tyvårr visste Telma, 
att det blott var slutscenen i ett galaspekta- 
kel, och detta intryck var ej fordelaktigt. 

Dagar kornmo och dagar gingo. Telma 
sjong och gret, gret och sjøng. Och grefve 
Albano blef allt lugnare och tystare. Han gick 
uppe, han rakade sig, låt ordna hårét och b5r- 
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jade, som friherrinnan nu uttryckte sig, "blifva 
alldeles syperb," men det oaktadt tjoto stor- 
marne åndå utom, och inom blef det ej heller 
riktigt bra. Denna host var det mera odsligt 
ån någonsin på Hammarby. Grefven laste tid- 
ningarne och lade patiens. Friherrinnan och 
grefvinnan spelade schack, och Telma, då hon 
egde en ledig stund, smog till biblioteket, hvars 
fonster lågo åt sjosidan. Men der var nu också 
alltid tyst, hade lange varit det. AM tomt, 
glådjefattigt, dodt, liksom i hennes eget hjerta! 

En gång hade en flygtig solstråle intrångt 
der och genom sin lifgifvande varme framkallat 
några fattiga knoppar, men hosten intrådde, 
solstrålen forsvann bakom bergen, daggen blef 
kall och de fattiga små knopparne forkylde 
sig, vissnade och folio af. 
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Trettonde kapitlet. 

Forstå afskedet. 



En morgon i borjan af december kom ar- 
kitekten resklådd ner från sitt rum och in- 
trådde i salen, der frukosten våntade. 

Han skulle på några månader lemna Ham- 
marby, ty då kyrkobyggnaden i alla fall måste 
instållas under vintern, hade han beslutit en 
resa till Norge. Vigtiga angelågenheter for- 
drade hans personliga nårvaro, och med skils- 
måssans bittra kånslor i hjertat, gick han nu 
att bringa det tunga offret åt nodvåndigheten 
och att bjuda det långa afskedets sista blick 
åt den ålskade. 

Alltsedan den afton Leiler emottog det 
bref, Alfhild varit så nyfiken att få se, således 
från det ogonblick de utbytte hemligheten af 
sina kånslor for hvarandra, hade han icke va- 
rit sig lik. Styrkan af hans bojelse for den 
blonda engeln tycktes hafva vunnit fordubblad 
kraft, men den yttrade sig mera sållan ån nå- 
gonsin i ord. Blicken och hvarje hans hand- 
ling talade likvål ett begripligt språk, och Alf- 
hild borjade småningom vånja sig och slutligen 
finna ett onåmbart behag i denna tysta, ve- 
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modsfulla kårlek, hvilken hade en måktig bunds- 
forvandt i det svårmod, som numera uttalade 
sig i Leilers drag och hvilket endast åsynen 
af henne någon gång formådde skingra och 
forvandla i en solljus stund, en sådan, då hans 
eldiga ande afskakade fjettrarne. Arkitekten, 
som i denna sinnesståmning befann sig under 
ett fråmmande ok (ty ingen dodlig kunde vara 
mindre fallen for svårmod an han), ville och 
maste afskaka de bojor, som tyngde honom, 
och for att verkstålla detta, nodgades han ovil- 
korligt att på några månader skiljas från Alf- 
hild, ty i Norge kunde han såkrare arbetafor 
deras framtid, an om han blefve qvar i det nu 
så kåra nya landet. 

Så snart detta beslut hade mognattillbe- 
ståmd foresats, meddelade han det åt Alfhild. 

Bleknande faste hon sina ogon på honom, 
och de uttryckte mer an alla utrop af smårta 
och bestortning. 

"Det kan ej hjelpas, bemanna dig med 
styrka, min Alfhild, ty... det måstéskel" sade 
Leiler. 

"Måste ske!" upprepade hon långsamt och 
hopknåppte sina hånder. "Hvarfore måste det 
ske, Leiler?" 

"For vår blifvande lycka, Alfhild! Men 
trosta dig, jag skall ej fruktlost fornota tiden, 
och jag skall med hela min sjal beståndigt vara 
omkring dig!" Han bojde sig ned och bort- 
kyste hastigt tåren på hennes kind. 
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"Allt vål," svarade Alfhild med hog rod- 
nad, "men jag skall ej se dig . . hvad har jag 
då att frojda mig åt?" 

"Åt den tid, som kommer efter denna, 
dyraste ! Man skordar ej utan att forst så, man 
koper ej sållheten utan uppoffringar, man ko- 
per den aldrig for dyrt . . dagar . . år . . ja, till 
och med år af oro . . forgå, ålskade ! Du får 
ej sorja. Når det en gång blir fullt ljus om- 
kring oss, skall du tacka mig att jag ej lade 
den hårda verklighetens tyngd på dina veka 
skuldror." 

"Nej, Leiler, derfore tackar jag dig aldrig: 
om jag visste hvarofver du sorjer, då skulle 
det blifva mig mycket båttre. Det kan icke 
vara något vårre, ån att icke min inbillning 
fordubblar det. 0, jag ber dig, tala... Jag år 
ej så svag, som du tror. Profva min ståndak- 
tighet!" 

Ett ogonblick, men också blott ett ogon- 
blick, tyektes Leiler ofverlågga med sig sjelf. 
Vankelmod var icke hans sak. Derfore vånde 
han sig bort från de bedjande, farliga ogonen. 
Det var hans ofvertygelse, att hon skulle lida 
mera af sanningen, ån af det osåkra ljus, hvar- 
uti hon svåfvade, och då det var hans ofver- 
tygelse, så måste den, sann eller falsk, behålla 
segern.- 

"Men, Alfhild," sade han, "du får ej sd 
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anvånda det valde, min kårlek gifver dig ofver 
mitt fornuft. Jag profvar dig ju redan till hog- 
8ta grad, då jag af dig begår mod och stånd- 
aktighet for en skiljsmåssa, hvars orsak jag 
hvarken vill eller bor nåmna, och begår att 
du skall tro — tro blindt, att endast arb etan - 
det på vår gemensamma sållhet forer mig ifrån 
dig! Tank efter, ålskade, ifall det ej vore en 
allvarlig pligt som drefve mig bort, hvarfore 
skulle jag icke då vara fullt lycklig, når jag 
år hos dig, hvarfore skulle du se mig nedsla- 
gen, når jag njuter sållheten af ditt sållskap? 
Helt såkért vore icke detta hån deisen, om jag 
utan forebråelse kunde ega min lycka. Nej, 
jag måste bort, bort for att verka! Ånnu får 
icke friden bosåtta sig i min sjal. Det år åf- 
ven en pligt mot dig att jag reser." 

"Jag forstår ej dina konstiga utlåggningar, 
Leiler, och detta smårtar mig mest. Men jag 
vet att jag ålskar dig, kan lida och, om så 
fordras, åfven do for dig. Gor då som du vill, 
men ett skall du lofva mig: tala med min far 
forrån du reser! Det plågar mig outsågligt, 
ja, helt såkert mer ån du någonsin kan tro, 
att hafva en hemlighet for honom och farbror 
Sebastian . . . Ack, tyvårr, jag ser på dig att du 
åfven nu årnar såga nej. Gor icke det, låt 
mig icke i detta enda fall bedja dig forgåfves!" 

"0, huru jag lider att så bedrofva dig 
och bringa din oskuldsrena sjal i strid med 
sig sjelf!" sade arkitekten med uttryck af ofor- 
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stålld smårta. "Men tro mig, att de skål, som 
hindra mig att for nårvarande begåra din hand, 
åro sådana att min åra skulle, ja, så mycket 
vill jag såga, brånnmårkas, om jag våldsamt 
krånkte dem ! De fordra tid till utveckling. 
Når jag återkommer, skall jag ega rattighet 
att tala vid din far, det hoppas jag med så- 
kerhet. Och du, min dyra Alfhild, icke kan du 
en sekund lemna rum for den tanken, att jag, 
med formåga att borttaga hvarje bekymmer 
från ditt hjerta, icke också skulle gora det. 
Jag vet huru du måste lida och framfor allt så- 
ras af min vågran, men hvad du lider kan icke 
gora dig djupare sorg, ån den jag erfar vid 
de forebråelser, jag nodgas gora mig, att hafva 
indragit dig i dessa m6rka forhållanden. O, 
Alfhild, Alfhild, kan du forlåta mig, kan du 
ofverallt ålska mig, då jag, emot min vilja, 
plågar dig så outsågligt?" 

"Allt, Leiler, allt kan jag forlåta, allt kan 
jag lida, ty ingen annan qvinna eger minsta 
del af ditt hjerta eller minsta anspråk på din 
tro: dessa skatter åro mina." 

En mork sky gick ofver arkitektens panna, 
en stark glod lågade på hans ansigte, men han 
lutade sig mot Alfhilds axel och hviskade: 
"Du adla,, du hångifna, åt dig, åt dig ensam 
och uteslutande inviger jag hela mitt lif. Din 
kånsla år kårlek . . . så skall qvinnan ålska . . . 
åtminstone den, hvars hjerta klappar for mig !" 

Och Alfhild var salig. Sådana ord från 
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hans låppar uppfyllde henne med brinnande 
hånforelse. Allt var då lått, allt kunde hon 
fordraga. 

Så svag år qvinnan i allmånhet, att det 
af den man, hon ålskar, blott behofs en aning 
af ånger ofver de qval, han tillfogat eller till- 
fogar henne — och hon glSmmer icke allenast, 
utan hon år sjelf den forstå att bjuda honom 
trost, att bjuda honom taga sitt hjertblod, om 
det kan gagna honom. 

De dagar, som återstodo mellan denna 
och afresan, holl Alfhild sig tapper. Leiler 
skulle se att hon var stark. Hon ombestyrde 
allt med storsta sjelfbeherrskning och kom 
aldrig till bordet med forgråtna ogon. Men 
sista morgonen ville det ej lyckas att qvåfva 
den heta smårtans utbrott, att dolja dess syn- 
liga tecken. Dunkelt var ogat och glodande 
kinden, då hon efter tre fornyade kallelser 
intrådde i salen att taga afsked af Leiler. 

Frukosten var slutad, och arkitekten hade 
redan skakat hand med prosten och farbror 
Sebastian. Nu trådde han emot Alfhild. De 
h^de icke ett ord att såga hvarandra, men då 
han tryckte afskedskyssen på hennes hand, 
smog han ett litet paket deruti. Hon sågupp. 
Leilers oga var icke måktigt aftårar, men dess 
glans var holjd af en fuktig tockensloja, en 
dimma, som icke forsvann forrån Hammarby 
låg långt bakom. 

Och nu var han borta. Prosten fann låmp- 
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ligt att ej hafva sett Alf hilds rorelse, men far- 
bror Sebastian var aldrig den kallt beråknande 
mannen. Han tog sin ålskling vid handen, 
forde henne in uti sin kammare och satte sig 
vid hennes sida. 

"Var icke rådd, barn!" sade han med 
hjertlig rorelse. "Det år en hel hop år sedan 
jag erfor sådana kånslor, som nu vaknat hos 
dig, men jag har ej derfore glomt dem. Gråt 
ut, du min dufva, farbror Sebastians hjerta år 
ånnu icke kallt!" 

Och Alfhild lutade sig till gubbens brost. 
Det var så ljuft att utan ord få utandas sin 
smårta och gifva den luft genom tårarnes vål- 
gorande flod. 

Men Alfhild gret ej ensam i dag. Bittrare 
tårar ån hennes floto i biblioteket på grefliga 
slottet. Der satt Telma i en enslig vrå. Hon 
hade intet menskligt våsende att luta sig in- 
till. Hon tordes knappt for sig sjelf tillstå de 
kånslor, som hårjade i hennes brost, ty i går 
hade arkitekten varit på afskedsvisit och hans 
blick synts kallare ån is. I dag var han borta, 
han den enda varelse, som låtit henne erfara 
att lifvet egde ljuspunkter . . . borta och kall, 
hon i sitt fangelse hemma och varm. Forfar- 
liga motsatser! 

Den korta vinterdagen gick snart till ånda, 
vaxljusen i salongen tåndes, smårtan skrinla- 
des i hjertat bredvid de affallna sommarknop- 
parne, tårarne aftorkades. och Telma tog lu- 
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tan for att gå till sin kusin. Den arma var 
vål ej vid lynne att sjunga, men hon sjong 
likvål, for att ej behofva tala 

Då farbror Sebastian efter en timma lem- 
nade Alfhild, Sppnade hon Leilers paket. Det 
inneholl en liten medaljong, hvaruti hans por- 
tratt var infattadt. På papperet, som omslot 
det, stodo blott de orden: "Var tålig och tro 
att jag endast genom doden afstår från hop- 
pet att kalla dig min!" 

Alfhilds sållhet att ega Leilers bild vore 
lika ofverflodig att skildra som den var ett 
skårande motstycke till Telmas sorg. Vilemna 
alltså de båda unga qvinnor, hvilkas oden en 
och samma man håller i sin hand. Det år tid 
att låra kanna en tredje, hvars lif ånnu fastare 
sammanhånger med hans. 
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Fjortonde kapitlet. 
Arkitekten i sitt hem. 

Vid ett af det herrliga gamla Norges ma- 
jestatiska vattendrag låg den lilla vackra gård, 
som var Leilers fådernearf, och dit styrde han 
nu kosan mellan de pittoreska skogstrakterna. 

Det var en m6rk afton, sondagen fére jul. 
Snon foll i stora flockar och hade nåstan helt 
och hållet igenyrat den våg, han med moda 
sokte hålla. Den ledde i slingrande riktningar 
utfor en brant backe, hvilken från vilda pre- 
cipiser forde ned till en liten slått, der det 
hvitrappade envåningshuset med sina grflna, 
nu tillskrufvade luckor låg skyddadt for yttre 
stormar genom den mur af hoga furor, som 
omgaf dess gård och stråckte sig ned till ålfven. 

Ju nårmare Leiler kom, desto klarare lyste 
ljusstrimmorna mellan luckorna i den så kallade 
"dagligstugan". Hans brost sammanpressades 
af kånslor for mycket måktiga att gifva luft, 
men gång efber annan tryckte han handen mot 
hjertat, for att liksom håmma dess oroliga 
slag. I detta hus var han fodd, hade der lekt 
som gosse, svårmat som yngling och kåmpat 
mer an en inre strid som man. Fader och 



Digitized by 



159 



moder hade redan lange sofvit under en och 
samma gråskulle, men for sonens andliga oga 
lefde de åter upp i- minnets vårsmyckade 
drågter. Han såg den milda, ungdomliga och 
skona modern, med det omma leendet på de 
fina låpparne, vandra fram och åter, med sin 
hand utbredande ordning, hvar hon kom. Han 
tyckte sig hora ljudet af hennes rost, som 
vånligt tilltalade den stundom något vilde och 
trotsige ynglingen, och liksom då smalte åfven 
nu hans hjerta vid de veka, innerligabonerna. 
En mors boner, o, huru våltaliga! 

Sedan framstod fadernsbild. Satt han icke 
der borta i soffhornet med pipan i munnen, 
skuggan af en kåmpagestalt, åfven i sittande 
stållning? Så starkt var Leilers inbillning upp- 
drifven, att han tyckte sig urskilja hvarje ord, 
som i djupa, stråfva toner gaf sig luft mel- 
lan de kraftfulla smackningarne på pipan, och 
dessa ord fortåljde de åfventyr, han upplefvat 
på det vaggande elementet, till hvilket han 
horde med kropp och sjal, och dem han vål 
hundra gånger vid den sprakande vinterbra- 
san beråttat for sonen. Men ånnu en tredje 
gestalt skymtade i skuggan vid den svartajern- 
kakelugnen med sina groft formade figurer. 
Det var hans vordade morfar, en man, som han 
nåstan tillbedt och hvilken, åfven efter sin dod, # 
utofvade ett allt for betyd elsefullt inflytande 
på dottersonens ode. 

Leiler hade åndtligen uppnått porten, som 
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redan vai' stångd. Han knackade på med de 
vålkånda slagen, och lika vålbekant lj od gårds- 
hunden Kastors skarpa, uthållande skållande 
inifrån. Men då porten oppnades och en liten 
rodlått jånta trådde emot honom, i stallet for 
den gamla vana trotjenarinnan, då vaknade 
Leiler ur sin korta drom: verkligheten, den 
nakna verkligheten, åndamålet med hans resa, 
allt stod i ryslig klarhet for hans blick. 

"God afton!" frampressade han doft. "År 
frun hemma?" 

"Ja, år det kanske herm sjelf?" 

"Alldeles . . . Hjelp skjutsbonden att båra 
in sakerna!" 

Leiler gick forut genom den tomma salen, 
som var mork, men en glasruta på dorren till 
dagligstugan vågledde honom, ty derinom skym- 
tade ljus. Han lade handen på dorrlåset, men 
kunde icke formå sig att genast oppnå. Han 
tittade genom rutan och såg ett fruntimmer af 
en hog, smart och finbildad våxt, sittande på 
en pall uåra kakelugnen. På hennes kna låg 
ett något ofver två års gammalt barn, blekt 
som den hvita nattdrågt, hvaruti det var in- 
svept. Af brutna klagoljud gingo ofver de små, 
askgrå låpparne, men de bortdogo efter hand 
• under det sakta, ljufva "vyss, vyss !" som nådde 
dess ora. Det unga fnintimrets ansigte var 
nedbojdt ofver barnet, och blott en del af 
pannan var synlig* Ofver denna drog sig nedåt 
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halsen en rand af bernstensbrunt hår : det ofriga 
var gomdt under en lått spetsmossa. 

En djup suck arbetade sig fram ur Leilers 
brost. Omedvetet våndes hans blick till fonstret 
från den grupp han hade for ogonen. Der satt 
en man af kraftig gestalt .med blek hy, hvil- 
ken ljusskenet gjorde ånnu mera påfallande. 
Pannan låg, liksom af bekymmer, i djupa ryn- 
kor, och den ena handen drog upp och ned 
genom den småkrusiga ljusa hårmassan. Emel- 
lanåt riktades hans hjertegoda blå ogon på 
den unga modem, och for hvarje gång flam- 
made en eld upp, hvilken brann och slocknadé 
innan ogonlocken åter sånktes. 

Denne man kallades af ingen, vid forstå 
ogonkastet, en vacker karl. Det fattades åtskil- 
ligt i hans drag for att råttvisa ett sådant an- 
språk. Men det låg något beståmdt aktnings- 
bjudande, framfor allt redligt i hans ansigte, 
hvilket var liksom upplyst af varma och mild- 
het. Och detta forenadt våckte icke blott ett 
angenåmt intryck, utan det låt ana en man, 
van vid den svåra konsten att beherrska sig 
sjelf. Kortligen: hvar och en, som såg honom, 
begrep att det var en af dessa hederns sanna 
representanter, till hvilken man med trygghet 
kan vånda sig. 

u Han ofverger henne icke!" tånkte Leiler. 
"Han håller troget ut, men huru foråndrad han 
blifvit. . . Hederlige Blum, du kanner ju ej, har 
aldrig kånt och vill aldrig kanna makten af 
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den lidelse du fordommer, utan att kunna fatta. 
Och likvål har din kind bleknat, din panna 
blifvit fårad. Det gifves andra bekymmer." 

Arkitekten oppnade dorren och trådde 
sakta ofver troskeln. 

Vid hans forstå tag i låset spratt den unga 
modern hastigt till och uppgaf ett svagt rop, 
hvilket åter våckte barnet till dess sakta jem- 
mer. 

"Blif ej rådd, Maria, det år jag! Forlåt 
om jag skråmde dig. . . År den lille sjuk?" 

"Ack, ja, han år mycket sjuk!" svarade en 
nåstan otydlig rost. "Forlåt, jag kan icke resa 
mig, emedan . . emedan han oroas deraf ! u 'Och 
emedan min håftiga sinnesrorelse hindrar mig 
derifrån !' kunde hon hafva tillagt, utan att tråda 
sanningen for nåra, ty denna rorelse var verk- 
ligen så stor, att hon kånde sig på våg att 
svimma. Djupt nedbojde hon det alldeles sno- 
bleka ansigtet till sitt qvidande barns hufvud. 

"God afton, vån Blum!" sade Leiler. Ro- 
sten var likvål ej så såker som vanligt, och 
handen, som han råckte vånnen, rordes af en 
lått danning. 

"Vålkommen till ditt eget hem, Leiler," 
svarade Blum, "och ursåkta att jag under din 
frånvaro till en del åtagit mig vårdskapet. 
Som granne och vån har jag ej kunnat se din 
hustru lida ensam." 

"Tack for din vånliga omtånksamhet, hvari- 
genom du forbinder mig !" yttrade Leiler i kall, 
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hoflig ton. Han rar sårad och vånde sigfrån 
Blum till sin son. 

"Har han lange varit sjuk, basta Maria?" 

"Redan flera veckor. Det år snart forbi!" 
Hon såg upp: den tdckenholjda blicken motte 
hennes makes. Leiler tog hennes hand och 
kysste den så som en bekant karl kysser ett 
fruntimmers hand, med artig likgiltighet. Se- 
dan såg han icke på henne, utan blott på 
barnet. 

Han tog en stol och satte sig vid kakel- 
ugnen bredvid sin hustru. Blum måtte golfvet 
med långa steg: det syntes att vreden jemte 
någon annan lidelse kåmpade inom honom. 
Han nårmade sig Leiler flera gånger, men drog 
sig åter hastigt tillbaka. . 

Nu oppnade tjenstflickan dorren med for 
frågan hvart herrns saker skulle båras. 

"Till blå hornrummet . . låt elda der!" sva- 
rade Leiler hastigt. 

"Du behofver något varmt!" yttrade den 
unga frun, i det hon med moda reste sig och 
nedlade sitt åter inslumrade barn på en liten 
i soff hornet tillredd bådd. 

"Besvåra dig for all del icke : jag behofver 
ingenting!" Leiler steg åfven upp och bjod 
henne åter stolen med den medfodda artighet 
han aldrig underlåt i småsaker. 

"Tillåt åndå att jag aflågsnar mig på en 
timma!" bad hon, kampånde med sin fortfa- 
rande rorelse. "Den lille slumrar bast i sin 
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vagga. . . jag maste lagga honom der!" Leiler 
såg huru det forholl sig och forsokte icke vi- 
dare att qvarhålla henne. Hon tog den lilla 
bådden på sina armar. Blum oppnade sång- 
kammardorren, och de bagge mannen blefvo en- 
samme. 

Efter några ogonblicks tystnad sade arki- 
tekten, synbart kampånde med sin stolthet: 
"Blum, har jag icke mera någon del i ditt 
hjerta?" Ån en gång utstråckte han handen 
åt den morke vandraren. 

"Kan du se denna syn och forblifra orord,* 
svarade Blum, "då har du ej mera någon del 
hvarken i mitt hjerta eller i minaktning. Kan 
du se denna hogsinnade, fororåttade qvinna i 
sina dubbla qval af ofvergifven maka och snart 
barnlos mor, denna spåda varelse, din son, 
med sitt lilla blåbleka, uttvinade ansigte, der 
doden redan tryckt sin låsliga prågel, kan du 
se allt detta och icke kanna hvad din pligt i 
denna stund fordrar af dig, just i denna stund, 
så låmplig till ånger och forsoning, då, Leiler, 
har jag ingenting mera att saga! Du år då 
sjunken nåstan under alla mmshliga kånslor." 

"Jag år icke," svarade arkitekten, "sjun- 
ken under alla menskliga kånslor. Jag kanner 
tvårtom den måktigaste i detta ogonblick in- 
lågga protest mot dina hårda ord, och upp- 
mana mig att icke genom olåmplig vekhet och 
vankelmod forstora det verk, jag borjat, ett 
verk, som en dag skall båra frid och vålsig- 
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neise med sig, ty åktenskapet utan kårlek år 
en ocken, der inga blommor trifvas. Och vet 
dn, Blum, sjelfva denna håndelse (hvilken gri- 
per mig djupt i sjålen), mitt barns snara bort- 
gång, just den gifver mig en fordubblad ofver- 
tygelse att det steg, jag foreslagit, år det enda 
ratta. Gud sjelf loser ju genom denna lånk 
det enda verkliga band* som fans eméllan oss. 
Men intilldess det lilla hjertats slag tystnat 
och modershjertat hemtat sig från den djupa 
smårta, som nu nedtrycker det, intilldess vare 
detta åmne bannlyst. Med den innerliga akt- 
ning, jag alltid egnat Maria, skall jag åfven 
hådanefter bemota henne. Vi skola lefvasom 
vanner, hvilka forstå hvarandra och som små- 
ningom vånja sig vid en tanke, den de båda gilla 
såsom riktig, men af skyldig aktning forhvar- 
andra ej vidrora, forrån nodvåndigheten bju- 
der. En gång måste det dock ske, men mitt 
varmaste bemodande skall nu, då och alltid 
blifva att visa verlden, att det var ofvertygelse 
om det ratta, och ej missåmja, som I6ste ban- 
det. Ingen flåck får andas på Marias rykte: 
hon skall stå ren ..." 

"Ingen flåck på hennes rykte, nej, det tror 
jag gerna!" svarade Blum foraktligt. "Jag vet 
icke hvem som skulle våga det. Men du, Lei- 
ler, du kastar sjelf en skugga på din karakter, 
din sedlighet och till och med på ditt med- 
borgerliga anseende, hvilken, efter min tanke, 
ifcgen tid kan utplåtia, och, hvad an vårre år, 
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denna skugga skall tråda emellan dig och ditt 
samvete." 

"Nej, vid mitt lif och vid min åra, det 
skall den aldrig!" utbrast arkitekten, och hans 
kind brann, hans oga lågade. "Har du då 
alldeles glomt huru mitt giftermål afslutades, 
eller har du kanske aldrig h5rt det?" 

"Det har verkligen icke varit mig klart!" 
svarade Blum. "Vi åro nu ensamme . . beråtta 
mig det! Maria lår visst icke så snart åter- 
komma." 

"Stunden år for ingen del val vald," åter- 
tog Leiler, "men efter vi åro ostorda skall jag 
tala, och sedan bedommer du mig mindre 
strångt, hoppas jag . . . Min far egde, som du 
vet, en oforånderligt tillgifven vån i Marias far. 
De hade bågge såsom ynglingar rest tillsam- 
man på ett storre handelsfartyg och imången 
svår stund haft tillfalle att profva halten af 
de kånslor, som lågade i bådas hjertan. Åren 
forgingo: de blefvo mån, fingo egna fartyg, 
egna aftårer och gifte sig . . . Man påstår att 
ynglinga-vånskapen upploses i mannaåldern. 
Och det kan val vara, att illusionerna for- 
svinna, men stundom blir dock något båttre 
qvar. Så var åtminstone håndelsen denna 
g&ng. 

Marias far hade gjort flera olyckligaresor 
efter hvarandra och blef slutligen i grund rui- 
nerad . . . Men min far, som då var en våJbe- 
hållen man, hjelpte vånnen till ett nytt fartyg, 
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hvars redare de gemensamt voro. Och farty- 
get, som min far sjelf byggt, kallades 'For- 
mingen? Det gjorde utmårkt lyckliga resor 
och inbragte åt Vern hans fortuster inom nå- 
gra år. 

Emellertid hade jag vuxit upp, och då 
min far icke fann mig ega någon bojelse for sjo- 
våsendet (med undantag af det sombetråffade 
skeppsbyggeriet), så skickades jag till univer- 
sitetet att studera. Vid min hemmavaro under 
en julhelg (jag var då knappt tjugu år) såg 
jag Maria for forstå gången. Hon hade, efter 
sin mors dod, blifvit uppfostrad hos en gam- 
mal slågting i Kopenhamn, men dådennadog, 
den enda hon egde, hemtade fadern henne 
hem, och det var ofverenskommet att hon skulle 
qvarstanna hos oss. Den femtonåriga Maria 
var redan då ovanligt skon, men det oaktadt 
gjorde hon icke minsta intryck på mitt hjerta. 
Det fans ej hos henne hvarken då eller sed- 
nare något idealiskt, något af engel, något blån- 
dande, fortrollande. Det var en jordisk h5g 
prågel på ett slags aristokratisk skonhet. Af 
helt vanlig artighet visade jag henne ett visst 
foretråde, den våra fader icke forstodo, utan 
ansågo som tecken till allvarsam bojelse. En 
afton sutto vi omkring bordet, glasen voro 
iyllda till en skål for lycklig fortgång af For- 
eningens raska turer, men då min far sett sista 
droppen i glaset, fy 11 de han i på nytt och sade 
på akta gammaldags foråldra-manér, utan allt 
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vidare krus eller frågor : 'Vi skola dricka ånnu 
ett glas på en lycklig forening! Rudolf, min 
son, hvad menar du? Maria år dåjligare ån 
Rakel, och du slipper med halfva tjenstetiden. 
Jag var vål en mångd år åldre, når jag friade 
till din mor, men jag lefde åndå aldrig riktigt 
forrån jag blef gift. Således år min grundsats, 
att ju forr en ung man faster sig med husliga 
band, dess båttre år det.' 

Den tiden, Blum, hade ånnu ej den sjelf- 
ståndigbetsanda, hvilken sedermera utvecklade 
sig inom mig, fått tillfålle att yttra sig i hand- 
ling, ty min far var en man, som i grund f6r- 
stod konsten att forskaffa sig lydnad. Det 
missnoje och inre motfctånd, jag erfoT vid den 
foga tillff edsstållande åran, att en annan skulle 
beståmma ofver den vigtigaste punkten i mitt 
lif, vågade jag således icke tillkånnage i ord, 
kanhånda likvål om vi varit ensamme, men 
att i nårheten af Maria taga ett sådant steg, 
hvilket alltid skulle ledt till ett stormande 
upptråde, det fårbjod mig både min grannla- 
genhet och min stolthet. Jag hoppades der- 
emot att genom den likgiltighet, hvarmed jag 
hådanefter ville bemota min tilltånkta brud, 
gora min far uppmårk&am derpå, att denna 
fflreiiing ingalunda skulle uppfylla de glada 
forhoppningar, han dérvid fåstat. 

Hvad Maria i denna stund erfor vet jag 
icke, men då våra blickar mottes, syntes hon 
fSga tillfredsstålld. Troligen egde ej hon mer 
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an jag mod att uttala sin åsigt: hon var otkså 
nåstaii ett barn . . . och vår rodnad och tyst- 
nad togs som bifall. Foreningens skål dracks 
med aftal att vårt giftermål ej skulle forsiggå 
ånnu på flera år. Jag borde forst sluta min 
kurs och Maria, under min mors handledning, 
blifva en rask hushållerska. 

Under den återstående tiden jag var hem- 
ma, utbyttes det hittills vånliga forhållandet 
mellan mig och mm unga trolofvade i ett blygt, 
forbehållsamt och ofta kallt und vik ande. Min 
mor måste forst hafva bemårkt det och derpå 
vackt min fars uppmårksamhet, ty det tofvade 
ej lange forrån han tog mig under enskilt 
skrift. Jag hade då mod att vara fullt upp- 
riktig och ffcrklarade att jag hvarken nu eller 
någonsin kunde ålska Maria. Min far blef i 
bdrjan alldeles utom sig: han var ej van vid 
att hora en annans vilja yttras, der hans var 
uttalad, men hans rorelse lade sig snarare ån 
jag vågat hoppas, och han bad mig attåtmin- 
stone icke vidrora detta åmne eller tala om 
någon brytning, forrån jag under ett par år 
profvat mig. 

Jag invånde, att detta var ett bedrågeri 
mot Maria, men understodd af något hemligt 
hopp, ville han i denna punkt icke gifva vika. 
Och då det var forstå gången min far stållde 
en bon till mig, kunde jag icke vågra. 

Vid afskedet var Maria mycket kall, och 
det sårade otroligt min stolthet att icke finna 

Kyrkoinvigningen. I. 8 
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hos henne minsta tecken, som forrådde saknad 
eller smårta vid den frånvaro af minst ett par 
år, som nu skulle ega ram. Fortrytelsen hår- 
ofver vidgade ånnu mera det svalg, somredan 
från borjan fans emellan våra hjertan, ochjag 
reste, utan att med ett enda ord vidrora det for- 
hållande, hvaruti vi ansågos stå till hvarandra. 

Nu vet du sjelf hur envist jag begrafde 
mig ibland luntor, så att jag var nåra att få 
tvinsjuka. Det var du, Blum, som forst i detta 
hånseende oppnade mina ogon. Jag skref till 
min far en odmjuk bon, att få lemna veten- 
skaperna åt vårdigare idkare samt att det måtte 
tillstådjas mig att tåga ut i Guds vida verld, 
for att arbeta i den våg, dit min kallelse egent- 
ligen låg. 

Det kostade på honom, att hans son icke 
skulle blifva en lård, hvilket han en gång fått 
i sitt hufvud, men på min mors och morfars 
forboner, kanske också for att genom denna 
eftergifvenhet lagga ett nytt band på mig, be- 
viljades min anhållan. Jag fick penningar och 
reste. 

"Men då jag nåmner min morfar," afbrot 
Leiler i sin beråttelse, "kan jag ej undgå att 
saga dig det jag egentligen har honom att tacka 
for min forstå bildning och for den anda af 
frihet och kraft, som bor inom mig. Han var en 
man, som lidit och kåmpat en hård dust med odet, 
hvilket, representeradt af en grannstatens ad- 
ling,låt honom genomgå en mårkvårdig skår seid. 
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Mitt blod brinner, når tanken genomfar de 
stunder, på hvilka den adle mannen, just hår 
i detta rum, på denna samma soffauppvecklade 
for mig de morka bladen i sitt lifs bok . . . Men 
jag glommer mig. 

Du vet att jag férblef utrikes omkring 
tre år. Under denna tid gjorde fartyget For- 
eningen hvarje resa med kånnbara férluster: 
på den sista forliste det, och kapten Vern sjelf, 
jemte en stor del af besåttningen, blef borta. 
Denna sorg. tror jag, grundlade min fars sjuk- 
dom och snart derefter intråffade dod. Vid 
min hemkomst fann jag en forfarlig forandring. 
Min gamle, hogt ålskade morfar hade åfven 
vandrat till det tysta, dit han långe långtat, 
och min mor gick vål ånnu tidtals uppe, tålig 
såsom alltid, men suckande efter återfdrenin- 
gen med den make hon icke kunde ofverlefva. 

Under denna tid måste jag erkånna, att 
Marias uppforande var exemplariskt. Aldrig 
vårdade en dotter med en mera forsakande kår- 
lek en mor, men aldrig flod ad e heller varmare 
loftal ofver en mors låppar, ån dem min holl 
ofver Marias dygder och tålamod att, så ung 
och likvål så hårdt profvad, med så mycken 
styrka kunna båra de bittra sorger hon erfarit. 
'Men når jag snart skall gå bort,' suckade' 
min mor ofba och tryckte betydelsefullt min 
hand, 'skall då Maria vara utan stod, utan 
hem? Skall hon stotas ut i en verld, som år 
henne fråmmande . . . Arma Maria, blir detta 
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lSnen for alla de natter, du i outsågligt tålig 
kårlek genomvakat vid våra sjukbåddar? Och 
i detta hus kan hon, efter min bortgång, blott 
under ett namn qvarblifva.' 

Sådana, Blum, voro min ålskade mors 
for mig oforgåtliga ord. Hon var for mycket 
sann qvinna att blottstålla sig for motsågelser 
genom tal om rått och orått, uppmauingar till 
pligt, m. m. Hon ofverlemnade sin vårnlosa 
skyddslings ode åt mitt ådelmod. Hon kånde 
sin sons svaghet, och hennes hopp bedrog 
henne icke. Jag hade icke varit menniska, om 
jag låtit henne do med denna ovisshet. 

Maria horde naturligtvis ej våra samtal, 
men hon anade dem såkert, ty då jag en afton, 
når vi bagge sutto vid min mors sjukbådd, 
frågade henne om hon ville blifva min hustru, 
svarade hon stolt, nåstan frånstotande : 'Jag 
har aldrig ansett denna våra faders ofverens- 
kommelse bindande for oss, Rudolf, och jag 
onskar att ej heller du måtte gora det!' 

'Ja, men jag gor det, Maria!' infoll min 
mor och såg på oss båda med sina outsågligt 
milda ogon. 'Det vore så skont att medfora 
till de forut hådangångna den glada tidnin- 
gen, att deras barn åfven efter doden vordade 
deras onskan.' 

Jag vill icke vara vidlyftig, Blum! Nog: 
Maria blef några veckor hårefter min hustru. 
Du nedsatte dig på orten vid samma tid och 
såg henne forstå gången som brud. Hon var 
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då nårmast i sin storartade skonhets utveck- 
ling, men kall. Våra hjertan lårde icke mer 
ån forut att férstå hvarandra. Emellertid dog 
min mor i den ofvertygelsen att hvad som ånnu 
fattades i vår lycka skulle f olj a af sig sjelft, 
sedan vi blefvo ensamme och blott egde oss 
sjelfva. Men, ack, hon bedrog sig. Så lange 
hon lefde, fans en solljus punkt, till hvilken 
vi båda af sympati nårmade oss och blefvo 
der vannåre, vånligare mot hvarandra, men 
når denna punkt forsvann i oåndlighetens natt, 
då blef en kyla mellan oss, som vårt hogsta 
bemodande att motarbeta icke forvandl ad e i 
annat ån ett fortsatt studerande af hvarandras 
tycken och onskningar, ett artigt utbyte af ord 
och tankar, men icke af kanslor. Blum, jag 
vet icke om du forstår mig, då jag sager att 
dessa lågo totalt domnadel Luften blef mig 
allt mera tryckande mellan hyarje gång jag 
återkom från mina byggnadsarbeten, och min 
sjal långtade ståndigt ut till frihet och nytt 
lif. Tre år trånade jag så och fros vid min 
hustrus outtrottliga, men iskalla bemodanden 
att gora mig hemmet trefligt. Då formådde jag 
ej långre stanna i Norge. Jag reste till Sverge, 
dit en hemlig långtan lange dragit mig. Hår 
trådde håndelsen eller ett hemlighetsfullt ode 
i forbund med nyvaknade minnen, minnen, som 
egentligen ej tillhorde mig, men likvål egde 
en måktig inflytelse på min oroliga ande. Dock 
icke nog hårmed < . . adlare intryck kornmo 
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mig ock till motes. Jag lårde att kanna en 
varelse, sådan den borde vara, som jag af sjal 
Och hjerta skulle kunna tillbe, en varelse, for 
hvilken jag ville gifva mitt lif och for hvars 
egande jag nu kampår om min frihet. 0, Blum, 
du skulle se henne! Hon år oskuldsfull som 
ett barn och ren som daggdroppen. Hon år 
blott hjerta, icke hufvud. Qvinnorna behofva 
i allmånhet icke mycket af det senare slaget, 
ty de vilja då ofta*gora allting efter detta och 
ej efter det forrå, hvilket egentligen år det 
grundhjul, hvaromkring alla deras handlingar 
bora vånda sig. Alfhild eger ingen forståll- 
ning: hon kan ej vara varm och kall efter be- 
råkning, kan ej håmma tårar, som en naturlig 
smårta afpressar henne. Hon år helt och hål- 
let mildhet, ett våsende, som skall lefva i och 
genom mig och som redan ej har en tanke, 
en vilja, en k&nsla, hvilken ej kan bojas efter 
mina!" 

Leiler tystnade. Blum stod framfor ho- 
nom med korslagda armar och betraktade ho- 
nom liksom man åser hum en fullkomligt blind 
person på ljusa dagen famlar i morkret. 

Slutligen frågade han dock med en ton 
af kall bitterhet: "Saknar Maria mildhetens 
egenskaper, for det hon eger sjålsstyrka och 
nog vårdighet att dolja sitt krånkta hjertas 
missfdrstådda kånslor under en yta af lugn, det 
vi måste vorda såvål hos qvinnan som mannen 
och hvilket alltid år och blir kånnetecknet på 
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en sjal for mycket upphojd att helt och hål- 
let sjunka, åfven vid de bittraste prdfningar? 
Men du — du vill ega en af dessa bråckliga 
apparitioner i qvinnohamn, hvilka skulle bo- 
jas vid en vindpust, derest icke en starkare 
ande befunne sig i nårheten och blåste in af 
sitt lif. Detta år den idealiska engeln, som 
vål i hvarje sekund bor fråga efter din tillå- 
telse att fortfarande existera . . . Ah, Leiler, 
det år afskyvårdt att hora en mans egoismså 
ofvertråda alla grånser af sundt fornuft i fråga 
om hustrun!" 

"Du får kalla detta hur du behagar, men 
sådan år nu en gång min åsigt om kårleken. 
Maria år en stolt qvinna, som fortråffligt upp- 
bår åran att icke tillhora de svaga af sitt kon. 
Men denna hennes stora fortjenst har kostat 
henne sin mans hjerta. Nog: hon ålskar mig icke, 
har aldrig gjort det, men af bevekelsegrunder, 
hvilka helt och hållet hårleda sig af samma 
stolthet, afslår hon med forakt en åktenskaps- 
skilnad, hvilken skulle bjuda henne vida mera 
fordel och verklig lycka, ån ett åktenskap så- 
dant som vårt." 

"Ack, huru ovårdigt och oådelt du talar 
om en qvinna, hvars minsta handling står for 
ho gt att kunna fattas af din låttsinnighet, en 
låttsinnighet så omåtligt stor, att den forbiser 
det rena faktum, som utgor en himmelsskri- 
ande motsågelse till ditt påstående, att hon ej 
eger kånsla, ej har ålskat dig .... jag menar 
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hennes bref till svai* å ditt vånliga forslag (jag 
har låst det). Din otacksamhet, din hårdhet 
och sjelfviskhet ega ej sin like. Men en tid 
kommer, jag år viss att den kommer, då ... " 
Blum tystnade hastigt och drog sig tillbaka. 
Marias steg hordes . . . Straxt derpå intrådde 
hon. Den stormande rorelsen låg nu bunden. 
Lugnt och allvarligt var hennes våsende, men 
mild hennes ton, då hon med en inbjudande 
rorelse åt salsdorren, yttrade: 

"Aftonmåltiden våntar ! Herrarne få ursåkta 

att jag ej gor sållskap min plats år vid 

mitt sjuka barns vagga." 

"Och nåtterna, goda Maria?" frågadeLei- 
ler med ett visst deltagande. 

"Då vakar jag alltid." 
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Femtonde kapitlet. 
Maria och hennes granne. 



Innan handlingens tråd vidare fortioper, 
år det-nodigt att nårmare taga i skårskådande 
ljus- och skuggpartierna på den våfhad, arki- 
tekten nyligen upprullat for sin van Blum. 

Maria Vern var icke mycket dfver fyllda 
femton år, når hon som en medlem af familjen 
intradde i sin tillårnade svårfaders hus. Hen- 
nes tovanliga och lysande fågring hade redan 
då vunnit ett erkånnande, som, om det ej gjort 
henne fåfang, åtminstone gjort henne uppmårk- 
sam på att hon genom sitt yttre egde medel 
att fångsla, och det forundrade henne derfore 
att se Rudolf Leiler med en blott helt leger 
utmårkelse behandla henne, henne, som så 
många blickar férsåkrat att hon, ehuru ånnu 
icke utbildad, dock var vård att ses på awnat 
satt. Denna reflexion torde kanske anses brå- 
- mogen hos en nyss 15-årig skonhet. Men vid 
den åldern har det sig svårt att tillsluta oro- 
nen for smickret, och det år en lycka, om det 
onda icke trånger djupare. Maria, liksom mån- 
gen ung flicka, var ej 1 angre barn vid femton 
år. Men ehuru hon nu fann sig fornårmad, 
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var hon likvål alltfor klok att icke dolja sin 
lilla harm for Rudolf, och den forsvann efter 
hand helt och hållet i en annan vida bittrare 
smårta. En djup om och blyg kånsla drog 
henne till honom, men en fin instinkt bjod 
henne att i hans nårvaro aflågsna hvarje skymt 
deraf. Så uppkom redan då den nåstan ona- 
turliga kolden i hennes våsende, hvilken Lei- 
ler, med mera erfarenhet och skarpare obser- 
vationsformåga, latt kunnat finna vara en mur, 
uppford omkring det redan intagna hjertat. 
Hon såg ju att fadernas onskningar ej voro 
hans. 

Under de år, Leiler tillbragte i Italien, 
var hennes enda outtrottliga tanke att bilda 
sig till en vardig hustru, i hån deise hans lynslå 
skulle antaga en med hennes mera ofverens- 
ståmmande form och han således sjelf skulle 
onska henne till sin f olj esl ag er ska genom lifvet. 

Hur ljuf var henne icke derfor modan un- 
der de i oro genomvakade nåtterna vid håns 
fars och morfars sjuksångar! Dessa varelser 
ålskade han så innerligt: dem kunde hon ock 
ålska och våga visa sina kånslor . . . och Maria 
egde kånslor, varma, rika, måktiga; men hon 
egde en for qvinnan nog sållsynt egenskap, 
den att begrafva dem under ytan af ett ofor- 
ånderligt lugn, når hon fann dem missforstådda 
eller forbisedda. Den lilla fåfångan ofver hen- 
nes utseende hade åren forvandlat i en allde- 
les underordnad roll. Hon forblef likvål alltid 
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tillråckligt qvinna for att veta fullt uppskatta 
denna lyckans tillfålliga formån. Vid faderns 
oformodade och sorgliga dod lårde Maria kampa 
och lida. Ån mer : bon lårde tiga med sina qval, 
for att ej genom sin grånsldsa smårta for- 
bittra lifvet for sin omgifning. Genom vana 
blef det benne till och med en njutning att 
aldrig dela sina bemligaste kanslor med någon, 
och hennes tidigt i gudsfruktan utvecklade sinne 
fick genom allt detta en fasthet, en orubblig- 
het, som under hennes åktenskapliga lif ut- 
gjorde stodjepunkten for alla hennes handlin- 
gar. Hon hade derjemte långt ifrån forsmått att 
genom låsning bilda sitt forstånd. 

Når Leiler återkom, blef Marias kånslor 
satta på hårdt prof. Vål visade han henne 
långt mera vånskap och aktning ån forut, men 
den eld, som dold brann inom hennes eget 
hjerta, brann obesvarad. Allt mer och mer 
drog hon sig då inom sitt eget våsende. Men 
mången qvalfull timma tillbragte hon, innan hon 
forvårfvade sig denna yttre jemnhet. Kunde 
hon ej tillvinna sig hans kårlek, skulle hon 
tilltvinga sig hans aktning. 

Ack, huru heta voroej de tårar, hon fållde, 
osedda af alla, huru varma voro ej de bdner, 
hon anfortrodde åt nattens iskuggor, boner 
att kunna vinna någon liten, om ån så liten 
del af hans hjerta! Snart kom den fruktade 
stunden, då han, for att skydda hennes vårn- 
loshet, tillbjod henne sin hand och sitt namn. 
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Men tonen, blicken, hela hans våsende sade 
henne, att det var hans hederskfinsla som 
tvingade honom till denna handling. Hon hade 
mod att afslå den, men h&ftigheten af de mång- 
faldiga sinnesrdrelser, hon dervid erf or, gjorde 
detta afslag mera stolt och sårande ån hon 
velat. Det tjenade dock till intet: den moder- 
liga vånnen forstod hennes kånslor, hade lange 
med innerlig rorelse fotøt dem och lemnade 
således icke sin varmaste onskan utan att se 
den uppfylld. 

Maria blef Leilers hustru. 

Under den heliga akt, som for alltid skulle 
forena henne med den man, hon tillbad, genom- 
b&fvade sållhet och smårta vexelvis hennes 
brost. Men redan forstå aftonen forefoll en 
scen, som skramde de vannåre kånsloma till- 
baka i hjertats inritersta rum och våckte hos 
henne foresatsen att val, så vidt hon formådde, 
soka ana sin makes onskningar och utstracka 
omsorgema for hans trefhad, men att aldrig 
genom något karleksspråk soka inverka på 
honom. 

Leiler sade nåmligen till sin unga hustru, 
då han jemte henne eftervigseln tog plats på 
soffan i deras enkla formak: "Min basta Maria, 
for att genast komma i ett rått vånligt forhål- 
lande, år det nodigt att vi fornuftigt blicka in 
i våra angelågenheter. Vi bora vara upprik- 
tiga mot hvarandra. Du vet att våra fader 
onskade rår forening dch att ingendera af 
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oss egde mod nog att såtta oss emot en makt, 
den vi voro vanda att lyda. Vi kunde visser- 
ligen sedan hafva brutit de loften, som vi ej 
sjelfva uttalat, men..." Har gjorde Leiler ett 
kort uppehåll: han var icke nog barbarisk att 
rent ut saga henne det hon tyvårr anade. 
Efter några ogonblicks pinligt qval for Maria 
återtog han: "Ett obildt ode ville icke tillåta att 
vi lårde att ålska hvarandra, och jag tror att 
denna brist på gemen sam bojelse fornåmligast 
hårrorde derutaf, att våra faders beslut var 
ett ingripande i våra egna framtida råttigheter. 
Tror du ej åfven så, kåra Maria?" 

Den unga frun kånde blodet stromma till 
kinderna och tåren med ohåmmad makt smyga 
till kanten af det sånkta ogonlocket, men hon 
tryckte sonder den, och rodnaden gaf snart 
rum for en mårklig blekhet, då Leiler tillade: 

"Jag eger ingen råttighet att fordra en 
vannåre kånsla, då jag ingen sådan sjelf har 
att bjuda." 

Nu reste hon sig upp. Uttrycket i hennes 
drag blef kall stolthet, mycket kallare an hans 
ord fortjente, ty i dem låg åtminstone enred- 
lig oppenhet. Men hennes ton och blick når- 
made sig sjelfva fryspunkten, då hon forakt- 
fullt svarade: "Hvad år det nodigt upprepa 
det vi båda så vål kanna?" 

"Jo, Maria, vi åro skyldigA hvarandra att 
uttala i ord det forhållande, som hittills blott 
utgjort en formodan eller aning. Vi vetaalltså 
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nn, att vi icke ålska hvarandra for nårvarande, 
men vi veta ej om det alltid skall forblifvaså. 
Mdjligtvis kunna våra kånslor foråndras. Och 
då vi en gång intrådt i åktenskapet, år det, 
som jag tror och kanner mig forvissad om, 
vår pligt att soka, så vidt vi formå, jemna vågen 
och så litet som mojligt erinra oss denna stund, 
hvilken alltid, ehuru nodvåndig, måste blifva 
ett smårtande minne for oss bagge. Låtom oss 
af hela vår sjal bedja Gud' att denna kårlek, 
som flytt oss, måtte komma!" 

"Gode Rudolf," svarade Maria, nu på långt 
når icke kyligt, "vi ega ju så mycken aktning 
for oss sjelfva och hvarandra, att vi vål skola 
bemdda oss att gora vår sammanlefnad så litet 
bitter som mojligt." 

Och hårmed hollo båda ord. Ingen talade 
mera om den andres brist på kårlek. Man 
sAkte tvårtom att gifva hela sitt våsende och 
sitt hus ett utseende af trefnad och fornojsam- 
het, hvilka goda genier likvål i verkligheten 
der saknades, ty då de bagge makarne ansågo 
sig obemårkta af hvarandra, suckade hon ofrer 
sin makes brist på innerlighet, och han ofver 
det tvång, som den yttre formen ålade honom, 
att synas tillfreds, då han likvål aldrig var det, 
ty kårleken kom icke .... 

Ett par år forfloto. Maria hade vid forstå 
årets slut skånkt sin man en son. De gemen- 
samma pligterna syntes stundom fora dem når- 
mare, men en obetydlighet, ett ord, en vånd- 
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iling af tankarne sondrade dem åter. Maria, 
emedan hon var så varm, var for mycket 6m- 
tålig, och Leiler, emedan han var så kall, for 
mycket likgiltig. Så blef det allt vårre och 
vårre. Hon tvingade sitt glodheta hjerta till 
vanlig ljumhet, och han tvingade sitt till en 
lagom passande varme, att det måtte blifva 
någon ofverensståmmelse i deras gemensamma 
lefnads-temperatur. 

Den ende medlande genius, som stod vid 
de båda makarnes sida, var Blum, deras granne, 
hvilken af smak for den praktiska ekonomien 
fåstat sig vid landet. Han egde betydlig for- 
mogenhet och hade nedlagt en del af denna 
i en storre egendom, på det han måtte hafva 
så mycket mera utrymme for sina experimen- 
ter inom de åtskilliga grenar af landthushåll- 
ningen, hvilka han med forkårlek var tillgifven. 

Blum var en man af outtrottlig verksam- 
het, med patriotiska tankesått och stark kånsla 
for medborgerliga pligter. Han svårmade aldrig, 
men han blef varm och lifvad, då det gållde 
att genomdrifva en fattad idé, och hans ideer 
voro vanligen af det slag, att det sansade for- 
nuftet gillade och stadfåstade dem. 

Blums stora gods stotte intill Leilers lilla 
gård, och den vånskap, de redan fore arkitek- 
tens resa till Italien fattat for hvarandra, åter- 
knots på nytt, då de blefvo grannar. Men 
Blum fann snart med smårta, att Leiler, hvil- 
ken med entusiasm låt sina ogon hvila på en 
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måsterligt utford tafla, stod kall framfor ett 
sådant naturens måsterverk som hans egen 
hustru. Blum var åfven ofta vittne till dessa 
små husliga upptråden, hvaraf en skarpsynt 
betraktare kan domma till en menniskas inre 
halt, och det blef honom klart att Leiler 
genom hoflig kold plågade sin hustrus finkån- 
sliga hjerta . . . "Skulden ligger hos honom," 
sade Blum till sig sjelf, "han ålskar henne 
icke!" Och hvad en van i så grannlaga for- 
hållanden kunde gora, det gjorde Blum; men 
åktenskapets helgd år for mycket omtålig att 
tillåta en tredjes inblandning, och han måste 
således åtnoja sig med att endast indirekt fora 
dem nårmare. Men detta lyckades icke. Den 
ena frosten efter den andra forstorde Blums 
vackra nyodlingar, och med gråmelse såg han 
sina forhoppningar tillintetgjorda. 

Emedan Leilers arbeten erfordrade, att 
han stundom hela månader var frånvarande, 
gick Blum beståndigt ofver till den unga frun 
och sokte genom sitt umgånge och sin upp- 
mårksamhet, icke ersåtta (det visste han vara 
omojligt), men att till någon del formå henne 
glomma frånvaron af den, hon outsågligt sak- 
nade. Ingen var tacksammare for Blums vån- 
liga bemodanden ån Leiler, ty ingen kunde 
uppriktigare ån han onska, att Maria måtte 
hafva någon glådje, någon forstroelse. Och 
icke sållan sade han till henne: "Kåra Maria, 
skånk då Blum en riktigt tacksam blicki Han 
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lefver ju så ridderligt for dig, utan attnågon- 
sin kasta ogonen på ett annat fruntimmer!" " 

Leiler menade hårmed alldeles ingenting. 
Han kånde Blum och kunde tryggt anfortro 
honom hustru, barn, åra, hus och hem, men 
Maria smårtades af sådana yttranden och sva- 
rade en gång med illa dold bitterhet: 

"Du skulle icke hafva något emot, om jag 
uppmuntrade denna ridderliga uppmårksam- 
het. En man, som ej ålskar sin hustru, vår- 
dar sig foga om hvar hennes kånslor hamna." 

"Men om sin egen heder desto mera, ma- 
dam!" svarade han, och for forstå gången i 
en ton, som genombåfvade Marias hjerta med 
verklig dodskyla. Hon blekn ade och lutade 
hufvudet mot hånden, utan att saga ett ord. 

"Nå, hvarfore profvar du mig genom så 
narraktiga forutsåttningar?" återtog han lug- 
nare. "Du bor finna, Maria, att misstankar 
af denna art måste varakrånkande. . . Men låt 
oss ej mera tala derom! Jag tackar upprik- 
tigt Gud, att du i vår gemensamma van eger 
en forstroelse vid mången annars ledsam dag, 
då jag år borta. Jag tror dessutom, att han 
båttre forstår sig på dig an jag, och jag år 
icke svartsjuk, Maria! Jag har for mycken akt- 
ning for dig att kunna vara det. Och hvad 
Blum betråffar, så år han, trots endast sina 
30 år, en sådan man som tjugu akta mån kunde 
i all skdns ro ofverlemna uppdraget att upp- 
vakta sina hustrur. Nej,jag år icke svartsjuk!" 
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"Nej, du år ej svartsjuk, det år sant !" sade 
hon i en ton, som vittnade att hennes qvinliga 
finkånslighet fann sig grånslost fornårmad. Det 
var kanske också det bittraste (så tyckte åt- 
minste hon) att hora hennes make tacka Gud 
for det att en fråmling ville blifva den af ho- 
nom ofvergifnas van och stod. Sårad lemnade 
hon rummet, men då de åter tråffades vid mid- 
dagsbordet, var hon sig lik. Allt gick i den 
invanda takten, ty mycket kan dock låras, och 
Maria forsummade aldrig någon pligt. Men 
efter hand fortorkade de få blommor, som smyc- 
kat bojan, och till slut var det endast tistlar 
som smogo sig omkring lånkarne. 

Hjertat blef tomt och odsligt : kalla som- 
rar, ljumma vintrar, glådjefattiga dagar, tårrika 
natter tillfredsstålla det ej. Maria klagade 
aldrig. Hon led likvål icke ensam. Blum for- 
stod bitterheten af hennes smårta och delade 
den. Den blef hans egen, ty den unga, stolta, 
tåliga qvinnan var honom tusen gånger dyr- 
barare, ån han någonsin ville medgifva for sig 
sjelf. 

Under Leilers vistande i Sverge tilltog 
den grannlaga omheten i Blum§ omvårdnad for 
Maria och hennes barn: de voro en honom 
anfortrodd egendom, och om han någon gång 
forskade i sitt inre efter orsaken till den ifver, 
hvarmed han sokte forskaffa den unga frun 
något noje, ja dagligen sysselsatte sina tankar 
med uppfinningar for hennes tillfredsstållelse, 
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så blef vål alltid svaret, att det var hans pligt. 
"Men år det," sade han sig, "också en pligt 
att ej niera kanna trefnad i mitt eget vackra 
hem, vid mina vanliga sysselsåttningar? Nej, 
men det år medlidande med hennes olycka 
som jemt forfoljer mig och beståndigt drifver 
mig dit att se om henne." Och dervid blef 
det, tills arkitektens bref ankom, det brefvet 
nåmligen, som forstå gången talade om hans 
plan att skiljas från Maria. 

Detta var en sak som aldrig fallit Blum 
in eller, rattare, en blixt som aldrig slagit ned 
i hans sinne. Och det var den ogonblickliga 
kånsla af glådje, han dervid erfor, som forst 
upplyste honom om hans eget tillstånd i for- 
hållandet till den ofvergifna unga frun. Men 
en man med Blums moraliska grundsatser af- 
skydde både den lag, som tillat åktenskaps- 
skilnad, och de personer, som begagnade den, 
for" att befria sig från bojor, hvilka blefvo dem 
for tryckande. 

"Likvål, hvad sjelfva lagen betråffar" (Blum 
gick fram och åter, advocerande for sig sjelf), 
"så, det måste medgifvas, vore vål ej det land 
att anse afundsvårdt, der en sådan ieke funnes, 
forty att det i åktenskap han gifvas omstån- 
dighéter, under hvilka det ieke allenast år till- 
låtet, utan åfven . . . åfven . . . Nej, rått år det 
dock i evighet aldrig!" utbrast han håftigt. 
"Hvad Gud hafver forenat skall menniskan 
ieke åtskilja . . Allt bra . . Men åro de likvål 
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icke att anse som åtskilda, då de ej hunna 
lefva lyckligt tillsamman? Se, der år knuten, 
som ej lått låter losa sig." 

Monologen fortsattes vidare: 

"Med ett åktenskap menas, borde menas, 
sjålarnes forening, och dermed har det mate- 
riella icke att bestålla. Således, når då dessa 
tvånne sjålar icke vilja eller kunna harmoniskt 
sammansmålta, utan tvårtom oupphorligt draga 
åt olika håll, vore det ej då båttre att de icke 
sokte tvinga sig in i en beståmd form, der de 
antingen lefvande fortvina eller rent af gå 
emot ett eller annat slags fflrstorelse ... Jo, 
visserligen tyckes det så. Men det yttre ban- 
det har också sin helgd, och samhålls-opinio- 
nen trycker alltid en viss mork prågel på en 
frånskild man eller qvinna." 

Blum hade mycken aktning for allmånna 
opinionen eller, kanhånda rattare uttryckt, han 
hade en viss fruktan for hvarje handling, som 
kunde få ett tvetydigt utseende, och undvek 
omsorgsfullt allt sJcen, sårdeles det som låg 
emot. Han gjorde det likvål aldrig på bekost- 
nad af sin ofvertygelse, men for att fatta ett 
beslut, fordrades att denna skulle vara vål 
stadgad, och han upphorde ej att framdraga 
alla skål mot och med, hvilka kunde bidraga 
att lemna honom ett Harare ljus Qfver den 
ifrågavarande saken. 

Icke underligt således, att han åfven nu 
(med den starkare sjålar egna kraft) helt och 
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hållet aflågsnade tanken på sig sjelf och en- 
dast bjod till att opartiskt som medmenniska 
och van bedomma de båda niakarnes stållning 
till hvarandra. 

"Leiler kanner ej sin hustru," tankte han, 
"derpå beror alltsamman, ty gjorde han det, 
måste han ovilkorligt ålska henne. Ånnu år 
Marias inre våsende for honom som en out- 
vecklad gåta, och mer an en dag behofdes 
for honom att låra sig losa den, ty hennes blyga 
kånsla, så ofta tillbakastott, drager sig oupp- 
horligt tillbaka . . ." 

"Men Leilers 1 håftiga sjal vill ej veta af 
att bida: han far fram som en stormil och skall 
med både rot och blad upprycka den blomma, 
som fastgrott vid sidan af hans eget hjerta. 
Den ursinniga menniskan! Hvem kan fatta 
eller forstå alla de driffjådrar, som såtta ett 
sådant jernhufvud utom kretsen for vanliga 
menniskors tankegang? Han har likvål velat 
det ratta och goda, han har stråfvat (jag har 
sett det), och stundom har ju ett skimmer af 
lugn speglat sig på ytan. Men naturkrafterna 
i den menskliga organismen åro otaliga, och 
når de genom någons eller någras ofvervigt 
råka i strid, uppkomma dessa brytningar, som 
ovilkorligt leda till uppror . . . Deras arbete 
emot och eftergifvenhet for den ofvervågaude 
kraften år således en af naturlagarne gifven foljd." 

Hår stannade Blum tvårt. Han hade all- 
deles omedvetet inkommit på kapitlet om natur- 
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lagarne. En måktig rost, som representerade 
gud vet hvilken hemlig potentat, ville med all 
makt ofverrosta den, som ånnu satt såsom pre- 
ses vid samhålls-opinionens vidstråckta, af tid 
och vana helgade domstol. 

Blum var i ett hogst kinkigt lage. Att 
med sig sjelf disputera om rått och orått, år vida 
vårre ån att derofver disputera med andra, och 
vårst af allt år, då vi ej åro fullt såkra att icke 
någon sjelfvisk kånsla af egen fordel soker 
besticka vår (jfvertygelse. Det var denna sista I 
fruktan som forvillade Blums klara blick, och I 
han beståt, for att icke råka in i någon laby- 
rint af meningar och tankar, hvarur han kunde 
haft svårt att reda sig, att nu endast helt kort 
och i allmånna opdalag svara Leiler och gifva 
ett beståmdt afslag på hans anhållan om Blums 
egen åtgård vid Marias forberedande. Det var 
detta bref, jemte, ett senare af samma mening, 
som orsakade grefve Albano, under natten i j 
bergsgrottan, så vild ångest. Blum, som af j 
grannlagenhet ej nåmt affåren vid namn, var 
således en oskyldig orsak till den beklagans- 
vårde Albanos raseri vid inventeringen af arki- 
tektens portfolj. 

Når forstå svaret afgått, kånde sig den he- 
derlige Blum betydligt lugnad, och den aftonen 
var han mera fri och ledig i sitt umgånge med 
Maria, ån han på lange varit. Han tyckte 
åfven att hon bern otte honom med "en grad af 
vånskap, hvilken antog en storre innerlighet 
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for hvarje dag, som afnotte något på det nyss 
stela och omtåliga forhållandet. Allt var så- 
ledes godt, det vill saga så godt det kunde 
vara, når Leilers andra bref intråffade. 

Nu uppstodo nya strider, men det kan 
tågas for afgjordt att Blums senare afslag 
mera hårledde sig från oro att sjelf utgora 
tredje personen i en dylik forhandling, an af 
fruktan att såra opinionen eller denmoraliska 
konvenens-lagen, ty dit hade Kan kommit ge- 
nom dagliga ofverlåggningar i åmnet, att han 
medgaf for sig sjelf, att då ingenting blir på 
samma punkt, utan stiger eller faller, så måste 
foljaktligen åfven ett åktenskap i långden for- 
båttras eller forsåmras, och då utsigterna voro 
sådana som det nårvarande foretedde, kunde 
ingen forbåttring med skål hoppas. Och då, 
betraktadt från verldslig, moralisk eller religids 
synpunkt, borde ingenting forbinda en menniska 
att lefva i en sjelfskapad skårseld, ur hvilken 
hon kunde råddas. Men dessa åsigter, helt 
nya i Blums hufvud, beholl han alldeles for 
sig sjelf. Han skulle ansett såsom något hogst 
ovårdigt och oredligt att gifva Leiler minsta 
vink derom, forty den vigtigaste delen af frå- 
gan var ånnu icke utredd, knappt vidrord, ja 
knappt anad. Hvad skulle vål Maria saga och 
gora? Det var hon, hon ensam, som skulle 
falla ett utslag. Och aldrig ville Blum fram- 
skjuta det svåra målet till hennes profning, 
ånnu mindre i något handla emot henne. 
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Några veckor framgingo, utan attmedfora 
sjelfva slaget. Leiler hade vål skrifvit att han 
sjelf skulle vånda sig till sin hustru, men Blum 
trodde att ban måhånda tagit saken på nytt 
under ofvervågande, emedan det drog ut på 
tiden. Dock om annat blef han ofvertygad, 
då han en afton, vid intrådet i Marias rum, 
fann henne (for forstå gången som han kunde 
erinra sig) gråtande, med sitt sjukliga barn på 
knåt och sin mans bref i handen. 

"Hur står det till, madam Leiler, ha led- 
samma underråttelser intråffat?" Hans rost 
svåfvade, orden kornmo nåstan orediga. 

"0, ja, herr Blum, hogst plågsamma!" sva- 
rade hon och dolde sitt aixsigte vid barnets, 
for att slippa se upp. 

Blum kunde icke fråga. Han var utomdess 
alltfor upprord att finna ratta tonen. Tyst, 
men orolig, satte han sig midtemot den djupt 
skakade unga qvinnan, 

"Vill herr Blum låsa min mans bref?" sade 
hon och råckte honom det. "Jag serattånda- 
målet dermed redan år er be kant, fast ni varit 
for grannlaga att blifva ombud i en sådan 
angelågenhet. Lås, och låt oss sedan tala 
derom !" 

Blum genomognade vål den ena sidan efter 
d^n andra, men vid brefvets slut visste han 
ej en bokstaf af hvad der stått. Han såg blott 
Marias tårar, kånde den brånnande smårta, 
som i denna stund fortårde hennes brost, och 
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horde oupphorligt for sina oron de orden : "Lås, 
▼i skola sedan tala derom !" Och kunde han då 
tala i detta åmne? Var det han som skulle råda? 
Hans sjal våndades i de stridigaste kånslors 
skårseld, och innerligt onskade han att vara 
långt borta från denna tortyr for en hederlig 
karl, hvilken på en gång har att brottas med sin 
egen lidelse, sin pligt och sin ofvertygelse, alla 
stållda emot den qvinnas åra, vålfård och lugn, 
for hvilken han, till bibehåilandet af alla dessa 
formåner, med glådje ville gifva sitt lif. 

"Nå, hvad sager ni om forslaget? Man kan 
ju icke begåra, att en man skall gora mera for 
en hustru, hvilken han vill vara af med . . . " 

Det låg ett kallt hån i Marias ord och blick. 

"Hvilken omtånksamhet menar madam Lei- 
ler?" frågade Blum stammande. Han visste 
alis icke hvarom frågan var, men han f6rmo- 
dade något vara nåmdt i afseende på hennes 
framtida bergning. 

"Ah, det år dock for mycket bittert, Blum ! 
Ni vet icke hur det smakår att lida en små- 
lek tusen gånger bittrare ån doden och uttryckt 
så sinnrikt, att man tycker sig suga blomster- 
doft ur giftet... Men hvad år er tanke?" 

"Jag har alis ingen tanke!" svarade Blum 
entonigt och upptog ån en gång brefvet, for 
att tvinga sig till båttre uppmårksamhet. 

Vi framlågga det hår for våra låsare. 



KyrTcoinvigningen . I. 
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Sextonde kapitlet» 

Arkitektens forslag- till sin hustru. 



"Goda Maria! 

Ftfrlåt att jag långre ån jag bort lemnat 
ditt sista bref obesvaradt, men det gifves vissa 
kånslor och idéer, som fordra en lång och all- 
varlig ofverlåggning — och detta har hår va- 
rit forhållandet. Jag onskade tala med dig, 
tala mycket, djupt, innerligt, men det jag ville 
saga fordrade den varsammaste behandling, och 
jag uppskot dermed for att vånja mig sjelf vid 
tanken på åmnets vigt. 

Goda Maria, du systerliga van — • jag måste 
gifva dig denna titel, emedan du for mig mera 
varit en huld oeh omtånksam våninna, ån en 
varmt ålskande maka — kan du vål ana fore- 
målet for vårt samtal i dag! Erinrar du dig 
det, som foreféll på vår brollopsafton? Vi lof- 
vade då forsoka att med trogen ståndaktighet 
(ehuru utan kårlek) dela våra gemensamma 
tiden, och vi hafva också redligt bjudit till att 
hålla vårt ord. Men icke år det vår skull, att 
pligten ej blef annat ån pligt och således tung. 
Nej, Maria, ofver hjertat befaller ingen, det 
hafva vi sjelfva erfarit, men ofver vår vilja, 
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våra beslut, våra åsigter, ofver dem åro vi 
herrar. Och kanhånda åro dessa åsigter icke 
så olika som du mfrjligen frestas att tro vid 
forstå granskningen af det forslag, jag vill lagga 
under dina ogon. 

Låt mig likvål forst saga dig, att du ånnu 
icke kanner dig sjelf. Det år helt naturligt: 
du har nyss borjat lefva det reflekterande lif- 
vet. (Arkitekten glomde att Maria nåstan al- 
drig lefvat ett annat lif.) Och når det en gång 
blir fullkomlig klarhet, når din blick formår 
str&cka sig vidt utflfver det narvarandes in- 
skrånkta område, når for dig finnes en annan 
framtid, en annan tro, ett annat hopp, ån det 
som hvilar på forsakelsens martyrkrona, den 
enda du hittills synts efterstråfva . . . dd, Maria, 
skall du forstå hvad jag vill såga dig och kan- 
ske vålsigna den stund, då denna tanke upp- 
stod i min sjal såsom ledande till ljus, frid 
och frihet for oss båda. 

Och nu, Maria, frukta icke for sjelfva or- 
det! Du år ej en svag qvinna, som darrar vid 
en vindflåkt: du har styrka, du har tålamod, 
du har lidit och kan båra mycket. Var åfren 
nu den lugna, beståmda varelse, som kånner 
hvad lifvet i afgorande ogonblick fordrar! Och 
detta ogonblick innebår frågan : Vill du med- 
gifva åktenskapsskilnad, då vi aldrig i evig- 
het kunna lefva lyckliga medhvarandra? 

Jag inser huru detta svåra ord 'åkten- 
skapsskilnad' skall våcka din afsky. Men ni 
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qvinnor se oftast med férdomsfulla blickar på 
det, som måste komma under verldslig domstol, 
och underkasten er snarare ett helt lifs trott- 
samma fård utan glådje, utan kårlek, utan trost, 
an ni vågen upplyfta er ande till frihet och 
sjelfståndighet. Ah, Maria, så borde det icke 
vara ! Qvinnan år ju åfven ett af sig sjelf obe- 
roende våsende i andligt hånseende, ehuru en 
gång samhållsordningen och en gammal vana, 
hvilken ånnu trotsar upplysningen, stadgat att 
hon skall vara en lastdragarinna inom det 
slutna forbundet. Men når hon inom sig sjelf 
kanner kraft, vil ja och formåga att rora sig i 
en egen krets, kånner sig kunna taga några 
steg utom den cirkel, mannen behagat draga 
omkring henne — då, Maria, når ej kårleken 
forljufvar hennes underordnade låge, år det 
ingen skam ingen synd, nej, tvårtom år det en 
pligt att upplosa ett band, som endast barnslig 
kårlek och slafvisk lydnad knutit. 

Jag skulle lått kunna framdraga enoånd- 
lig mångd andra skål for bestyrkandet af min 
uppgifha sats, men jag vill noja mig med ett 
enda, ett enda, som bor ofvertyga dig att ett 
åkt^nskap utan kårlek, ett åktenskap, som i 
allmånhet icke blifvit bygdt på stadigare grun- 
der ån vårt, år af oberåkneligt svåra foljder 
for den uppvåxande generationen : jag menar 
i afseende på de exempel, som missnojda rna- 
kar lemna sina barn. Ty år det vål tånkbart 
att foråldrar, hvilka dagligen lefva i en blott 
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yttre enighet och således tyvårr alltfor ofta 
kunna falla ur rollen, du ga till det ansvarsfulla 
kallet af uppfostrare åt de omkring dem upp- 
våxande unga telningarne? Se, Maria, det år 
vid denna period som taflan får sina svartaste 
skuggor och som de h vassa kanterna af ofor- 
dragsamhet i ord ach handling (felet vare sig 
på hvilken sida som helst) falla mest i ogonen 
och rispa skråmor i de spådas hjertan, hvilka 
tiden icke helår och icke kan hela, emedan 
de våxa lika fort med de spåda sjelfva. 

Kånslan af rått och orått år kanske aldrig 
starkare ån hos barnet, och foråldrarnes fei 
skola måhånda bilda deras afkomlingar till fca- 
rakterslosa menniskor, kanhånda till något ån 
såmre, om det skulle linnas ... ty der ej exem- 
plet af religion, kårlek och inbordes fdrdrag- 
samhet såsom vakande skyddsenglar stått vid 
de uppvåxandes vagga — der år intet att vanta, 
men allt att frukta. Hittills har ett olyckligt 
åktenskap verkat på samtiden: hår trfvergår 
det till framtiden . . forsynen allena vet i huru 
många led. 

Dyra Maria, detta år inga tomma skugg- 
bilder, flyktigt utkastade for att soka inverka 
på din inbillningskraft. Nej, olyckligtvis gifver 
oss erfarenheten flera exempel på detta resul- 
tat, ån nodigt vore, for att visa oss hvad vi 
vål forut veta: åktenskapets moraliska in- 
flytande på våra afkomlingar. Jag har således 
endast velat visa dig hvad vi, i likhet med an- 
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dra i samma forhållande, kunna vanta oss och 
vill på samma gång hemstålla till dinprofhing 
om det ej år rattare och enligare med hvad 
både religion och pligt bjuda, att skiljas ån 
att blottstålla oss for en framtid af oberåkne- 
ligt bittra foljder. Det enda satt, vi i afseende 
hårpå hafva att vålja, år det vanliga forfaran- 
det, då den ene maken ofvergifver den andra : 
detta år det enklaste och minst krångliga, om 
ån de i lagen beståmda tre åren och någon 
tid derutofyer skulle åtgå. Råttegång af någon 
ann an orsak kan naturligtvis icke komma i 
fråga, enår ingen af oss skulle ha något att 
anmåla, hvarpå en sådan kunde grunda sig. 

For att vidare trygga dig i alla hånse- 
enden, som hafva att skaffa med din framtida 
bergning, vill jag nåmna att det underhåll, låm- 
padt efter mina tillgångar, som du och vårt 
barn få emottaga, kommer att uppbåras af 
Blum, hvilken långe, som du vet, varit min 
kommissionår i dessa angelågenheter. Vår 
lilla gård, sådan den står, tillfaller vår son, 
och du eger fri disposition derofver till hans 
myndiga år, utan att jag får inblanda mig det 
ringaste i hvad du dermed vill forelaga. Hvad 
nu sista och svåraste punkten i afseende på 
vårt gemensamma band betråffar, så blir gos- 
sen hos dig tills han fyllt tio år. Efter den 
tiden torde han fordra manlig behandling och 
skall då icke sakna en far, som vill vårdaho- 
nom med all den kårlek, minnet af en aktad 
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mor kråfver, åfven om icke sjelfva naturens 
heligaste kånslor taiade till hans formån. 

"Och nu, Maria, har jag utvecklat for dig 
mitt hela, så lange begrundade forslag. Jag 
har kanhånda varit nog vidlyftig, men dessa 
åmnen fordra tankar, och då tankar skola 
iklåda sig drågten af papper, black och penna, 
komma de ej så fort till målet som då de 
ohejdade fly ga omkring. 

"Jag har redan ett par gånger forut skrif- 
vit till vår gemensamme van Blum i samma 
åmne och hoppas derfore, att detta bref kan- 
ske icke finner dig alldeles oforberedd. Huru 
som helst, vet jag att du år stark, och då 
åndamålet år godt, bora medlen icke skramma, 
ty af tvånne anstotliga ting år det likvål bast 
att vålja det minst anstotliga. Verldens dom 
bor sist rådfrågas: vi ega en domare i vårt 
inre, som icke missleder oss. Farvål, Maria! 
Når du tagit ditt beslut, som jag onskar du val 
måtte ofverlågga, så hasta att meddela det åt 

din tillgifne 
Leiler." 

Under den tid, som åtgick for Blum att 
genomlåsa och rått fatta detta bref, hade Maria 
bortlagt sitt barn och kom nu for att i sam- 
råd med den beprofvade vånnen ofverlågga om 
sitt svar. Hon satte sig bredvid honom på 
soffan, men båfvade tillbaka af håpnad, då hon 
fåstade ogonen på hans stirrande blick. Han 
holl ånnu brefvet i sin hand, och hans sjal var 
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på en gång både for mycket frånvarande och 
nårvarande att marka det Maria tagit plats 
jemte honom, forrån hon fattade hans hand 
och utbrast: "I guds namn, kåre Blum, hur 
år det fatt? Ni mår ej vål . . ni år så blek.* 

"Nej, jag mår icke vål, men det blir snart 
båttre. Tillåt mig, madam Leiler, att fråga 
hvad svar ni vill lemna på detta? Jag behof- 
ver icke nåmna att ni, huru ert beslut ån ut- 
faller, alltid i mig eger en vån och bror, ofver 
hvars hela, men tyvårr obetydliga formågatill 
ert basta ni har att befalla." 

"Ack, vet jag icke hur ofver all beskrif- 
ning god ni år . . . Har icke den ofvergifha hu- 
strun i er funnit och ofta vålsignat sin be- 
skyddare ! Jag år fullt forvissad, att jag vid 
hvarje våndpunkt af mitt lif alltid i er kan 
rakna på en uppriktig vån. Men, baste herr 
Blum, finner ni icke, liksom jag, att detta 
bref blott kan få ett svar?" 

"Nej, det finner jag icke!" svarade han 
med något osåker rost. "Jag tycker, jag tror, 
det vill såga, jag foreståller mig att, når den 
ene maken gor den andra ett sådant forslag 
och utvecklar det på ett satt, hvars tydlighet 
lemnar det fullkomligaste bevis på onskan af 
dess antagande — då år det ju klart, att åf- 
ven den andra behflfver ofvervåga de fram- 
stållda punkterna och, och . . . men ni vet hvad 
jag vill saga." 

"Jag tror mig åtminstone kunna sluta der- 
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till!" yttrade hon sakta, och några smårynkor 
bildade sig på den annars så jemna och slåta 
pannan. "Ni vill saga, Blum, att jag . . . " 

"Basta madam Leiler, jag vill ingenting 
saga! leke med ett enda ord skulle jag for 
allt i verlden vilja inverka på ert beslut. Nej, 
himlen bevare mig att så missbruka ert f ortro- 
ende, och om ni gér något afseende på min 
innerligaste onskan, så forskona mig från att 
få del af detta beslut forr ån det redan år 
stadgadt och blifvit uttaladt i svaret till er 
make !" 

"Men, ni bad mig ju nyss att få veta hvad 
jag tankte svara?" 

"Visserligen, men det var orått gjordt af 
mig. Jag ber er nu deremot så myeket ifri- 
gare att ni uppfyller min andra bon, synnerli- 
gast som, om jag ej missforstod er, ni redan 
från borjan bestamt er for blott ett enda svar." 

"Ja, så var det. Och for att gora er till 
viljes, skola vi icke tala derom! Men då ni 
nåsta afton besoker mig, vill jag lemna er af- 
8krift af det svar, jag i natt skall forsoka att 
skrifva och med formiddagsposten i morgon 
afsånder till min man." 

"Godt!" sade Blum, och i det enda ordet 
godt låg ett uttryck såsom om han kastat af 
sig en ofantlig borda. Med mera sjelfbehersk- 
ning talade han nu i andra åmnen. Dock gick 
han tidigare ån vanligt for att lemna Maria 
den tid, som hon så vål behofde, och åfven 
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for att sjelf få en ostord stund att reda tråden 
af sina tankar. 

Men med skal kan det sågas, att Blum 
mera dromde an verkligt lefde den tid, som 
forflot mellan denna och andra aftonen. Skak- 
ningen mellan fruktan och hopp, tvekan mel- 
lan rått och orått, en fråga, den han tyckte 
sig for långesedan hafva af gjord, men hvilken 
nu framstållde sig med fornyad styrka, hade 
sd inverkat på honom att han, rid en flyktig 
blick i spegeln, fruktade att han skulle skram- 
ma Maria, och hela den kraft han egde var 
knappt tillråcklig att beherrska anletsdragen, 
då han intrådde och nu fann henne lugnare, 
men alldeles likblek sittande vid sitt arbete. • 

"Vålkommen, herr Blum! Nu årdetvårsta 
ofver: nu år det afgjordt!" Hon råckte honom 
ett påppersblad. 

a Ert fortroende, madam Leiler, skall icke 
missbrukas!" yttrade Blum och kånde eniskyla 
ila genom sitt våsende, då han bojde sig ned 
for att emottaga papperet. "Tillåt mig att gå 
hit ut . . Han afbidade icke svar, utan drog 
sig undan till nåsta rum. 

Några minuter, fulla af den hogsta ångest, 
satt han ororlig. Slutligen fattade han mod, 
oppnade ochT låste. Det var samma bref som 
forsatte Leiler i det morka tillstånd, hvilket 
foranledde hans resa. 
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Sjuttonde kapitlet. 
En hustrus bekftnnelse. 



«Rudolf! 

Ånnu darra i mitt halfb rustna hjerta nå- 
gra toner, hvilka aldrig funnit återsvar, men 
som likvål icke kunna do, ty de voro en gåfVa 
af den store tonsåttaren, hvilken med sjelfva 
hjertat gaf oss ett der gomdt, hemligt strånga- 
spel, på det vi skulle låra oss något af den 
omåtliga skala, i hvilken hvarje not heter evig 
kårlek. Men, Rudolf, ehuru toner derinne 
ånnu sakta klinga, frambringa de ej mera nå- 
gon harmoni. Strångarne hafva kångesedan 
brustit, en och en i sånder, och det år blott 
den sistas ffirvandtskap med sjelfva grundtonen 
som brsakar, att den Ijuder tills den får be* 
fallning att tystna for alltid. 

Du forstår mig kanske icke. Eanske skall 
du också icke vilja forstå mig. Jag nåstan 
båfvar derfor, ty du har alltid påstått att 
ingen kårlek funnits i vårt åktenskap. Men, 
Rudolf, det år du — du ensam, som velat att 
den icke skulle finnas. Och når jag såg huru 
du alltid hyllade denna en gång rotfåstade idé, 
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hade jag ej mod att kasta mig till ditt brost 
for att åtminstone fritaga mig från denna grym- 
ma dom. 

Måhånda skall din motvilja okas, når du 
nu ser mig, just i ett ogonblick då jag kan- 
hånda mest borde stålsåtta mig, visa tecken | 
af en svaghet, hvilken jag hittills soktbeherr- j 
ska. Men kanhånda, Rudolf, ligger min hogsta 
styrka i denna svaghet. Ty du bor tro att for 
en qvinnas stolthet, en qvinna, som vet sig I 
forsmådd, år det icke lått att af holja sitt hjerta 
.for den man, som helst onskade att aldrig låsa 
deruti. Jag år likvål ofvertygad att min pligt | 
som maka och mor befaller mig qvåfva hvarje 
upprorisk kånsla af såradt hogmod. Jag bor 
visa mig sådan jag år, att du icke vidare må 
bedomma mig falskt. Och skulle du derfore 
forakta mig, så . . . vore det blott en smårta 
mera, visserligen bitter, kanske bittrare ån alla 
andra, dock hellre det, ån att vid denna rys- 
liga våndpunkt hafva brustit i uppriktighet. 

Ja, Rudolf, så år det! I mitt hjerta har 
en kånsla, så djup och trogen den ånnubrun- 
nit hos en varm qvinna, lefvat . . . lefvat ensam. 
Gnistor af den inneboende elden svåfvade ofta 
omkring dig, men de flåmtade och slocknade 
skenbart vid den iskyla, som du andades på 
dem. 

Dock, du vet, jag har tegat och fordragit. 
Åfven nu skulle jag ej velat tillskynda dig den 
smårta, du utan tvifvel erfar vid min bekån- 



Digitized by 



205 

neise, om icke ditt forslag om åktenskapsskil- 
nad våckt ett uppror, en storm i min sjal, som 
jag till hvad pris som helst måste forsoka att 
stilla; och det har forefallit mig som det skulle 
blifva lugnare, når jag for dig ej mera eger 
någon hemlighet, hvilken hotande tråder emel- 
lan oss och i sin morka sloja insveper de få 
solstrålar, som mojligen kunde upplysa vårmulna 
himmel. 

Jag år icke nog dåraktig att hoppas det 
kånslor, dem du aldrig egt, skulle knoppas just 
nu vid sjelfva afmejningen af dem, hvilka blotta 
hedern och pligten bort befalla dig skona, 
men du skall åtminstone icke hådanefter såga 
att brist på omsesidig kårlek blir den stodje- 
punkt, hvarpå du kan grunda ditt grymma på- 
stående om skilsmåssa. Nej, någon annan 
måste då sokas — hvar, kanner jag ej och -vill 
icke kanna, ty mitt beslut år oryggligt att 
icke bifalla din onskan. 

Tro ej, Rudolf, att det kommer sig af 
svaghet och medlidande med min egen bedrdf- 
liga tillvarelse som jag soker bibehålla mina 
råttigheter såsom din hustru! Nej, icke der- 
fore, ty jag vet vål att mitt lif hådanefter skall 
blifva mera tomt och glådjefattigt an forut, 
men det år for vårt barn och for den kånsla, 
hvilken religionen och helgden af vårt forbund 
bjuder mig vorda, som jag vill kampa. Och 
sedan, o Rudolf, hvad har jag gjort dig att 
du vill brånnmårka mitt namn infor verlden 
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och draga det infor en domstol, som skall dom- 
ma ofver mitt lif, då den dommer ofver min 
heder? Ty skilsmåssa, tillkommen huru som 
helst, måste alltid åtfoljas af jnorka skuggor, 
och det år naturligt. 

Då tvånne makar vilja bryta det heligaste 
af alla band, fordras i allmånhet attfelaficke 
obetydligt slag skola finnas å någondera sidan. 
Verlden tror det åtminstone och skall måhånda 
ståmpla dem till brott. De bilder, du fram- 
kastar i afseende på qvinnans sjelfståndighet, 
nu trampad under mannens godtyckliga lag 
(ett eget resonemang just af dig), fruktar jag 
dnnu åro blott luftbilder. Hon harju sin egen 
kraft i sin sjal. Denna kraft år hennes ... ej 
ett lån af honom . . . och det bor vara henne 
nog, då yttre och inre stormar soka stora den 
frid, som hon med moda och kamp den ena 
dagen forvårfvat, for att nåsta dag se den 
bortblåsas. 

En framtid skall måhånda jemka mannens 
och qvinnans stållning och låta dem komma i 
beroring på en mera jemnlik fot. Det år hårdt 
for henne, som också år ett med intelligens 
begåfvadt våsende, att blott kårleJcen skall hoja 
henne till mannen. 

Den tafla, du uppdrager i afseende på 
barnen af ett missndjdt åktenskap, år mork, 
men jag frågar dig om det kan finnas olyck- 
ligare varelser ån de, som, uppfostrade utan att 
egentligen ega hvarken far eller mor (emedan 
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de gå som fattighjon emellan båda), icke ega 
något beståmdt hem, der de finna vård eller 
barnslig glådje? Du måste svara nej, så vida 
du icke foresatt dig att både handla och tala 
emot all natur, och med detta 'nef måste du 
åfven erkånna, att ett dylikt foråldrarnes exem- 
pel har en ånnu svårare och menligare in- 
verkan på barnens moraliska bildning, an den 
du med alltfor skarpa farger uppdragit att 
h^r kunna tillåmpas. 

0, Rudolf, om du icke vill skona mig, så 
tank åtminstone på din son! Han år oskyldig, 
och du vill likvål kasta en skugga på hans 
spåda hufvnd: du vill utså i hans hjerta ett 
tvedrågtsfro, som skall skjuta upp emellan ho- 
nom och oss, ty hvem hade rått och hvem 
orått? År det vårt barn som skall afgoradet? 
Nej, han skall icke kunna det, och derfofe 
sluter sig hans unga sjal for oss båda. Om 
vi ej egde detta barn — och om jag vore fullt 
forvissad, att du aldrig kunde finna någon tref- 
nad i lifvet utan genom skilsmåssa från mig, 
då tror jag att, om an mitt hjerta bruste der- 
vid, jag skulle såga ja till din onaturliga bon, 
men ånnu hviskar hoppet att tiden kan fram- 
kalla någon vanlig stjerna, att upplysa det når- 
vårande morkret. Och huru som helst, så lange 
vår son lefver, anser jag såvål min egen he- 
der som omsorgen for hans framtida vål for- 
dra att jag sager nej till alla forslag af den- 
na art. 
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Rudolf, jag kan icke återfdra dig till oss, 
men likvål ryser min sjal vid blotta tanken 
att teckna mitt namn på ett blad, som for evigt i 
skiljer mig från hvarje hopp om sållhetl 

Maria." 

Nu var slaget gifvet: det var beståmdt. J 
Hopp och fruktan utofvade ej mera sitt lika 
farliga valde ofver Blum. Med manlig sjelf- 
beherrskning steg han upp och hopvek bref- I 
vet. Han gjorde några slag for att återvinna 
sin vanliga jemna hållning, och det lyokades | 
vida båttre an man, att domma af hans fore- | 
gående sinnesståmning, skulle trott. Men det 
år just icke så sållsynt att finna det menni- 
8kor, efter brytningen af någon sårdeles vig- 
tig våndpunkt i deras lif (utgången må hafva 
utfallit huru som helst), icke allenast synas, 
utan verkligen aro underbart lugna i jemforelse 
med hvad de voro under sjelfva denskakande 
brytningen. 

Blum gick nu, såsom vi nåmt, af och an 
och funderade fornåmligast på hvad intryck 
missråkningen af Leilers plan skulle gora på 
denne. Han kunde ej riktigt bedomma styr- 
kan af Leilers kånslor for hans svenska "inkli- 
nation", men han tog så der temligen for af- 
gjordt, att efter det svar Maria gifvit, måste 
saken forfalla af sig sjelf, ty Leiler kunde natur- 
ligtvis icke emot hennes vilja och medgifvande 
begåra någon åkt en skaps skilnad. Hvad åter 
betråffade den oppnå bekånnelsen af Marias, 
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kånslor for sin make, tyckte Blum att hon 
kunde sparat sig den forodmjukelsen, men straxt 
derefter erinrade han sig att Maria icke hade 
den ringaste aning om Leilers kånsla for en 
annan qvinna: hon hade ånnu icke emottagit 
det sista slaget, underråttelsen om hans otro- 
het, och således måste han erkånna att hon 
haft rått i att forsoka hvarje utvåg, sompligt, 
kårlek och moderlig dmhet ingifvit henne att 
återfora den fSrblindade. 

"Måtte hon blott icke hafva gjort åfven 
denna sista for hennes stolthet såkert mest 
påkostande uppoffring forgåfves !" tankte Blum 
vidare. "Måtte hon ej snart erfara att han med 
kold och misstroende afhor beråttelsen om 
kånslor, på hvilkas tillvaro han icke tror och 
icke vill tro, emedan de, som beherrska hans 
eget våsende, tillhora den afgudabild, han for- 
varar i sitt falska hjerta!" 

Och Blum hade rått, Leiler skakadesvål 
af sin hustrus bref, men det var mindre af den 
hemlighet, hvars insegel hon der brutit, ån af 
sjelfva saken såsom hinderlig for det beslut 
han fattat; och då hans oga, med blickarsom 
profanerade det ådla i hennes sjelfbekånnelse, 
flog ofver raderna, nodgades han med ovilja 
erkånna att, då hon nu påstod sig ålska sin 
man och han sjelf icke kunde neka det hon 
alltid tåligt och troget uppfyllt de pligter, en 
hustru ålåge, han, når hårtill kom hennes be- 
ståmda beslut att ej ingå på forslag af skils- 
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måssa, du med alla sina håftiga kånslor och 
stormande onskningar brottades i luften. Utom 
hennes medgifvande egde han intet, hvarpå han 
kunde stodja sitt hopp om befrielse från den 
bo ja, som han ej långre ville eller formådde 
båra, han, mannen, som vid sig fangslat tre 
qvinnor, den ena genom pligt, den andra ge- 
nom kårlek, den tredje genom håmd. Och 
denna sista, hvilken han med grym beråkning 
tillkastade några nådesmulor, hvad skulle hon 
komma att kosta honoml Om han kunnat be- 
råkna det, skulle han måhånda stannat på 
sin våg. 

Det var ovissheten om hans sak hos hustran 
(ty en visshet stridande emot hans onsknin- 
gar ville han ej ega) som kufvade Leilers mod 
och som gjorde honom grubblande, fåordig och 
dyster. Kan^ke erfor han åfven en kånsla af 1 
ånger derofver att han, just i samma stund 
han emottog Marias bref forrån han fSrvissat 
sig om dess innehåll, brot inseglet till sina 
egna kånslors hittills någorlunda dolda for- 
forvaringsrum och låt Alfhild blicka ditin. 
Denna handling, kånslans, tillfållighetens, icke 
ofverlåggningens, sårade den stolte mannens 
sjelfståndighet, hvilken nu måste bojas och 
tystna. 

Tanken på Marias lidanden (hon kunde ju 
resonera hon, och resonera på ett satt, som 
Alfhild icke ens forstod) infann sig hogst sål- 
lan. Mannens sjelfviskhet har icke tid att syssel- 
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såtta sig med andras lidanden, då han sjelf 
år ett rof for plågor. Komme nu hårtill att 
just samma varelse, for hvars tysta smårta han 
borde omma, var den, som blåst en kall dimma 
omkring det eden, dit han redan i inbillningen 
inflyttat sin afgudabild — då år ej att hoppas 
på hvarken omhet eller medlidande. 

Dessutom tånkte Leiler, då han stundom 
emot sin vilja genom någon hemlig makt fann 
sig dragen till detta åmne: "Hvem vet om 
det år ett ord sant af alltsammans? Hon 
har med denna dikt endast kunnat vilja lagga 
ett nytt och starkare band på mig. . Jag vill 
båttre utforska saken, jag vill se med egna 
ogon!" Och han kunde hafva tillagt: 'Jag vill 
vara blind, for att ej stora framgången af den 
nya plan, jag uttånkt, den enda, som återstår! 1 

Och denna „enda plan bestod deruti, att 
Leiler beslot återresa till Norge, till sitt hem, 
och genom ett vådjande till Marias ådelmod 
(ty han ville då yppa for henne sin kårlek till 
Alfhild) formå henne att gifva efter, och så 
såkert syntes det honom att Maria sjelf åfven 
dervid skulle blifva lycklig, att han alldeles 
lemnade åsido både sin stolthet, hvilken bort 
forbjuda honom vådja till en qvinnas ådelmod, 
och som det utslag, hans egen kånsla kunnat 
gifva, nåmligen att ett krossadt hjerta icke 
har några beråkningar for kommande dagar. 

Når han nu en gång efter en långre tids 
drojsmål svarade Maria, var det kallt, kort, 



Digitized by 



112 



beklagande och undvikande. Anspelningen på 
hennes kånslor for honom var så fin, så be- 
råknad och grannlaga, liksom åmnet varit af 
den omtåliga beskaffenhet, att man knappt 
torde andas derpå, och det egentliga inne- 
hållet i korthet att han skulle komma hem vid 
jultiden, for att muntligen ofverlftgga om deras 
angelågenheter. 

Leiler hade utmårkt sinnrikt stållt saken 
med sin hustrus kårlek i det ljus, att hon 
icke kunde kasta ogonen på hans bref, ånnu 
mindre på honom sjelf, utan att rodna ofrer 
sin svaghet. Han vann således fullkomligt sitt 
åndamål. Den unga, tillbakastotta qvinnans 
hjerta drog sig med fortviflan tillsamman. Allt 
hopp var nu forbi, men hon skulle foraktat sig 
sjelf, om någon klagan gått ofver hennes låppar. 

Emellertid blef hastigt hennes barn allt 
sftmre. Och de stunder, hon i bon och tårar 
genomvakade vid dess vagga, voro rika på 
hvad jorden eger såkrast att bjuda; qvai och 
strid. i 

Då Leiler oformodadt hemkom (han hade 
ej underråttat om dagen), var foga hopp qvar 
om gossens Hf, och modem såg med stum smårta 
stunden for upplosningen nalkas, upplosningen 
af hennes lifs alla tidigt skoflade forhoppningar. 
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Adertonde kapitlet. 

Døden. Mannen och hustran. 



Nyårsaftonen hade intrådt, och med den 
ett olycksbådande ovåder, som gjorde den ods- 
liga tomheten inom de for hogtidens skull upp- 
lysta rummen ånnu ångsligare. I sftlen, der 
brasan brann och hogtidsbordet, med några 
ensliga tråd och kakor, stod så fattigt och 
glådjelost, syntes ingen menniska, men en fråm- 
mande, som der intrådt, kunde lifcvål hafva 
sagt att, om an hela rummet varit fullt af folk, 
det basta dock saknats: trefnad och frid. Der 
fattades icke ordning: allt var prydligt, men 
li flo st. Lyckans ande forde icke spiran i det 
tysta riket. Derfore ty ekte man sig snarare 
vandra i en tom graf, ån i ett tempel invigdt 
åt en huslig familjhogtid. 

I "dagligstugan" var scenen nåstan den- 
samma som den aftonen Leiler stod vid glas- 
rutan och blickade ditin. Maria satt åfven nu 
på pallen, med sitt allt mera aftynade barn på 
knåt, Blum på samma stol och vid sammafon- 
ster. Till och med handen for liksom då upp 
ocii ned genom det ljusa håret, men blicken 
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var mSrkare, ty den var nu nåstan oafbrutet 
håftad på Leiler, hvilken utgjorde enda tillok- 
ningen på den dystra taflan. Han stod med 
ryggen vånd åt kakelugnen och betraktade med 
djup rorelse sitt barns långsamma kamp. I 
denna stund var han endast far. Dodsengelns 
anade nårvaro lade band på alla kånslor, som 
lågo utom den krets, han dragit med sinhvita 
vinge. Smårtans språk år stumt: ingen hade 
ett ord att meddela den andre. 

Timmarne skredo långsamt. Marias brdst 
kåmpade efter luft, och den varelse, hon gifvit 
lifvet, flåmtade allt tystare och tystare, ty det 
led. "0," tånkte Maria, "att det åfren lede 
for mig, att jag finge fdlja mitt barn, då det 
snart svåfvar bort till ljusets och sållhetens 
rymder ! Hår år så trångt, så morkt. Når den 
lille år borta, då får jag frysa ensam: ingen 
gnista vårma skall smyga till det arma hjertat." 
Men hennes bon blef icke hord. Den lilles 
6gon slotos slutligen ft>r jordens ljus, och likvål 
lefde Maria, for att genomgå sjålens dodskamp. 

Der sitter en ung mor med sitt doda barn 
i sina armar, långtande efter ett brdst att luta 
sitt hufvud till, men ensam, rysligt ensam och 
ofvergifven, fastån den varelse, hvars blick hon 
soker, ligger på knå jemte henne. Hms sjal, 
hans tankar folja barnet, men henne, den for- 
krossade, ser han ej, råcker henne ingen huldrik 
famn, då hon år nåra att forgås aflångtan efter 
en hamn, dit hon kan fly undan det af ångest 
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och dodsqval skålfvande hjertats stormande 
slag. 

Maria formådde icke mera: barnet nåstan 
nedsjonk från hennes kna och emottogs af Lei- 
ler. Blum tog den afsvimmade modern i sina 
armar, och hans blick ljungade en vredgad åsk- 
stråle mot Leiler, men denne mårkte intet: han 
satt stum, tryckande den brustna lånken af den 
hatade bojan till sitt brost. 

Då Maria återkom till sansning, till med- 
vetandet af sin forlust och till full kånsla af 
sitt elånde, var det Blum som stod lutad ofver 
henne: det var hans varma, outsågligt delta- 
gande blick som sokte hennes, det var hans 
hand som med en varm tryckning uppmanade 
henne att lefva och kåmpa. Hon rorde sig. 
Han upplyftade hennes hufvud och lade det 
emot sitt brost, och hon låt det forblifva så, 
ty det var ju ett menskligt hjerta som klappade 
derinne. Och vårman och de friska slagen 
gjorde hennes eget hjerta godt: det var ej då 
så ensamt. 

"Dyra, dyra Maria, blir det båttre?" hvi- 
skade Blum i en ton, som mårkligt grep in i 
hennes sjal. Hon tyckte att hon der lange 
hort den ljuda: den låt på en gång så bekant 
och likvål så fråmmande. Det kom sig deraf 
att hon i sina vakna drommar ofta i denna 
ton tilltalat sin make, men sjelf aldrig forrån 
nu hort den från låppar, hvilkas språk var rik- 
tadt åt hewne. 
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"Det blir båttre!" svarade hon i korta af- 
brott, och tvånne heta tårar folio på Blums 
hand. I detsamma nalkades Leiler. Han hade 
nog åent kant, men likvål kant, att åfven han 
emot sin maka hade en pligt att uppfylla, och 
sedan han nedlagt barnet på dess lilla bådd, 
gick han fram for att lemna Maria, om icke 
trost (den skulle i deras låge varit svår att 
finna), åtminstone den uppmårksamhet, hon af 
honom hade rått att fordra 

Leiler fattade hennes hand, den hon nu, 
utan synlig kånsla af hvarken långtan eller 
motvilja, lemnade honom. Han kysste den och 
sade med upprord rost: "Stundens smårtaoch 
profning, år hård Maria, men jag tackar Gud 
att du år tålig af hjertat." 

"Ja, det behofs min sgål nog!" mumlade 
Blum. Men Marias låppar drogo sig till en 
smårtsam rorelse. Hon hade ej något ord for 
sin make, men en blick tråffade hans, och 
sedan sjonko bådas ogonlock. De hade vexlat 
meningar och tankar: ljud behofdes ej for att 
gora dem fattliga. 



Begrafningsdagen var forbi. Vånner och 
bekanta (slågtingar egde de ej) hade lemnat de 
sorjande, och uttrottad af sjålens och sinnets 
våldsamma spånning, vankade Maria som en 
hamn genom de tomma rummen. Då hon blef 
alltfor trott, satte hon sig på pallen borta vid 
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kakelugnsvrån i clagligstugan, der hon bestån- 
digt suttit med barnet, men intet ljud hor- 
des nu utom det hemska ekot från dod&kloc- 
kan, som oupphorligt återklang i hennes oron. « 
Detma plats sokte hon alltid under de tysta 
sk^mningsstunderna. Hennes hånder lågo då 
vanligen fållda of ver hvarkndra på; knåt — 
det forna knSt, på hvilket hennéstårfyllda 8ga 
ståndigt stirråde; Men ingen bllck mdtte heti^ 
nes, inga slag af ett annat hjerta hdrdes Tin- 
der hennes feberheta hatid. Allt var tyst. 
Maria ryste for sin ensåmhet. 

Binellertid ginjgo' månnérna demte i salen 
i entonig' takt upp" och néd. D6dens nårvaro 
rajdes ånnu hår och dfer, J och denfBrbjod hvarjél 
beroring med det vérldsliga lifvets mångéidiga 
fértrollning! Dock hyarje fortrollning lfcses. 

Sn6fKng6rna yrade snart igen den gran- 
risade vågen, der det ' svarta tåget med den 
lflla kistan ékridft frami' ( lakånen togos från 
fønstren, ' rokelselukten forsvann, och om åh 
icke tåren i modems dga och sorgen i hennes 
qvalda hjerta : upphorde, så blef dock ytan 
småningom 2 lugttaré', bteh Mariå satt dér snart, 
i afvaktan på sitt odes nårmåre utvécklibg, så 
kall och hvit kom snfidrifvan iltanfdr hennes 
f6nster. : 1 " 

Bågar och veckor gå långsamt under så- 
dana forhållanden, men dé gå Kkvål. Om' å£- 
tonen sSger mati: "Herrten vare lofvad; dén 
hår dagen ^r åndtligen framskriden," och om 

Kyrkoinvigningen. I. 10 
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morgonen: "Gud vare lof, åter en natt ofver- 
stånden!" Men det år ett blytungt lif, ifall 
kroppens vegeterande kan fortjena detta namn. 
Sjålen måste ryckas ur sin dvala: den maste 
våckas. Så tankte åtminstone arkitekten och 
beslot en morgon — februari var dåingången 
— att skrida till utforaadet ai det beslut, som 
pnart ej langre kund$ uppskjutas, emedanhan 
i mediet af mars åter borde vara på Storå 
Hammarby. 

Re dan lange hade Maria yåntat på den 
stunden, och ehuru hon ibland trodde att det 
skulle blifva båttre, når den vål var forbi, holl 
hon likvål Leiler rakning for den gra#nlagen- 
het, som formådde Jionom att fordroja den. 
Timman vftr likvål nu slagen, och blodet ru- 
sade med ovanlig håftighet tiU hjertat och 
fårgade kinden med hogroda flammor, då hen- 
nes make intrådde och med ott: "God mor- 
gon, båsta Maria . . Om du har styrka att hora 
mig, vill jag genia tala med dig !" tog plats 
jemte henne i soffan. 

Hon kunde ej svara straxt, meq så fort 
hon. något håmmat andap, yttrade hon med så 
fast rost hon formådde: 

"Jo, jag år stark Rudolf ..låt vgig hora!" 

Hennes tillstånd, darrningen af hennes rost 
och ogats oppnå, kårleksfulla ofverlåtande ut- 
tryck inverkade på Leiler, Han kund,e i når- 
vårande ogonblick ej undgå sig sjelf, ej undgå 
att kanna det han varit djupt , och varmt ål- 
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skad, meti han trodde och hoppades, att denna 
kånsla nu till det mesta var besegrad. Så 
kunde det icke vara och var ej heller, men i 
Marias blick låstes, jemte kårlekens tydliga 
språk, ett annat, hvars betydelsehan rodnade 
vid att uttyda. Han kånde sig for ett par se- 
kunder slagen af en kånsla liknande den, som 
våger emellan blygsel och ånger. 
"Maria!" 

. «Rudolf!" , 
Åter en tyatnad, outsågligt pinsam får deib 
båda. Lefler borjade slutligen blygas ofver att 
han låt beherrska sig af en sådan svaghet* som 
han beriåmde det, och ofvervann med någon 
anstrångning det missnoje och den otillfreds- 
stållel&e atned sig. sjelf, som hvar och efn erfarj 
då fråga år om att foredraga något, som man 
vet skall smårta-ooh skåra djupt in i hjertat 
på den, till hvilken orden skola stallas. 

"Hvad jag har att såga dig, båsta Maria, " 
yttrade han omsider med temligen lugn fatt- 
ning, "år dig genom mitt bref ofver detta åmne 
redan bekant, men att ånnu en annan grand 
for min onskan, utom de redan uppgifha, fun- 
nits, anser jag. mig, lika my cket af h^dersrom af 
aktning for dig, forbunden att nåmna,. likvål 
blott i håndelse att du sjelf gifver mig tilla- 
telse tala derom." 

Nu blefvo Marias kinder åter snohvita: enl 
underlig oro. håfde hennes brost, aldrig erfarnå^ 
kånslor stormade genom hennes hjerta. Hon 
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sade blott helt sakta: "Jag vill hora!" och 
hoplade, som hon vanligtvis brukade, hånderna 
på knåt. Hufvudet var sankt, blicken stirrade 
åt kakelugnsvrån, orat lyssnade båfvande och 
lappen darrade. 

Leiler flyttade sig nårmare. Hon kånde 
flåkten af hans andedrågt, och en krampaktig 
rysning båfvade genom hennes lemmar: hvarje 
fiber var spånd. Tortyren var långsam. 

"Du vill hora mig, dyra Maria . . tack for 
dessa ord! Mitt hjerta skall blifva låttare, då 
ingen hemlighet trycker det. Men hvar finna 
ord nog grannlaga att underretta dig om mitt 
tillat ånd? Dock, låt mig slippa att soka dem! 
Du år f dr storsinnad ått gora afseende på for- 
men. Vet då, Maria, jag . . ♦ jag ålskar . . . 
ålskar med hela min sjål, kanske den enda 
qvinna, som passar for mig . . . dén enda, som 
kan gora mig lycklig, den enda, som varit, 
år och kan blifva nog for mitt oroliga hjerta." 

"En osmyckad bekånnelse!" sade Maria 
med fruktansvårdt tillfcomstlad kpld. Menlnom 
henne glodde och brande blodet, sjudhett ge- 
nom sina kållor. Den ursinnigaste storm år 
harmoni i jemfo reise med de brusande disso- 
nanser, som sondersleto hennes sjal. 

"Den var osmyckad som sanningen bor 
vara!" sade han sårad. "Kanhånda har jag 
likvål haft orått i att vånda mig med detta 
fortroendé till dig, jag måste tro det, men fe- 
let forde också straffet med sig. Jag har, som 
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jag ser, gjort mig ånnu mera ovårdig i dina 
dgon, an jag redan forut var." 

"Och år ej just det hvad du onskar?" 
frågade Maria tvekande. 

"Långt derifrånl Jag år ej nog foraktlig 
att grunda hoppet om vår åktenskapsskilnad 
på begagnåndet af ett så lågt motiv, Nejjag 
onskade fast mera, att du måtte ledas af sam- 
ma motiv, som nåst min kårlek inverkar på 
mig, namligen ofvertygelsen att vi numera omoj- 
ligt kunna lefva drågligt, ja knappt lefva till- 
samman. Deraf f olj er ju likvål icke, Maria, 
att vi behofva afsky hvarandra: vi finna blott 
att våra kånslor, åsigter och tycken ej åro 
likståmda, och just emedan vi finna det och 
måste vara ofvertygade, att det aldrig kan 
blifva annarlunda, så kunna vi också ega mod 
och beslutsamhet nog att afskåra det formella 
bandet. Det andra, om detfunnits . . tillgif mig 
dessa ord . . har redan brustit med vårt barns 
sista suck." • 

"Du år grym!" sade Maria och pressade 
hånden våldsamt mot hjertat "Men låt det 
vara nog: jag år beredd att uppfylla din vitøa. 
Blott ingen skymflig råttegång! Min karlek, 
min frid, mitt lif, naturens helgade band har 
du trampat under fotterna. . lemua migåtmin- 
stone min heder i behåll, att jag må ega nå- 
got qvar, då jag ensam, utan skydd och hågn, 
utstates i en verld, der ingen enda varelse 
tillhor mig och der jag tillhor ingen . . . der 
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jag tillhor ingen ! a upprepade hon annu en gång 
med sonderslitande stamma, och hennes stora, 
skona ogon sågo upp till den blå himlen, som 
lugn och klar hvålfde sig ofrer jordens smar- 
tor. Men ingen stråle ville derifrån komma 
och besdka hennes morka inre: alla strålarne 
lekte kring solen och tycktea ej bry sig om 
att lysa stbftets trotta dotter på hennes tdick- 
niga Vandring. Den store herrskaren ofver 
solens strålar och menniskohjertats skuggor 
ville ånnu profva Marias tro.. Kampen var 
ej ntkåmpad. 

"Forlåt, o ftfrlåt, Maria!" sade Leilerhaf- 
tigt rord af hennes qvalfulla, tysta sorg. "Men 
tro mig, jag lider åfven outsågligt i denna stund. 
Jag år ju ingen djefvul. Jag kan ej långre se 
ditt hjerta så plågas under tortyren af vårt 
samtal. Maria, jag såger det nu uppriktigt, 
ja, jag tager Gud till vittne for sanningen af 
mina ord: Hade jag under det forstå året af 
vårt åktenskap vetat, att din kånsla lefvat måk- 
tig och varm f6r mig, då hade såkert min egen 
kånsla vaknat och denna timma af sorg och 
oro icke slagit. Men, Maria, du misstog dig 
om medlen. Din oafbrutet strånga kold, ehuru 
den aldrig tillat dig forbise den minsta pligt 
eller låt mig sakna en fin och vårdad omsorg 
for det husliga lifvets behof, verkade dock en 
brist på trefnad, hvilket gjorde mig hemmet 
motbjudande och våckte långtan efter nya fore- 
mål. Detta vill jag saga dig, Maria, på det 
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da dock måtte finna att jag år en menniska. 
Och nu, då vi hafva utbytt våra hjertans olyck- 
liga hemligheter, återstår ingenting mera. Jag 
har ej vidare något påstående, røgon bon, utan 
lagger afgorandet af vårt gemensamma 6de i 
dina bander. Aldrig har jag så som nu låst i 
din sjal. 0, forlåt att du så måste lida for 
mig . . . Faryål, Maria ! Jag går ofver till Blum 
i dag. Vi skola ej tråffas forrån i morgon." 

Leiler bojde sig ned, tryckte en hastig 
kyss på sin hustrus hand och lemnade i håf- 
tig rorelse rummet. 
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Nittonde kapitlet. 
Nyheter frå» Hammarby» 

Vintermånaderna framskred o Jika långsamt 
på prestgårdpn gom inom det grefliga slottet. 
Från den forrå var all lifgifvande kraft i dub- 
belt hånseende viken efter arkitektene afresa, 
och på det senare var sista gnistan aftrefnad 
jordad med grefve Albanos fortfarande sjuk- 
lighet, hvilken vida mindre var ett fysiskt ondt 
an en retlig och mork sinnesståmning. 

Om Alfhilds lif kan fortåljas, att det ut- 
gjorde en sammanhångande kedja af hdpp, 
oro, långtan och saknad. Omkring Leiler 
våndes alla hennes tankar. Hvad forehade han 
nu? Var hans sjal hos henne? Skulle han 
kunna reda det obegripliga morker, som om- 
gaf deras gemensamma forhoppningar? Och 
hvaruti bestodo egentligen dessa for henne 
ofattliga hinder? Dessa frågor plågade henne 
oafbrutet. Så snart det blef morkt i salen 
och hon ej mera kunde se att skota den fina 
lintråden, som annars snabt surrade omkring 
tenen, steg hon upp i arkitektens kammare, 
och sittande i soffhornet, der han brukade 
sitta, lutade hon det oroliga hufvudet mot dynor- 
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na och tånkte och svårmade, tills det var 
alldeles morkt omkring henne och gubben 
Ornros' vålkånda steg icke sållan våckte henne 
till erinran om det nårvarande. 

"Flicka, du tager lifvet af dig med de der 
dumma; grubblerierna!" sade han en gång, då 
han mårkte några droppar hångande i de långa 
ogonhåren. Du blir, så sant jag lefver, torr 
och mager som en skrika, om du långre fort- 
far på detta satt!" 

"På hvilket sått, min gode farbror?" 

"Ifall det nu icke vore morkt, barn," sva- 
ide den gamle i bestraffande ton, "så skulle 
jag såkerligen se huru du rodnade vid den 
frågan* Forr var det annorlunda: då någon 
smårta tryckte dig, flydde du till din gamle 
van och fick trost och råd. Ålskar jag dig nu 
hindre, eller har du mindre fortreende till 
Jaig ån den tiden?" 

"Ack nej, farbror, intetdera . . . men jag kan 
e J saga det. u 

"Nå, du behofver just icke skrifta dig. Jag 
forstår dig nog åndå och vet att ni flickor all- 
tid haft svårt att tala, i de der åmnena. Det 
ar åfven som sig bor, ty blygsamhet klåder. 
qvinnan och år hennes vackraste prydnad, men 
^åtta, barn! Så har alltid min grundsats varit, 
°oh derfdre, om du ej kan tala, kan du åt- 
Dainstone hora på det der kapitlet. Jag vill 
fi aga dig, att jag ganska vål begrep huru sa- 
kerna stodo, långt forrån Leiler reste och den 
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hår jeremiaden begynte. Ån mer: jag såg att 
han holl dig innerligt kår, och jag trodde hvarje 
dag, att han, såsom en hederlig karl egnar, 
skulle begåra dig af din far. Men det blef ej 
af! Nå, han kunde haft sina skål att droja. . 
kan . yål .vara en bra karl for det. Jag sager 
ingenting derom, men det sager jag på allvar, 
att om du icke upphor att sorja och lån gt a 
och gråta och pjunka, så blir jag ordentligt 
missnojd med dig. Ty jag vill ej att en flicka, 
uppfostrad af kraftfulla man i den friska natu- 
ren, skall bete sig liksom hon bara insupit 
månsken under hela sitt lif. Du måste bli 
fornuftig, min dufva, och du har så mycket 
mera skai dertill som ingen olycka står for 
dorren. Vi åro ju redan inne i februari. Då 
mars8olen smålter snon, bortsmålter den vai 
också dina bekymmer, hoppas jag." 

"Gud gifve det, men jag vet icke hvarfor 
jag år så ångslig! Jag rår icke derfor. Jag 
år likval glad att min gode farbror nu kånner 
min hemlighet samt att jag kan få tala derom, 
når oron kommer. Ack, lifvet år skont ibland, 
men stundom, ja ofta, år det så mulet att jag icke 
vet hvar jag vill vara." 

"Sådant har kårleken med sig! Man vet 
icke att man lefvat forrån man råkat ut for den. 
Kårleken år ett ondt eller godt, som ingen 
undgår, hvilken har fått hjerta ibrostet. Men j 
nog kan man sjelf skapa den till ett lidande 
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genom oriktig behandling, och det år hvad 
du gor, barn!** 

"Huru så, farbror? Jag behandlar den 
alis icke: det år den som behandlar mig...* 

" . . . och tyranniserar dig. Ja, det år just 
oJyckan, och det kommer helt enkelt deraf 
att du ej håller någon diet. Du har frossat 
på kånslor och tårar, tills du fått en verklig 
kårléksfeber. Men nu vet du, att man i alla 
sjukdomar får lågga band på sig och icke ge 
efter fér hvarje fantasi." 

"Nå men, kåre farbror," svarade Alfhild, 
som nu åndå måste le, "hvilken diet skulle jag 
hålla?" 

"Jo, min dufva, jag tånker så hår: Om 
du nu, till exempel, på mofgnarne, i stållet 
for att blifva liggande och bara tånka på Aø- 
nom, stiger upp, så fort du vaknar, dricker 
dina tre glas kallt vatten och går fram och 
åter i salen liksom vid en brunnskur, då skulle 
detta otvifvelaktigt gora blodet mycket låttare. 
Antager jag nu vidare att du, framemot mid- 
dagen, vid vackert våder låter Petter dra dig 
på kålke nere på isen, hvaraf du fflrr var road, 
och efter maten anvånder en halftimma att slå 
snoboll med din gamle vån, så hoppas jag 
mod Guds hjelp, att all denna rflrelse (ty du 
tan aldrig forestålla dig hvad kroppens rorelse 
férdelaktigt inverkar på sinnets spånstighet) 
skall våcka dig ur ditt skadliga drommeri. 
Når så aftonen kottimer, år du 1 trott', bråtmer 
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kanske fingrarne, når du skall steka åpplen på 
gidd, och får sedan så mycket bestyr att med 
rifven potatis stilla svedan, att du sjelf, utan 
mycken hjertsveda, går till sangs och sofver 
godt, obesvårftd af all oro . . . Lofvar du mig 
att ingå på den dieten?" 

"Med behorig jemkning. Fingerbrånningen 
få vi visst afstå ifrån. Men om farbror gor 
mig sållskap, så uppoffrar jag jnigafkarlek till 
farbror . . och dricker ett litet glas vatten." 

"Tack, barn ! Du forstår din gamle farbror* 4 . . . 

Nasta morgon klockan 6 kom kaptenen 
till Alfhilds dorr och knackade på, "År du 
vaken, liten?" 

"Ja, farbror I** Alfhild oppnade, men hon 
hade ej hjerta att bedrofva gubben med den 
underrettelsen, att hon redan varit vaken sedan 
klockan 4 och anvåndt tiden alldeles som 
vanligt. % 

flNå, håll dig nu tapper, min flicka," åter- 
- tog gubben, "så skall jag beratta dig en riktig 
nyhet, som jag fick vetafrån slottet i går afton! 
Gubben, Borgstedt var hos mig;" 

"Hvad i all verlden då, farbror lille?" Alf- 
hild svepte schalen omkring sig, tog ljuset i 
ena handen och fattade med den andra for- 
troligt sin gamle vans a,rm. 

De intrådde i. salen, och sedan Alfhild, 
ehuru hon måste le åt* sin brunskur, riktigt 
utdruckit sitt glas vatten (något som gubben 
gjorde till vilkor for nyhetens afladdande), 
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borjade hon vid hans sida den regelmåssiga 
vandringen upp och ned. 

"Se så," sadekaptenen fornojd, a nu trot- 
sar jag den gamla skålmen med bågen att 
skjuta af sina pilar, då du år i sådant såll- 
skap . • och hor nu, så ska vi val ånd å ha något 
om karlek på tapeten. Du vet, att grefve Al- 
bano, som sista veckorna varit på båttrings- 
våg, lange lidit af sin karlek till det stackars 
menniskobarnet hans kusin och att grefvin- 
nan och hennes fru syster på allt sått sokt 
fråmja det vackra verket att fastlåsa en sådan 
varulf vid den unga korsdragerskan." 

"Ja ja," påskyndade Alfhild, "det der kan- 
ner jag." 

"Var så god och afbryt mig ej, mamsell, 
eljest skall hon få ta sitt andra vattenglas!" 

"Sota farbror, jag år stum!" 

"Nå, nå! I går morse kom froken med for- 
gråtna ogon in i salongen att gora nådig tant 
sin v&nliga uppvaktning. Friherrinnan, den mar- 
kattan, lår riktigt hafva bearbetat henne afto- 
nen forut, så att hon nu, liknojd om allt och 
trott på striden, beslutit att .låta uppoffra sig. 
Detta såg Borgstedt på hennes ansigte, och 
något var håmtadt ur jungfrukammarens kro- 
nika, hvari gubben stundom blåddrar for ro 
skull. Men i går, just vid sjelfva katastrofen, 
stod han och åt sin frukost i salen, då Telma 
gick igenom. 'Grefve Albano år derinne, lilla 
froken! 1 sade han helt sakta. Hon plågade 
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alltid undvika honom, och gubbén tankte gora 
henne ett noje, men hon skakade sorgset på 
hufvudet och svarade med en så hjertskårande 
ton, att Rorgstedt fick gråten i halsen och så 
når satt supen i vrångstrupen : 'Det år det- 
samma, jag får vål vånja mig vid att se min 
brudgum.' Med dessa ord gick hon in, men 
slot ej riktigt till dorren. Borgstedt h5rde såle- 
des hvart ord och såg åfven ett och annat, 
under det han med smorgåsen i hand gick npp 
ooh ned och råkade så der handelsevis snudda 
forbi dén halfoppna dorren." 

"Snålle farbror, tala ej så långsamt!" 

"Långsamt . . jag skenar ju ordentligt. Nå, 
forstå ljud, han horde inifrån, var grefvinnans 
rost, som pratade hit och dit om att sota Telma 
ej skulle forderfva sina ogon med broderiet 
vid ljus . . . ser man på satans list: hon ville 
inbilla sonen att frokens roda ogon kom af 
broderingen . . . Men i detsamma flaxade fri- 
herrinnan in med anhållan om att få språka 
ett ord å part med syster grefvinnan, och så 
blefvo de två unga enéamma ... Så snart nå- 
derna voro borta, gick Borgstedt dristeligen 
nårmare, ty han visste nog att de, som nu voro 
inne, icke tankte på att bevaka dorren . . . Men 
nu barn, forsummar du brunskuren." 

"Långt derifoån, farbror Sebastian! Det 
kan ej finnas en nyttigare, an att hora talas 
om en annans lidande. 0, gud, om jag vore 
i Telmas stålle ! Jag vågar verkligen ej mera 
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hvarken sucka eller klaga, ifall jag ej tråffas 
af andra sorger an den nårvarande." 

"Rått så, min flicka, nu tycker jag om dig !" 

"Fortsatt, gode farbror! Jag ser for mig 
Albanos grona ogou och hum de betrakta 
Telma." 

"Forstås, det år icke herr arkitektens . . . 
Jo, ser da, han hade henne att såtta sig i sof- 
fan och borjade stryka -med sin hand dfver 
hennes — det var inledningen. Och då hon 
satt tålig som ett lam, tog han mod till sig 
och sjong ut sitt hjertas årende . . . Borgstedt 
påminde sig icke huru orden folio, men det låt 
hogtrafvande utaf bara fan . . . och 'hon fick 
vål se hur taoksam och foråndrad han skulle 
bli' . . . Hvad hon svarade på det talet hordes 
ej en bokstaf utaf. Men naturligtvis var det 
ja> for han tog henne i famn . . . Men når det 
kom så långt i texten, svimmade hon, då Al- 
bano genast borjade skrika efter hjelp. Borg- 
stedt kom insåttande från matsalen och nå- 
derna från kabinettet. Och så blef der ett 
vasen, ett spring och ett buller så gud sig 
forbarme! Når den arma varelsen slutligen 
kom sig fore, svor Borgstedt heligt att hon 
såg ut som ett lik, hvilket reste sig upp i 
svepningsskruden ; men grefve Albano, kan 
tanka, blickade stolt omkring sig och sade: 
'Jag onskar att min fåstmo, hvilket hon nu 
år, icke besvåras med några frågor!'... Vid 
middagsbordet vankades champanj. Grefven 
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foreslog de forlofvades skål, hvilken dracks med 
all hogtidlighet. Och dermed slutades den 
stor a festen." 

"Nej, farbror, dermed borjades den långa 
offerfesten . . . Och nu har farbror sjelf pratat 
bort tiden for vattnet. Vi få tanka på kaf- 
fet i stallets 

Men vid middagstiden, då prosten, på gref- 
vens kallelse, begifvit sig till slottet, nodgades 
unga Alfhild genomgå dietens andra grad, åk- 
ningen på isen. Sedan kom snobollkastningen 
på eftermiddagen och sist stekningen af åpp- 
len, hvilket dock, tvårtemot farbror Sebastians 
utråkning, aflopp utan någon brannskada. Och 
vare sig nu att kapten Ornros' Jkur verkligen 
egde någon fortjenst eller att beråttelsen om 
Telmas olycka gripit Alfhild for djupt att hon 
ensidigt kunnat sysselsåtta sig endast med sig 
sjelf, nog af: den aftonen voro hennes tankar 
mycket delade, och andra morgonen vaknade 
hon ej forrån farbror Sebastians rost våckte 
henne. 
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Tjugonde kapitlet. 

De trolofvade. 



Då prosten Ffenkman hemkom, medforde 
kan en vanlig helsning från bagge nåderna 
att Alfhild måtta komma till slottet och fagna 
den . anga fastmon med sin narvaro. Det sades 
nu skola bli ett helt ann^t lif på Storå Ham- 
marby, sedan man fått forlofning i buset, men 
enligt prostens fSrmening var det, åtminstone 
for nårvarande, lika dystert som forut. Han 
mårktet ingen annan forandring, an att de al- 
dre d&metna talade hogt om bvad de fordom 
kviskat, nåmligen om sållheten, trefnaden ocb. 
alla andra herdigheter, som skulle folja på 
brollopet; hvilket i anledning af Telmas .be- 
vekande boner till sin brudgum ej komme att 
firas forrån på hosten» Detta var likvål en 
sak som gifvit åmne till någon tvist inom fa- 
miljen, men då brudgummen sjelf giok ofver 
på brudens sida, måste de andra gifva vika. 
"Och," tillade prosten, "den stackars Telma 
kånde af tacksamhet visst en kånsla snarlik såll- 
het for det hon ånnu några månader fick andas 
ut: åtminstone kunde intet annat forstås af den 
vånliga blick, hon gaf f as tm ann en." 
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Andra formiddagen kom gamle Borgstedt 
och hemtade Alfhild. 

"Det år riktigt på stat åndå," sade gub- 
ben Ornros, då han genom fonstret såg en 
bland de vackraste af 'Sleiperns' afkomlingar 
dansa framfor grefvéns egen eleganta slåde, 
hvilken var prydd med sjelfva hogtids-nåtet, 
knutet af friherrinnan Rawensteins fina fing- 
rar, "ja, riktig ståt, barn! Db kommer att åka 
som grande dame." 

Och nog åkte Alf hild fértråffligt, men sam- 
talet med gamle Borgstedt gjorde henne så ondt 
i hjertat att hon ej hade noje af sladfarten. 

Vid ankomsten till slottet tog grefven sjelf 
emot henne på trappan. "Vålkommen, lilla 
åmabla mamsell Frenkman! Hon gor sig ju 
så rar, att man ordentligt får skicka efter 
henne, om man vill hafva det nojet att se 
hennes fagra ansigté." 

Ehuru grefven alltid visade sig som en 
artig man mot fruritimrerna (det tillhorde i 
ofrigt tidens sed: i parentes sagdt, skulle det 
nog vara komiskt att se en af nutidens herrar 
bngande med hatten under armen vandra ut- 
efter ett helt lårigt formaksgolf, stannande 
vid hvarje dam for att kyssa hefnnes hand och 
saga henne i flygten en hel, half eller åtmin- 
stohe trefjerdedels artighet) . . . således: ehuru 
grefven alltid tånde sina rokoffer for damernas 
fåf&nga,' hade han likvål aldrig varit så fore- 
kommande som i dag. Men så var också nu 
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mycket annorlunda an forr. Flickorna på prest- 
gården voro alltid begåfvade med skonbet, och 
grefvarne på slottet "hade aldrig varit utan 
konstsinne", såsom hans nåd uttryckte sig, då 
han, hvilket han fordom gjorde, begrundade 
att det icke vøre godt att en fideikommissarie 
af Albanos lynne for mycket umgicks med en 
prestdotter af Alf hilds skonhøt. Men grefvens 
fruktan hade i detta hånseende varit onddig. 
Albanos kånslor voro icke af den natur, att 
de kunde brinna for flera ån en. Detta var 
likvål något aom hans far ej forstod, erne- 
dan han i sin ungdom hyllat andra kånslor. 

Emellertid hade Albanos forlofning nu lug- 
nat grefvens fordna farhågor, och då han dess- 
utom insåg nodvåudigheten att skaffa ett ange- 
nåmt sållskap åt den unga, sorgfulla bruden, 
vålkomnades Alfhild med all hjertlighet, och 
under ett behagligt leende, lifvadt af hoppet 
att det nu skulle uppstå litet solljus inom det 
lysande, men dystra Hammarby, forde grefven 
sin foljeslagarinna upp till fåmiljen, hvilken, 
såsom vanligt, var forsamlad i lilla salongen. 

Telma skyndade emot den kåra, efterlång- 
tade gasten, och så snart Alfhild gjort sina 
djupaste .nigningar for nåderna, som hvardera 
hugnade henne med en kyss på pannan, emot- 
tog hon med innerlig rorelse och knappt 
återhållna tårar Telmas systerliga omfamning. 
"For guds skuU, se glad ut!" hviskade denna 
henne i orat och såg sjelf ut som forsakelsens 
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engel. Alfhild bemddade sig också att småle, 
men då hon från f&stmon kom att vånda sig , 
emot fåstmannen, hvars gulbleka, knotiga kin- 
der och skarpa, ihåliga ogon så når aflockat 
henne ett skri af bestortning (hon bade icke 
sett honom efter hans sjukdom), då båfvade 
hon, och Telmas ode f5ref6ll henne sd for- 
farligt, att hon ånnu en gång, vid jemf dreisen 
emellan det ooh sitt eget, tyckte att hon varit 
gudlost otacksam som vågat klaga. 

tt Nå, det var for agreabelt att få lilla 
mamsell Frenkman hit I" yttrade friherrinnan, 
som fann de unga flickornas långa tystnad nog 
betånklig. «Jag vet att Alfhild har god smak, 
och nu skall hon också hjelpa oss att bland 
den mångd mduster, jag hemfflrskrifvit, utsoka 
ett par, dem Telma vill anvånda vid brode- 
ringen af brudpallarne." 

Den stackars Telma, hvilken i sitt sinne 
sokt att hålla på afstånd erinringen om brud- 
pallarne, rodnade upp ofver hårfåstet och såg 
bedjande på sin mor. Men baronessan och 
grefvinnan logo båda, liksom man gtir åt ett 
barn, hvilket med oro ser sig forelagdt ettar- 
bete, som det anser omojligt att fullborda. 

"Kanske jag också får vara med om vaiet ? a 
yttrade grefve Albano och nårmade sig den 
obehagligt upprorda fåstmon. 

"Ja, se det blir exellent," infoll friherrin- 
nan, «det år alldeles som det skall vara ! Brud- 
gummen våljer brudens och bruden jbrudgum- 
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mens." Hårvid ringde bon ooh gaf befallning 
om att hemta korgen med monstren. 

Sållskapet tog plats omkring divansbordet, 
och alla monstren utbreddes i rader. "Nå, 
lilla Telma," sade grefven och klappade sin 
tillkommande svårdotters band, "på hvilken af 
dessa upnar du Albano att boja kna? Skall 
det vara tradgårdsmåstaren med blomsterkos 
gen eller den stora herdinnan med sina full* 
mogna axi hånderua?" . 

Telma var nåra att brista i tårar vid alla 
dessa pinsamma påminnelser om hennes oåter- 
kallelig^ heetåmda ode. "Jag har ingen smak," 
svarade hon undvikande, "låt mig slippa att 
vålja!" 

Grefve Albanos ogon, hvilka nyligen åter- 
speglat ett riktigt mildt uttryok, slungade nu 
en mork blick mot den darrande fåstmon. 
Hans hånder fajalacle med en håstig rorelse 
alla monstren tillsamman, och ogonblicket der- 
efter skulle de trøligen varit forstdrda vid ett 
utbrott af hans øtfanda lynne, om ej Telma, 
med en styrka som yar forvånande, lagt band 
på sina intryck. Hon utstrackte ofver bordet 
hapden och lade den med en vanlig rdrelse 
på hans, "leke skøla de . stackars monstren 
straffas for mitt fei, godet Albaao! Nu vill jag 
forsoka att fatta litet mera fortf bende till mig 
sjelf." 

"Och till din smak!" svarade Albano Mid- 
k*d. Han forde Telmas hand, ttfl sina l&ppar. 
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Grefvinnan och baronessan nickade, gref- 
ven hostade och Alfhild suekade. Monstren 
utbreddes åter och togos nu riktigt under skår- 
skådande* 

Efter många betraktelser och fønderingar 
foll Telmas val slutligen på ett landskapstyéke, 
hvilket hade en påtaglig likhet med trakten 
omkring berggrottan, Albanos och tyvårr åfven 
hennes egen ålsklingsplats; och hans val hade 
redan lange varit fastadt på ett mdnste*' af 
undeHig enkelhet, hvilket troligen mest for 
dess ovanliga idé anslog hans underliga sinne. 
Det forestallde n&mligen en insjfl vid half 
skymning, och 6fver den blågrå ytan sv&fv&de 
en orn, som holl en svan i sitt våldiga nSJbb. 

"Hvad sager du om det hår, Telma?" 
yttrade han och råokte henne monstret. "Jag 
har kanhånda icke varit då lycklig i vålet som 
du, men iden har flfverraskat mig. K Telma 
kunde ej vårja sig for en rysning. Hon fann 
dock sjelf sin obenågenhet litet narraktig, och 
på det att ingen skulle m&rka den, bemddade 
hon sig att visa sin tillfredsstållelse med 
det val Albano gjort. 

Men nu uppstod ett allmånt klander både 
mot sjelfva monstret och Albanos dåligasmak 
samt Telmas medgfirligbet att jgilla den 

u Åx det icke utmårkt fult, lffla Alfhild?" 
frågade friherrinnan och skot monstret till den 
forrå. 

u Jo, det &t riktigt hemskt och så tomt och 
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glådjefattigt!" svarade Alfhild. a Om jag en 
gång skulle bli brud, ville jag aldrig knåboja 
på ett sådant." 

"leke ens om er fåstman valt det åt er 
med onskan att ni måtte tyeka om det?" frå- 
gade Albano och måtte Alfhild med sina skarpa 
ogon. 

"leke ens då, herr grefve! Jag hoppas 
dessutom att min fåstman, om jag får någon, 
skall gora mera afseende på mm tillfredsstål- 
lelse an på sin egen." 

"Jo jo, mamsell Freukman vet hur hon vill 
ha det. Hon vet hvad en mans frid tillhor!" 
inffell gréfven småleende. "Jag tyeker om, då 
fruntimren bilda opposition ... de gå då icke 
ifrån sin natur." 

"Och jag tyeker om att de icke gora det!" 
svarade Albano med en mårklig hojning i ro- 
sten. "Jag skulle till och med vara freståd att 
tro det min far begått ett misstag genom an- 
tagajidet af den satsen, att naturen sjelf be- 
ståmt dem hårtill." 

"Jag påtager mig icke att afgora," åter-- 
tog grefven sk&mtsamt, "hujruvida 4e yelfva. 
eller naturen beståmt deras fallenhet, allt iiog: 
de hafva, så lange verlden ^tått, mød all gloire» 
forsvarat sin plats och låra vålockså, sålånge 
verlden står och den åktenskapliga monarkien 
forefinnes, komma att . fortfarande utgora det 
starkaste oppositionspartiet" 

"Ja, men, min van, nu komma vi for långt 
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från hufvudsaken!" invånde grefvinnan otåligt. 
"Vi tappa ju bort monstret under dina korn- 
ea entarier." 

u Nej, sota tant, jag håller det hår!" sva- 
rade Telma och afgjorde tvisten med vacker 
rådighet. "Jag vill ofvertyga onkel, att ånnu 
den gamla satsen står qvar : 'Ingen regel utan 
undantag P och derfore opponerar jag mig icke 
emot Albanos onskan, utan spanner upp stra- 
maljen i morgon. 

Friherrinnan småknotade och låt forstå att 
Telma ånnu icke visste skicfca sig i sin. nya 
stållning. Albano triumferade. • Omheten i hans 
blickar skråmde emellertid Telma, hvilken lika 
mycket fruktade hans kårlek som hans vrede. 
Slutligen gjorde kallelsen till middagsbordet 
slut på ofverlåggningen, och på ettermiddagen 
var monsterkorgen åter fqrvist till hennes nåds 
kabinett. 

Alfhild qvarstannade en vecka på slottet 
och fick hårunder ofta tillfålle att beundra 
Telmas f&rst&nd. Då hon återkom hem, blef 
hon mera lugn och tålig åh hon ftfrut Varit, 
och farbror Sebastian, som ej kånde hur myc- 
ket hon till sin andliga kraft ihinnit génom 
umgangøt med den unga frokén, nraktlåt al- 
drig att bevisa heime nyttan af sin vattenkur. 
Alfhild smålog och låt dett gamle mannen få 
sin vilja fram. Deras samtal om morgnarne 
voro dessutom så trefliga, att hon aldrig ångrade 
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den stuild, hon fornotte vid de par vattenglasen 
i gubbens sållskap. 

En dag sade prosten, hvilken ville litet 
uppmuntra sin dotter: "Hor, Alfhild, jag har 
tånkt på att det skulle roa dig att resa in till 
B:s marknad. Har du lust, så får du folja med? 
Jag årnar sålja några dragoxar. Tillf&llet for dig 
blir så mycket mera passande som jag, efter 
det år forbi med fftret, tar vagnen, den jag 
tanker byta bort hos vagnmakaren och med 
någon mellangift få mig en vackrare. Det hår 
gamla skråpet år nog skralt nu, dåmannågon 
gang skall resa på stat och har en aderton- 
årig dotter att fora med sig." 

"Hvad pappa år god! a svarade Alfhild, i 
det hon kysste sin fars hand. "Når resa vi?" 

"Fredagsmorgon ! Men gå bara icke och 
sola som ni fnratimmer alltid gora! Klockan 
precist på slaget 8 vill jag sitta i vagnen, ty 
då kumia vi hinna fram omkring 12 på da- 
gen." 

rt Åh nøj pappa, nog skalljaghållamigfår- 
dig! fc iAlfhild var icke mindre ån fortjust 6f- 
ver ufcsigten till ett sådant noje som det fore- 
slagna, men hon visste att en vånlig fråga af 
hennes far: "Vill du folja med dit eller dit?" 
betydde alldeles detsamma som: "Du skall folja 
rosd!", ooh derfére gjorde Alf bild aldrig någon 
invåndning, utan fogade sig med utseende af 
belåtenhet i det gjorda forslaget. 

' Torsdags middag reste hon till slottet 

KfrkoirnHffninfen. I. H 
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for att hora åt om några nådiga befallningar 
vore att medfflra. Denna uppmårksamhet blef 
sårdeles val upptagen, och medan grefvimian 
gick till sitt kabinett och friherrinnan till 6itt, 
for att utfarda forteckning på de otaliga ar- 
tiklar, raamsell Frenkman skulle upphandla, 
blef Alfhild ensam med Telma. Grefven var 
borta, och Albano hade den artigheten att 
lemna de unga flickorna på tu man hand . . . 
Grefve von H. junior var, som man vet, ingen 
sållskapsman och undvek i allmånhet hvarje 
tredje person, hvilken kom emellan honom och 
hans fåstmo, men hår gjorde han det så mye- 
ket hellre som han fattat en viss antipati 
mot Alfhild, for det hon vid monsterfrågan 
vågade så ytterst djerft uttala sin tanke. 

Så snart Albano derfor mårkte att Telma 
var upptagen af Alfhilds sållskap, drog han sig 
tillbaka till sina rum och fortsatte sin åndlosa 
vankning upp och ned. Hans mjUtsjuka hade 
ånnu icke fullkomligt upplost sig i lyekan af 
det vunna, lange efterstråfvade målet, och om 
han njot af denna lyeka, så var det åtminstone 
aldrig oblandadt. Morka tankar och skugg- 
bilder hollo honom alltid troget sållskap i hans 
enslighet. 

"Gudskelof att han gick sin våg!" sade 
Alfhild nog uppriktigt och slog armarne om- 
kring Telmas hals. 

Denna drog ett djupt andedrag. "Aok, 
Alfhild," yttrade hon hjertligt, M hvad det fir 
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godt att få njuta ett fritt Sgonblick, ett ogoti- 
blick, då man får vara riktigt naturlig! Denna 
sållhet har ej ofta varit min och lårer vål ej 
heller hådanefter blifva det. Kåra Alfhild, en 
sådan hår stund for oss sjelfva hafva vi ej haft 
på lange. Låt mig veta huru du finner honom, 
såkert bra afskråckande?" 

Alfhild hade ej hjerta att svara. Hon 
tryckte hårdt Telmas hånder: det var svar nog, 
tankte hon. 

"Men han år så god, sota du!" återtog 
Telma med den qvinnan medfodda finkånslig- 
heten att, åfven emot sitt eget hjertas hogt 
uttalade ofvertygelse, infor andra, ja åfven in- 
for den båsta vån, forsvara det foremål, vid 
hvilket hon år fåstad genom bojelse eller tvång. 
"Du får icke afsky honom, Alfhild! Hanålskar 
mig så innerligt. Ja, gud gifve det icke vore 
mer ån hålften: det vore åndå halften for mye- 
ket!" tillade hon med en suck och gomde an- 
sigtet vid Alf hilds axel. 

"Stackars arma vån!" De jungfruliga tårar- 
ne motte hvarandfa och smalte tillsamman på 
de fina kindema. 

"Och om han kunde gissa mina onsknin- 
gar, innan jag sjelf anade dem, så år jag såker 
att han skulle forsoka att uppfylla dem, men . . . 
hvad hjelper det? Alfhild, Alfhild, svara mig 
då något! Jag ser på dig att du tycker det 
jag år bra olycklig, och du vet åndå icke allt. 
Ser du, hårinne" (hon lade handen tøå hjertat) 
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"bor en sm&rta, af ingen anad : den år bittrare 
an alla, och det ar mot dm jag dagligen kam- 
pår i fruktloa strid." 

Forskande såg Alfhild i Telmas ogon : hon 
forstod icke hvad denna kunde mena, och Tel- 
ma vilie ej lagga den b5rda, som qvalde henne, 
på en annan. Hon fruktade utomdess att vid- 
rora ett åmne, hvarofver ånnu aldrig ett ljnd 
gått ofver hennes låppar. 

"Hvad helst det an kan vara," sade Alf- 
hild i deltagandets ljufvaste ton, "så år det 
omojligt, att en tåligare korsdragerska ån du 
kan finnas. 0, att jag blott egde hålften af 
din styrka, ty vet du, Telma, afven jag har 
bekymmer, har en smårta . . . " 

Tank om de unga flickorna råkat utbyta 
sina hendigheter. 

Gréfvinnans intråde gjorde dook slut på 
alla vidare fortroliga meddelanden. Alfhild 
fick en mångd underrettelser och fdrmaningar 
att ej gora misstag i foreskrifterna. Efter en 
stund inkom friherrinnan med sin nota, och 
Alfhild hapnade verkligen ofver den outtrott- 
liga verksamhet, som under marknadsdagarne 
skulle tillfalla henne, men' del; ringaste inkast 
hade varit ett hogmålsbxott efter. all den nåd, 
med. kysaning på; båda kinderna, hvaruti hon 
solat sig. 
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Tjugufbrsta kapitlet 
Den aldrig glomda marknadsresan. 



Foljande morgon, på slaget 8, satte pro- 
sten Frenkman foten på vagnssteget och kom 
lyckligt upp med vargskinspels, bottforer, luden 
mossa och resvaska. Morgonpipan hångde fast 
vid låpparne och den morkbruna, trogna to- 
bakspungen vid knapphålet i rockens hogra 
slag. Så snart prosten Btokat sig i ordning, 
hoppade Alfhild efter. "Drag vål igen ytter- 
kappan, barn!" formanade gubben Sebastian 
och svepte den sjelf ofver Alfhilds nya mork- 
blå sidenpels med sibe riska lamskinnet. Sedan 
forvarade han de små fotterna i alla de losa 
schalar och påsar, hvarmed vagnen var for- 
sedd. 

"Ingenting glomdt, hoppas jag?" yttrade 
prosten, med en profvande blick på allt det 
inpackade. 

"Intet det minsta, pappa!" 

"Godt, så kor då, Petter.. Men vanta litet! 
Hor., om du skulle få se Lars med oxarne, 
Wrrån vi hinna fram, så stannar du, ty jag vill 
tala med honom innan ' han drifver dem till 
kreatur&platsen. " 
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Efter denna befallning hette det: "Farvål, 
bror Sebastian! Se efter huset.. Adjo meder, 
barn! Stina, vånd icke upp och ned på allting, 
når -du skall skura i min kammare ... och du, 
Lisa, akta elden och såg åt Sven, når han kom- 
mer från qvarnen, att han kor ved både i dag 
och i morgon... Se så, låt gå nu, Petter! Kor 
icke hås tårne svettiga i borjan." 

Elatsch! Holsteinaren for skrållande ge- 
nom den roda porten, vid hvars bågge sidor 
kok-Lisa och kammar-Stina figurerade, for att 
ånnu hviska ett ord till mamsell om de r6d- 
rosiga dukarne, hvilka hon lofvat hemfora från 
marknaden. 

Med forbigående af oxmotet, hvilket egde 
rum ett stycke utanfor B:koping, hasta vi di- 
rekte till tummelplatsen for alla dessa mång- 
faldiga bestyr af den mest olika art. 

Som det redan led mot middag, då pro- 
sten anlånde, hade trångseln hunnit sin hojd, 
och icke utan många och långsamma afbrott 
lyckades det Petter att genom menniskomas- 
san bana en våg for håstar och vagn. Slut- 
ligen hamnade dock alla lyckligt i ett horn af 
traktor Pårmans gård. Prosten och traktoren 
hade haft mången affår med hvarandra, och 
sedan flera år stod alltid ett rum i den upp- 
tagna stora tvåvåningsbyggningen ledigt vid 
marknadstillfållen for prosten Frenkmans rak- 
ning. Vågen till detta rum gick genom den 
långa ofre salen, och medan Alfhild der van- 
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tade på sin far, hvilken stannat i trappan for 
att tala med en bekant, f&stades hennes ogon 
på de åtskilliga grupper, som hår framståll- 
de sig. 

Nu vet något hvar, som bivistat en storre 
landtmarknad, att traktorens sal år samlings- 
platsen dels for alla dem af herrskapsklas- 
sen, som icke hafva råd att taga enskiltarum, 
och dels for dem, som vilja soka upp gamla 
bekantskaper, ofverråkna kassorna och med en 
kopp kaffe, ett glas glodgadt vin eller andra 
herrligheter uppfriska kropp och sjåL Kort 
sagdt: en sådan sal foreter en o tålig mångd 
olika scener, hvilka, ehuru horan de till lifvets 
tarfligare forhållanden, likvål hafva sitt intres- 
se, som det kan vara skål att fatta i flygten. 

Omkring ett stort, rundt bord sutto nu 
åtskilliga små kotterier, med ryggarne vånda 
emot hvarandra, smuttande på kaffet. Der i 
soffhornet halfligger en tjock herre, som grund- 
ligt genomser en lista, den han upptagit fråu 
bordet, en lista ofver de lockande namnen på 
alla de viner och likorer af diverse slag, gåst- 
gifvaregården for tillfållet erbjod. Der, åt ho- 
ger från honom, vid ett sårskilt litet bord, be- 
lastadt med smorgåsar, spick-makrill, åggol, 
pommerans-brånvin och ett par strutar socker- 
gryn som desert, sitta tvånne landtfruar, hvilka 
icke tråffat hvarandra på flera år. Dessafortjena 
att tågas nårmare i ogonsigte, medan de åro 
fordjupade i foljande intresserade samtal: 
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"Herre min skapare, hvad detta var roligt !" 
sade den ena, en mycket lang och ranglig dam 
i grå kastorhatt, med en helt tunn, uppstå- 
ende plym, hvilken vid det ståndiga springet 
af gaster och uppasserskor fladdrade hit och 
dit som en upphissad nodflagg i storm, och 
stundom hakade sig fast i de glesa lemningarne 
af bj 6 rn skinnet på saloppkragen. Sjelfva sa- 
loppen, af gulbrunt sidensars, ursprungligen ett 
arf från mormors tider, bar nedomkring ett 
garnityr af minst ett hundra marknaders rika 
nedstånkning och natta urgnuggning. Den var 
således ungefår till knåt lik en blek månskens- 
natt, med morka skyar skårande igenom kors 
och tvårs. Ofra delen bibeholl sig deremot 
fortråffligt, den strålade som solen, når den går 
ned i rodt . . . 

"Ack, min skapare, Britta Lisa, hvad det 
var glådjerikt att tråffa dig! Jag sa' just till 
min gubbe i forgår: 'Lars Gustaf,' sa jag, 'om 
jag nu står ut långre : det år visst, låt mig se, 
ja. det år fyra år sedan jag var på B:s mark- 
nad och tråffade Britta Lisa Brunsberg' . . , 
'Nå, gor som du vill, mor!' sa' han, den from- 
ma sjålen. 'Kan du inte ta brunte och enbets- 
vagnen, och lille Nils kan sitta bakpå, for jag 
har inte tillfålle att vara af med någon af drån- 
garne.' Ja, så justament sa' han, gud frojde 
hans sjål, når han kommer til], himmelriket! 
Men, kåra Britta Lisa, huru drar du dig fram 
med ditt huskors?" 
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"Åh, goda Kajsa," svarade fru Britta Lisa, 
i det hon med en viss forlåtlig blygsambet 
drog omkring sig den snåfva buteljfårgade klå- 
desrocken och jemkade skygget på den socker- 
toppsformade svarta sammetshatten, "kåra fru 
syster, om mig år gudnås inte vårdt att ens 
tala! Fattigdom och barnungar, utmåtningar 
och grål upp ofver orona sent och bittida, det 
år min lott dag ut och dag in. Men så slet 
jag mig nu från alltihopa! For, herre gud, 
skulle en stackars menniska aldrig ha en for- 
nojlig stund i hela lifvet, då en jemt å samt 
får dras med de grufligaste lidelser, ja sådana 
lidelser, fru syster, att hjertat just år fårdigt 
att remna, så stode en aldrig ut. Jå ja, jag 
såger ingenting, for det anstår inte en hustru 
att tala på dens bak, som hon ska dela ljuffc 
och ledt med, men det såger jag, som jag nyss 
nåmde, att skulle hon aldrig ha någon for- 
nojlig stund, som en maknad, ett baradop eller 
brollop, der hon kunde få tråffa en bekant och 
utgjuta sina lidelser, så stode hon aldrig ut 
med'et." 

"Stackars menniska!" tånkte Alfhild, som 
hort det halfhviskade samtalet och vånde sin 
uppmårksamhet på en annan grupp. 

Vid sidan af ett våldigt utskjutånde skåp, 
hvilket, genom sitt nåra samband med kakel- 
ugnen, bildade ett slags skårm, stodo tvånne 
personer temligen dolda for de andras blickar. 
De samtaiade ifrigt, men lika ofta som de sågo 
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på hvarandra, skickade de ett spejande ogon- 
kast till yttre dorren. Fruktan att blifva 6f- 
yerraskade af något sårdeles ovålkommet vittne 
uttalade sig i deras drag . . . Det var ett ungt 
par. 

"Ack, du sotaste af all verldens rosor och 
pioner," sade landtjunkaren och tog liksom 
håndelsevis snibben af flickans schal, for att 
ånda få hålla i något, "min ljufva blomma, 
hvad det var lyckligt att jag tråffade dig hår! 
Jag hade så når jagat lifhanken ur far mins 
gamla krakar, då jag fick se din fasters blå 
kalesch, och når jag fick ogonen på ditt grona 
flor, holl jag på att kasta mig ur som en gal- 
ning. Men, Lo visa lilla, vår tid år så kort, vi 
kunna så sållan tråffas: jag får aldrig riMigt 
tala ut mina tankar. Såg, sotaste Lova, år 
faster alltjemt lika obenågen for vår lycka? 
Jag blir fortviflad: jag kommer såkert, hvad 
det lider, att hånga eller drånka mig, om hon 
inte ger med sig." 

"Så du talar, Elas Martin, det år riktigt 
syndigt! Blodet stelnar i mig, når jag bara 
tånker på'et. Men syntes ej faster derborta 
vid dorren? Nej, det var inte hon. Ack, Klas 
Martin, du min riddare båld, nog forstår du 
vål, att jag gor allt mitt till. Jag har sagt 
henne att jag får håd' lungsoten och annat, men 
hon svarar — åh, jag kan aldrig hårma hvad 
hon såger v . det år fdr styggt." 

"Åh jo, min fagra Lova, nog kan du det 
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alltid. Det vore roligt att hora hvad den natt- 
ugglan forkunnat om mig." 

"Nå, efter du sjelf vill det, Klas Martin, 
och jag aldrig kan neka dig något, så vill jag 
saga dig hvad hon sagt. Jo, att det pertinent 
inte blir giftermål af med oss, for hon vill 
inte ge sin egendom, som jag en gång skall 
årfva, åt en sådan lappriskarl som du, som 
inte duger till annat an håstskojare på en 
marknad." 

"Sa' hon, den gemena harpan? Det skall 
hon, ta mig så många som flyga och far, ha 
i sig! Jag ..." 

"Tyst, for himmelens skull, Klas Martin! 
Jag hor henne i farstun. Spring din våg .. . Jag 
blefve olycklig, om hon fick se oss tillsamman. 
Adjo, bålde riddare!" 

"Adjo, min ljufva, fortrollande ros . . . Den, 
som år god, kommer igen, lit på det! Jag och 
ingen annan skall båra på hjertat både dig 
och gummans murklor ..." Med dessa ord skil- 
des de ålskande. Flickan låtsade vara ifrigt 
sysselsatt med uppbindningen af sina kåug- 
remmar, och landtjunkaren gick blossande rod 
i ansigtet fram till skånkbordet, for att få ett 
glas punsch, att deri drånka sin harm och — 
sin kårlek. 

Som Alfhild, for afståndets skull, blott 
kunde uppfatta obetydligt af detta lilla stycke 
i den rorliga taflan omkring sig, vånde hon, 
långt fdrrån sammankomsten bakom skåpet 
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slots, sin blick på en grupp, som hon hade 
nårmare. Det var en herre och en dam, an- 
tagligen man och hustru. De sutto bagge med 
armarna stodda emot bordet och hviskade .till 
hvarandra. Herrn talade forst nog hogt att 
horas och yttrade i en ton, som borde vara 6f- 
vertygande: "Gud fordomme mig, om jag eger 
en styfver mer an de tio riksdalerna du fått! 
Hår betalas ju ingenting. Går det ej båttre 
på eftermiddagen, så få vi låta drifva boska- 
pen hem igen." 

"Sota pappa lilla," invånde frun, "nu vill 
du bara narras med mig! Jag såg ju tydligt, 
att du for en stund sedan emottog af den der 
långe norrmannen i blåa kappan och grona 
skårpet tre storre sedlar, och så namde du 
'lille-gulen'. Ja, det kan jag slå mig i backen 
på att du sålt lille-gulen, och har du det, så 
år det vål inte for mycket begårdt af mig, som 
just hade rasen med mig i hemgift, att få så 
pass mycket penningar, att jag får mig svart 
levantin till klådning. Du vet sjelf, minbåsta 
van, att vi snart ha brollop i granngården och 
att det år rent forbi med min svarta klådning. 
Nå, det kan vål ingen undra på: hon kunde 
inte vara i evighet heller. Du vet, sota pappa, 
att jag ej haft någon annan an denna, som var 
med bland hemgiften." 

"Ni qvinnfolk gnaller både i tid och otid!" 
svarade mannen fortretad. "Menar du kanske, 
ati den der hemgiften forslagit att foda och 
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klåda dig och barn år ut och år in? Men ni 
vet ej annat an: 'Ge mig, ge mig!' Hvarifrån 
det skall tågas, det bekymr ar ni er icke om. 
Nå, huru mycket penningar behofver du till 
den strunten? Jag ruinerar mig af bara svag- 
het, for att slippa hora detta kalt." 

" Ack, sota pappa lilla, var inte otålig. Låt 
mig se ... och frun såg ut som om hon i 
storsta hast dfverslagit huru mycket hon borde 
taga till for att vara saker, att ofverskottet 
rackte for inkop af en florschal, litet spetsar, 
en flaska luktvatten, m. m. Så snart hon upp- 
gifvit summan och hennes man brummande ut- 
tagit den ur sedelboken, var ofverlåggningen 
slutad. Frun — naturligtvis en fornåmare fru 
ån någon af damerna med pomeranslikoren och 
sockerpullorna, och hvars lidelser voro af en 
annan ordning ån fru Britta Lisas — frun, upp- 
repa vi, flog till de med fortjusning skådade 
grannlåtsstånden, och herrn, suckande ofver 
en akta mans uppoffringar, linkade ned till 
platsen, der kopparkårlen stodo, for att taga 
en ytterst frestande och smakfull brånvins- 
panna i ogonsigte .... 

Under hela den tid Alfhild forndtte att 
åekåda de lefvande taflorna i marknadssalen, 
hade prosten Frenkman qvarstått på mellersta 
afsatsen af trappan. Han hade nfimligen, ge- 
nom en bekants medverkan, kommit ikopslag 
om en storre kreaturshandel med en norrman, 
densanune som, enligt hvad vi nyss hort, kopt 
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"lille-gulen". Men som prosten icke for till- 
fallet hade annat att bjuda an sina gamla drag- 
oxar, uppgjordes på stående fot, att denfråm- 
mande, en handelsagent, andra dagen skulle 
infinna sig på Hammarby prostgård for att 
taga prosten Frenkmans beryktade ungboskap 
under besigtning. Sedan detta var aftaladt, 
intrådde prosten i salen for att soka sin dot- 
ter, hvilken han råkat glomma under den lif- 
liga afhandlingen. 

u Gudskelof att pappa kom!" sade Alfhild 
glad. "Jag går hår helt ensam bland alla dessa 
fråmmande menniskor." 

"Kors, på min heder," infoU prosten, "glom- 
de jag icke 'att lemna dig kammarnyckeln, min 
flicka!" Han oppnade dervid dorren till det 
betecknade rummet, och straxt derpå kom Pet- 
ter bårande med alla sakerna. Nu gjordes stor 
toalett. Prosten påsatte den basta peruken, ren 
krage och dito halsduk. Alfhild plockade ut 
papiljotterna, hittills dolda under bahy tten, kru- 
sade de ljusa silkes-lockarne, knot på den lilla 
svarta kastorhatten med den långa eleganta 
plymen och satte slutligen det fint krusade 
fraset omkring halsen. Då ingenting vidare 
återstod, gick man ut i salen och drack kaffe : 
middagen skulle intagas i sållskap med några 
bekanta, sedan upphandlingen férat var gjord: 
Prosten tog sin dotter under armen, Petter 
féljde efter med ett par korgar och så van- 
drade man ut i stor* vida verlden, den btil+ 
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jan de menniskomassan. Det brokiga, hvimlande 
lifvet och skriket till hoger och venster roade 
nu Alfhild obetydligt i jemforelse mot fordom, 
och hon besvarade knappt de nyfikna och be- 
undrande blickar, som kastades på hennes 
vackra ansigte och ståtliga paryr. Det var 
prostens svaghet att se hvilken efekt hans dot- 
ter gjorde. Och derfor sparades aldrig mindre 
på något ån på Alfhilds toalett. Den nya le- 
vantins-pelsen kunde vål anstått sjelfva den 
blifvande fru grefvinnan Albano von H. på Storå 
Hammarby. 

Alfhild hade ej sinne for annat ån ut- 
råttandet af grefvinnans och friherrinnans upp- 
drag: annars skulle hon såkert mer ån en 
gång hafva dragit på munnen vid de otaliga 
foråndringame af det skådespel marknadsplat- 
sen foretedde... Der en fru, med hogt upp- 
skortad kapott och nåsan i vadret, jagande 
från ena boden till den andra efter en ny riks- 
dalerssedel, som hon lagt på disken, då hon 
upptog ridikylen, for att sticka ned deruti en 
påse konfekt, som en herre af hennes bekanta 
lemnade henne. "Och det var just vid den 
hår disken . . . ." ett påstående, som fornyades 
utan framgång utmed hela raden af bodar. 
"Det år fasligt," skrek frun hvarje motande du- 
syster i orat, "jag lade riksdalerssedeln ifrån 
mig på en handvånning, och vips år han bortåt" 

Hår åter komma ett par barn -tull tin gar, 
hogt skrikande efter mamma, som forlorat sina 
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skatter i trångseln af den folkskock, som sam- 
lat sig omkring några dansande hundar . . . Der 
en mustaschprydd herre med slångkappa och 
uppspårrade ogon, armbågande och knuffande 
sig fram, for att få reda på den vackrabond- 
flickan, hvilken nyss gick forbi med åggkor- 
gen . . . Hår åtskilliga vordigheter, hvilka lyck- 
ligt råkat på hvarandra och nu med fladdrande 
kragar stodo liksom i kors i anglas . . . Der- 
emellan trippande mamseller, ridande, hog- 
Ijudda landsvågsriddare, herrar tåtare, ofver- 
åndakastade pepparkaksbord, utslagna kaffe- 
pannor, sondertrampade såll, fore detta inne- 
hållande lutfisk och grynkorf . . och ofver allt- 
sammans ett våldigt oljud af vildt skrikande 
marketenterskor, ackompanjerade af de på nå- 
got afstånd råmande kreaturen. Se der — att 
icke nåmna bondernas skrik och slagsmål — 
lifvet på en landtmarknad, som dock så obe- 
skrifligt roade måøgden. 

Men Alfhild tackade gud, då man andra 
middagen var fårdig att såtta sig i den split- 
ter nya vagnen, hvarom prosten så lyckligt blif- 
vit ense. Hon forvånades likvål, då hon, efter 
en fullgod timmas vantan på sin far, under 
hvilken tid hon oafbrutet varit sysselsatt att 
instufva de oråkneliga slag, hvilka utgjorde 
bytet från marknaden, åndtligen blef honom 
varse i sallskap med en fråmling, och ånnu 
mera, då hon horde att denne fråmling, en stor 



Digitized by 



257 



groflemm^d norrman, skulle gora dem saJlskap 
till prestgården .... 

Dagen efter hemkomsten från marknaden 
var en sondag. Gasten, jemte farbror Seba- 
stian, var i kyrkan, att afhora prostens pre- 
dikan; men Alfhild, trott efter resan, blef hem- 
ma, och sedan hon andåktigt låst i postillan, 
ordnade hon de for nåderna hemforda sakerna, 
hvilka hon på eftermiddagen årnade tagamed 
sig, då hon ville gdra ett besok på slottet. 

Men så upptagen hon var af sina bestyr, 
besvårades hon likval af en sinnesoro, den hon 
aldrig erfarit i én sådan grad, och qvaldes af 
aningar, hvilkas orsak hon hvarken måktade 
reda eller fatta. Flera gånger hviskade hop- 
pet till henne: "Det år ej nu långt qvar till 
mars!", men det oaktadt vUle den morka ståm- 
ningen vika hvarken frå» sinnet eller hjertat. 

Månnernas knarrande steg på forstugubron 
våckte henne ur det dvallika tillståndet. Hon 
skyndade till salen, att bjuda herrarne kyrk- 
supen, och sedan dennå varintågen, drojde det 
ej långe forrån man satt omkring bordet. 

Prosten slipade sin forskårarknif* och me- 
dan det ena stycket efter det andra remnade 
under hans ofvade hånder från den ypperliga 
oxbringan, yttrade han, for att som artig vård 
kunna skota såvål det ena som andra kallet: 
"Det år riktigt angenåmt att åter hora det 
norska språket så hår fortroligt blandas med 
det svenska och i en årlig norrman finna en 
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treflig bordsgranne. Vet herr SSrensen, vi 
hafva så vant oss der vid att vi, under loppet 
af de månader arkitekten varit frånvarande, 
beståndigt tjckt att något saknats i hemmet 
och hustrefnaden. Herr Sorensen kanner Leiler, 
som jag nyss horde, då vi talade om kyrko- 
byggnaden." 

"Ja, bevars, det år en utmårktman," sva- 
rade herr Sorensen, smickrad af be rommet 6f- 
ver en landsman, hvars behagliga våsende han 
sjelf till stor del kunde tackii for det vånskaps- 
fulla bemfttande han ronte, "mycket verserad! 
Jag hade en gång, det år nu ungefar ett par 
år sedan, det nojet att under en aflarsresa 
gasta hos hans granne och gode van, egare 
af ett storre landtgods, och blef då i tillfålle 
att låra kånna både herr Leiler och hans hu- 
stru eller 'kone', som vi såga. Ja, en meget 
smuk kone har han. Hon år ock vidt och 
bredt beromd for sin ovanliga skonhet . . . icke", ! 
tillade han artigt bugande åt Alfhilds sida, 
"den nor diska hogfågringen i sin blonda glans : 
hon år af en sydlandsk skflnhetstyp, men eljest 
lår hon icke ha något sydlåndskt i sig." 

"År han gift?" frågade prosten, och knif- 
ven foll ur hans hand. 

Farbror Sebastians ogon sprutade eld, hela 
hans kropp skålfde. Men med en håftig ro- 
reise bortskot han tallriken och skyndåde till 
Alfhild, hvilken, for några ogonblick ororlig, nu 
utan kånsla nedsjunkit på stolen. Gubbens 
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arm var icke forlamad. Med kraft tog han 
sin ålskling till sitt brfist och bar henne in i 
hennes kammare. Prosten skyndade efker, och 
de bagge ångslige mftnnerna ftfrenade sina be* 
modanden att hjelpa den forkrossade unga 
flickan. Men forst sedan en åderlåtning blif- 
vit verkstfclld, vaknade hon och låg tyst och 
matt. 

Då prosten fann faran Tara ofverstånden, 
en sak som han tog for af gjord, ansåg han 
- låmpligt att åte r van da till den icke litet for- 
vånade gasten och det kallnande oxkottet, ty 
Frenkman, ehuru en hedersman, horde likv&l 
till det folket, som kunna gå tillbaka till bor- 
det med samma matlust, sedan de genom en 
oformodad ledsam håndelse for en stund blif- 
vit afhållna derifrån. 

Emellertid satt farbror Sebastian vidAlf- 
hilds bftdd och holl hennes kalla hand mellan 
sina. Ingendera talade, men då hon stundom 
såg upp och fåstade den nåstan doende blic- 
ken på sin gamle van, då blef det så trångt i 
gubbens brost, att om han ej k&mpat for bi- 
behållandet fcf sin soldat-åra, mot hvilken det, 
efter hans tanke, stred att falla tårar, så hade 
han såkert gifvit kånslorna luft. Men desto 
mera kramade han den lilla handen, andades 
derpå och bemodade sig på allt satt att sprida 
varma både i den och det forisade hjertat. 
"Guds dom," mumlade han emellan tandema: 
"den elandige har endast varit redskap i en 
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kogre hand . . Straffet . . ve, ve . . . jag kånde 
det på mig från borjan!" 

"Farbror, jag ber af min sjals innersta, 
tala ej så rysligtl" hviskade Alfhild med dar- 
rande rost. "Låt icke oss bryta stafven tffver 
honom! Jag visste ju att det låg ett stort svart 
moln och skym de solljuset på min himmel. Ack, 
det var det syndiga i min kårlek! Store Gud, 
låt mig hellre do, ån lefva med den forkros- 
sande kånslan att jag ålskar en annans make ! 
Tror farbror att Gud forlåter mitt omedvetna 
brott? Jag visste det ju icke! Men jag visste 
att något band honom." 

"Ditt brott., du år hvit och ren som sno! 
Dig kan intet till rakn as, men han, denbofven, 
måtte ..." 

«0, tala ej ut," bad Alfhild med outsåg- 
lig ångest, "tala ej ut en så gudlos tanke . . for 
min skull, for den stackars Alfhilds skull, var 
tålig! Jag vill vara tålig och lida och tiga, ty 
Gud fordrar dock något offer for synden. En 
annans make ... hu! Mitt hjerta darrar, så att 
hvarje fiber ryckes från den andra.. Men såg, 
hvar skall jag gomma mig, då han återkom- 
mer? Jag kan ej se honom, och hans bild måste 
jag rycka ur det arma Igertat, ty då allt nu 
ligger klart for min blick, får jag ej ens i min- 
net njuta af min villfarelse." 

"Och du hatar honom ej," infoll gubben 
Ornros, "du vore ferdig, tror jag, att forlåta 
den . . . den . . . den ..." 
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"Hata honom t" afbrdt Alfhild, och de 
stora, skona dgonen fåstades på gubben med 
ett uttryck, som kom bonom att sånka sin blick. 
•*Huru kunde jag hata, och hvad har jag att 
forlåta honom? Delar han ej samma ode som 
jag! Våra kånslor voro ofrivilliga. De voro 
brottsliga, men vi voro lika delaktiga deruti." 

"Du år då så blind, barn, att du icke ens 
finner huru afskyvårdt illa han handlat i att 
våcka oeh nåra dessa kånslor och att icke 
qvåfva dem i sitt eget brost, då de heligaste 
band redan fåstade honom!" 

Alfhild teg. Vål forekom det henne som 
hon, utan Leilers minsta medverkan dertill, 
ålskat honom ånda från borjan, men det var 
åndå något outredt som foresvåfvade hennes 
minne, något som ville påtvinga henne den 
ofvertygelsen, att han sokt och våckt hennes 
karlek* Att han gifvit den nåring kunde icke 
nekas, men hon skydde att genoinforska ett 
åmne, hvilket skulle sanka honom, som hon 
tillbedt, långt under den ståndpunkt, från hviU 
ken hon vant sig att betrakta honom. Det var 
en hemlighet, som borde fdrvaras i sjålens djup. 
Alfhild forblef tyst, och gubben Omros hade 
for mycken grannlagenhet, att tvinga henne 
till ett erkånnande, som hannes- fina kansla 
forbjod henne aAt uttala, > 

Hemska, långa dagar och natter foljde 
hårpå. Alfhild gick snart åter uppe, men lifvet, 
det friska, ungdomliga lifvet, bleknade af till 
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en matt skugga af ett forsvunnet fordom. Nu 
visste hon ju hvad som qvalt honom, hvarfor 
hans åra skulle brånnmårkts, om han vågat tala 
med hennes far . . . Men hvad var det for ett 
vansinnigt hopp han talat om? 

Gubben Sebastian ordade ej mera om sin 
vattenkur. Han grubblade forgåfves på något 
motgift for det onda. Han fann det ej och 
formådde blott med ord och handling del a 
hennes tysta, i hjertat begrafna smårta. Pro- 
sten fortfor att folja den metod han ansåg 
låmpligast och såg derfore intet, utom sin dot- 
ters bleka, affallna kinder, hvarfore han hem- 
tade en låkare, hvilken, till prostens tillfreds- 
stallelse, forklarade att mamsell Frenkman ådra- 
git sig en svår forkylning. Alfhild hostade 
ock rått aUvarsamt efter marknadsresan .... 

Tyst och ensligt forflot tiden. På Ham- 
marby prestgård blef det så soltomt liksom 
vintern aldrig velat taga slut, men for hvarje 
sandkorn, som nedrann i tidens timglas, nal- 
kades det fruktade dgonblicket af Leilers åter- 
komst. Prosten Frenkman hade, utan att upp- 
gifva någon orsak till grefven, frånsagt sig den 
inackorderade gasten, och som ingen annan pas- 
sande bostad fans i nårheten, hade grefven 
beslutit att Leiler* tills kyrkobyggnaden blifvit 
fullbordad, skulle bo på slottet. 

Men vi återvånda till Norge. 
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Tjuguandra kapitlet. 

Innu en ging mannen och hustran. 



Natten hade slagit sin tunga pell ofver 
jorden, och den for de bagge makarne så 
bittra dag, hvilken vi skildrat i ett foregående 
kapitel, hade nedsjunkit i tidens vida, aldrig 
åter upplåtna graf. 

Ensam i sin kammare låg Maria på kna 
och bad, bad om mod och ståndaktighet att 
tomma den bittra kalken. Menmodet ville icke 
komma. Och stånxtaktigheten svek henne. Båf- 
vande rybte hon tillsamman, hvarje gång hon 
drojde vid tanken på den morka framtiden, 
en tid, då hon ensam, alldeles ensam, utan det 
ringaste hopp om forbftttring i sitt låge, stod 
ofvergifven med ett hjerta trångtande efter 
den kårlek, som nu vore fullkomligt dod for 
henne., dod, dod, men med desto mera lif, brin- 
nande for en annan ! Hvarfore då Blitas om en 
evigt forlorad skatt? . . . Hvarfore . . • hjertat 
ville ej ge sig . . . arma hjerta . . . Och likvål 
upphorde hon icke att bedja, icke allenastfor 
sig sjelf, hon bad också for honom, som till- 
fogat henne det sonderslitande qvalet. 

Qvinnans kårlek, ftfvea sedan hon sj^lf 
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nodgats fordomma den såsom en svaghet, blir 
alltid (då den varit sann) så utan all sjelfvisk- 
het, att hon glommer sin egen personlighet for 
det foremål hon ålskar. Så hade Maria ålskat 
sin make, så ålskade hon honom ånnu, då den 
sista stjernan slocknat på hoppets himmel och 
den sista rosen, såsom hon trodde, fallit vissnad 
från hennes lefnads stångel. 

Denna natt blef sedan evigt oforgåtlig. 
Den hade bevittnat svartsjukans vilda kamp, 
hennes boner, tårar och ångest; den bevittna- 
de åfven slutligen hennes seger. Det varlångt 
efter midnatt, då hon, skålfvande af k6ld och 
sinnesrorelse, sokte sitt ensliga låger. Meka- 
niskt famlade hon efter gammal vana med han- 
den åt det rum, der den lilla bådden, hennes 
barns bådd, stått b*edvi<i4iennes egen. Det 
var tomt, hand-n fick icke fåste, och då den 
nedsjonk på hennes eget sångtåcke, forsvann 
villan. Åter ett h vaset styng for genom sjåien. 
Suckar, suehw i ordets bittmste bemårkelse, 
hafde det pressade brostet. Ack, hum mork 
ooh lång- var ej natten før den arma, huru 
kalla folio ej svettdropparne från hennes panna! 
Men Gud år god : en gång blir det morgon 
åfven for de trøtta och lidande. 

Och åfven på denna natt fdljde en mor- 
gon, hvars ftirsta solsttåle våckte Maria och 
torkade den sista tåren, som stelnat på hfennes 
kind. Hon klådde' sig, andades med sina varma 
låppar några små klara flåck&r på den frusna 
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fonsterrutan och blickade derigenom upp till 
verldarnes herre. I dag kånde hon hvad nat- 
ten ej skånkt henne : en skymt af undergifven- 
het. Ahden hade borjat återtaga sitt valde. 
Hon visste nu hvad hon ville gora, hvilket offer 
nodvåndighetens jernlag fordrade — och hon 
skulle frambåra det. 

Tålig och skon i sin oåndliga smårta, nu 
begrafven i sjelfbeherrskningens djup, sådan 
trådde Maria in i dagligstugan, och ordnade 
sjelf kaffebordet for forstå gången efter sin 
makes hemkomst. 

Då Leiler intrådde, steg hon upp och gick 
rodnande, och kanske mera forvirrad an någon- 
sin en ung blyg brud, emot honom. Han råckte 
henne tyst handen, men då han erfor den låtta 
darrningen af hennes och såg hennes obeskrif- 
liga forvirring, måste han tillstå for sig sjelf, 
att han aldrig forrån i detta ogonblick betrak- 
tat henne med opartiska ogon. 

"Huru befinner du dig i dag, goda Maria? 
Din farg . . ." han tvekade och tystnade. 

"Du vill saga att min farg ser ut som 
helsan . . ja, jag år något båttre. Men kaffet 
kallnar, tillåt mig i dag betjena dig!" Vid de 
orden "i dag" darrade hennes rost mårkbart: 
det låg ett nåstan ofvermenskligt bemodande 
i hennes lugn. 

De bagge makarne satte sig på hvardera 
sidan om bordet, och Maria kunde till och med 
småle, då hon råckte honom koppen. Men det 

Kyrkoinvigningen . I. 12 
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gifves ogonblick i lifvet, då ett småleende gor 
oss mera verkligt ondt ån det mest bittraoch 
skarpa ord. Så var håndelsen med Leiler. 
Marias leende skar honom i sjålen och till- 
fogade honom storre ångest ån alla tårar och 
forebråelser forenade kunnat åstadkomma. Han 
kånde henne och visste att hennes qvinnlighet, 
så djupt sårad, forbjod henne att visa sitt verk- 
liga sjålstillstånd samt att hon dessutom yar 
nog stark att, med doden i hjertat, kunna le 
ftfr att ej vinna hans medlidande, då hon ej 
kunnat våcka någon annan kånsla. 

"Vid gud," tankte Leiler och forde Marias 
hand till sina låppar med en grad af rorelse 
och aktning, den han forut aldrig så visat 
henne, u Blum hade rått! Jag kånde henne ej 
férrån nu. Hon år en ofvermenskligt hogsin- 
nad qvinna, och hade hon ej varit så stolt, så 
beråknande ljum, då mitt hjerta under de flydda 
åren ofta långtade efter en soldag att varma 
sig vid, eller om hon ens forsokt att vinna det 
på de små erofringsvågar, som åro qvinnan 
tillåtna, skulle det hafva lyckats. Men nu, nu 
år det forbi! Mitt hjerta har funnit sin del i 
en varelse, som icke ens fattar en sådan sin- 
nesstyrka som Maria utvecklat. Alfhild, en 
solstråle från himlen, smyger varm och lång- 
tande till mitt brost: hon soker der sitt skydd, 
och hennes kind rodnar eller bleknar efter det 
uttryck, som moter henne ur min blick. Sådan, 
ja, sådan måste qvinnans kfirlek vara: hån- 
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gifvenhet, omt beroende af den man, vid hvil- 
ken hon fastat sig, ej denna styrka, som icke 
blott låter hon om forstå att han bredvid sig 
har sin jemlike, utan till och med låter ho- 
nom begripa att denna styrka staller honom i 
ett underordnadt låge. Nej, alla qvinnans tan- 
kar, kånslor och begrepp bora forenas i det 
enda vetandet att 'hon ålskar!' For ofrigt fin- 
nes ingenting for henne. Hennes ålskares eller 
makes ord vare henne nog, tron på dem hen- 
nes verld, hans vilja, hans beslut den enda 
geografi, hon behofver studera, ntråknandet 
af hans lynnes morkare och ljusare skiftningar 
den enda aritmetik, hon behofver kanna, och 
aldrig en vågran att erkånna det hon finnes 
till endast i honom!" 

Under denna Leilers jemforelse mellan 
Marias och Alf hilds kårlek, en jemforelse upp- 
dragen af den skarpaste sjelfviskhet, glomde 
han, hvad icke så sallan hånder, en gndom- 
lighet, hvilken tyvarr har flera representanter 
ån sanna dyrkare, namligen "råttvisan", ty han 
glomde alldeles att uppdraga skilnaden emel- 
lan sitt eget uppforande emot bagge dessa 
qvinnor, hvilket bort ofvertyga honom att det 
var hos honom sjelf och icke hos dem han 
skalle soka orsaken till olikheten i deras for- 
hållande . . . Dessutom återstod for honom &nnu 
att se om Alfhild i grunden så erk&nde honom 
for sin gud, att hon glomde den guden, som 
hon från barndomen dyrkat. 
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Emellertid satt Maria under det långa af- 
brottet och b e trakt ad e honom, haru han, efter 
att så vånligt, nåstan kårleksfullt, hafva kysst 
hennes hand, på en gång blef tankfull och 
stirr an de, nastan afsondrad från allt omkring 
honom. "Det år ej mojligt att han kan er- 
inra sig i den verld, der han nu dvåljes, att 
det finnes en varelse så obetydlig som hans 
hustru!" tankte Maria och steg upp från sin 
stol, for att lemna honom ensam. Hon hade 
nu velat tala med honom, men hans uppmårk- 
samhet var fjerran, och blott styngen i Marias 
hjerta voro nåra. 

Den rorelse, hon fdrorsakade, då hon skot 
på stolen, våckte honom . . . "Hvad, goda Maria, 
lemnar du mig så snart?" Kosten egde ej 
mera den ringaste varma: den var mild, men 
totalt kånslolos. 

"Jag trodde att du onskade det, Rudolf!" 
,"Nej, visst icke. Jag kom blott att tanka 
på . . . på något. Forlåt mig, och gå icke ånnu, 
Maria!" 

Hon intog åter sin plats, men, radd att 
sjelf forsjunka i en af dessa farliga tystnader, 
som gor orden sedan ånnu brydsammare att 
finna, besegrade hon sin rorelse och sade: 
"Åfven jag har tånkt, Rudolf, har ofverlagt, be- 
slutat ..." Hon stammade, det var henne så 
svårt, orden ville icke ofver de skålfvande låp- j 
pame, det fattades henne luft. Och likvål skulle 
det ju en gång slutas : så som det nu var kunde 
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det icke fortfara. Viljan att uttala detta be- 
slut fans i hennes starka sjal, men ljuden, 
i hvilka det skulle kladas, darrade och ville ej 
låta uttala sig. 

"Dyra Maria, jag tror mig forstå dig!" 
1 Leilers ogon lyste åter eld, ådrorna på hans 
panna svållde hogt, men åfven han kunde icke 
yttra sig tydligare. En kånsla af blygsel, krån- 
kande for en man, som vill tro det han omoj- 
ligt kan begå en handling stridande mot den 
str&ngaste heders lagar, men likvål måste hifvas 
med denna omtåliga, allsmåktiga herrskarinna 
for att dfvertyga både denna och sig sjelf, att 
han just nu handlar i enlighet med dess bud, 
en sådan kånsla, så kinkig och så obehaglig, 
erfor Leiler, och den hindrade honom att fort- 
såtta. Under orolig spanning afvaktade han 
sin hustrus slutliga yttrande. 

"Ja, jag har beslutat, Rudolf.." Maria ta- 
lade med våldsam anstrångning och så fort 
att hon nåstan forlorade andedrågten emellan 
hvarje ord, "att ... att ... att ... gå in på ditt 
forslag! Jag år nojd, forstår du, jag bifaller 
till en skilsmåssa." 

Vid den rorelse af illa dåmpad feberfor- 
tjusning, som Leiler i detta ogonblick ej egde 
skicklighet nog att dolja, drog sig Marias hjerta 
krampaktigt tillsamman. Men ånnu var det ej 
slut : ånnu återstodo ord att uttala af ryslig 
betydelse. Hvilken af dem skulle blifva den 
ofvergifha makan? Biefve hon qvar, hvilket 
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visserligen varit det beqvåmaste — om hon 
nåmligen fastat sig vid en sådan omstandig- 
het — skulle det åfven vara hon som efter 
de tre år, hvilka norska lagen fastståller såsom 
våntningstid for den ofvergifna makan, oppnade 
råttegången och inståmde sin man till "hiem- 
tinget", o. s. v. Med denna tanke kunde Maria 
aldrig forlika sig: det låg for hennes finkåns- 
lighet både som hustru och qvinna något djupt 
sårande och fornårmande i den forestallningen, 
att det skulle vara hon som . . . nej, det var 
omojligt! Hellre ville hon resa och lsmnaLei- 
ler frihet att handla efter eget godtfinnande. 

"Såttet?" återtog hon, efter ett plågsamt 
af brott. "Jag ville, jag onskade ..." 

"Hvad, Maria, hvad helst du onskar skall 
vara mig heligt. Såg det oppet!" 

"Nåvål, Leiler, det år jag som vill resa, 
skiljas hårifrån, och du . . . du ... " 

Arkitekten fattade lått de skål, som kunde 
formå Maria att vilja lemna sitt lugna, trygga 
hem, den henne kår blifna boningen, och gick 
dem till motes med den fina, artiga uppmårk- 
samhet, hvilken nu åter vaknade inom honom 
samt återspeglade sig i hans yttre handlingar. 

"Basta Maria," sade han ifrigt, "lemna 
detta åt mig och Blum! Vi skola afgoradetså 
som du onskar." 

"Godt, då återstår icke något mera!" sva- 
rade hon med osåker rost, bojde hufvudet och 
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arnade just lemna rummet, då Blum in trådde. 
Den nårvarande stundens djupa betydelse gaf 
henne ånnu några ogonblicks styrka. Honfat- 
tade hans hand och sade med lugn och vår- 
dig ton: "Får jag icke hådanefter som hittills, 
mer an hittills, anse er som min sanne van? 
Jag blir nu dubbelt i behof af denna vånskap, 
sedan jag ej mera eger någon annan beskyd- 
dare. Rudolf och jag hafva nyse, genom fri- 
villig ofverenskommelsé, afgjort att vi skola 
upplosa vårt åktenskap." 

Blums ogon svåfvade med ett outforsk- 
ligt uttryck från den ena till den andre. "Upp : 
losning af ert åktenskap," upprepade han med 
så fast ton som det var honom mdjligt, "och fri- 
villigt å er sida, madam Leiler! Har jag hort 
rått, år det verkligen så., har ni nogabesinnat 
ett sådant steg?" 

"Frivilligt, herr Blum," svarade Maria, "och 
tid till besinning har icke fe lats mig. Jag år 
fullt ofvertygad att, efter hvad som på senaste 
tiden blifvit mig meddeladt, ingenting annat ån 
skenet af en forening kan finnas mellan oss, 
och då må skenet också fors vinna! Jag har 
ju åfven sjelf velat det." 

"I Guds namn då," yttrade Blum, "ehuru 
man egentligen icke vid ett sådant forehafvan- 
de borde våga att åkalla dens vålsignelse, hvars 
kårlek stiftat det band hår skall upplosas. Men 
jag såger åndå: i Guds namn, låt. det då hafva 
skett uti en god stund, efter det ej kan bli 
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annorlunda ! Och nu, madam Leiler, ber jag 
er heligt lofva att i mig emottaga en van, en 
bror och beskyddare. Så vidt jag formår det, 
skall ni så litet som mojligt komma att ångra 
er till namnet frivilliga, men i sjelfva verket 
tvungna afsågelse." 

Hår var Marias styrka uttomd. Då hon 
lade sin hand i Blums, var det blott med nå- 
gra tysta, ensamma tårar hon svarade och med 
de knappt horbara orden: "Nu år allt fullbor- 
dadt.. låt mig återvånda till mitt rum!" Blum 
forde henne emot dorren, men nåra troskeln 
vånde hon sig ånnu en gång om: hennes blick 
sokte Leilers. Blek, stum, qvald af kånslor, 
hvilka troligen icke voro afundsvårda, stod arki- 
tekten ororlig stilla midt på golfvet. "Farvål, 
Rudolf, detta ogonblick år det sista vi se hvar- 
andra! Du måste resa forst . . . sedan . . . jag. 
Gud . . . gud vålsigne dig!" Hennes armar 
stråcktes emot honom. De kånslor, som nu 
stormade genom hennes hjerta, dofvade alla 
andra. Svartsjuka, blygsamhet, hogmod, allt 
gaf vika. 

"Maria, hjelteqvinna! Från denna stund, 
ehuru for evigt åtskilda, skall du, nåst herme, 
vara det dyrbaraste for mitt hjerta. Forlåt, o 
Maria, att jag for sent lårde kånna ditt varde !" 
Leilers armar omsloto hans darrande hustru. 
Marias hufvud hvilade några ogonblick emot 
hans brost och i afskedets och skilsmåssans 
stund brann den forstå varma kyssen på deras 
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låppar. Blum forde den hårdt profvade unga 
qvinnan till hennes rum och återvånde sedan, 
for att med Leiler afgora de nodiga forbere- 
delserna till det vigtiga steg, hvilket nu skulle 
foretagas 

Efter några dagar lemnade arkitekten sitt 
hem. Han årnade gora en resa genom Dan- 
mark och forst vid slutet af mars återvånda 
till Sverge. 

Han kånde att han behofde återvinna icke 
aJlenast lugn, utan åfven en viss spånstighet i 
sjålen, innan han åter upptrådde på Hammarby, 
men han kånde icke hvad der under tiden pas- 
serat. 
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Tjugotredje kapitlet. 

Maria och hennes beskyddare på resan* 



Marias tillstånd under de forstå dagarne 
efter dessa upptråden var i hogsta grad sorg- 
ligt, men det gifves vissa punkter i smårtans 
stadier, hvilka det vore djerft att helt och hål- 
let afhfilja. 

Maria satt kall som en bildstod : hon gret 
icke mera, hon talade ej, hon fortårde ingen- 
ting, hon tycktes ej hafva kånsla for hvarken 
oro eller smårta, och alla Blums outtrottliga 
omsorger kunde hvarken aflocka henne ett ord 
eller en tår. 

Blum, som kånde hennes vilja, arbetade 
emellertid i tysthet på att verkstålla den. Hån 
visste att hon foredrog den allra djupaste ens- 
lighet framfor allting annat: detta hade hon, 
redan innan Leilers afresa, forklarat Blum så- 
som sin enda onskan, och genom en van fann 
han en vistelseort, hvilken han till en borjan 
ansåg passande for Maria och tillika så långt 
aflågsen från hennes nårvarande hem, att in- 
gen gema kunde upptåcka hvar hon befann sig. 

Med ommaste omsorg afgjorde han allt, 
och sedan han erhållit underrettelse att man 
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i det nya hemmet v&ntade hennes emottagande, 
korde, en vacker frisk førmiddag, en tåckslåde, 
forspånd med Blums raskaste t raf vare, fram 
till dorren af Marias hus. Hennes klåder voro 
redan inpackade. Något vidare behofdes icke. 

rå Blum intrådde resklådd, genomflog en 
frosskakning hennes lemmar. Hon ville upp- 
stiga, men formådde det knappt. Han nårmade 
sig på ett satt, som omisskånnligt tillkånna- 
gaf det innerligaste deltagande. "Basta ma- 
dam Letter," bad han med dåmpacl rorelse, "gor 
afskedet kort..allt år fårdigt! De få krafter. 
som återstå er, måste sparas for resau. Lofva 
mig att icke blifva for mycket upprord!" 

"Jag har redan tagit afsked, Blum!" sva- 
rade hon sakta och sande ånnu en drojande 
blick till platsen, der den lilla vaggan stått. 
Han insvepte henne i kappan och schalen och 
bar, mer an han ledde henne, till slåden. Se- 
dan han ordnat allt, satte han sig sjelf bred- 
vid och befallde kusken kora. De tankar, som 
stormade in på Blum vid denna mårkvårdiga 
resa, på en gång så fortrolig och dock så grann- 
laga frammande, skulle ej lått kunna skildras. 
Han ville allenast vara Marias van. och ryste 
for mojligheten att glomma sig. 

Några slgutshåll från Letters gård skicka- 
des håstarne tillbaka, och nu gick detoafbru- 
tet genom Norges hfiga skogsfjallar. Foret 
var ypperligt, vågarne uppkorda och sjelfva 
åkningen tycktes bekomma Maria vida båttre 
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an alla andra fdrsok till hennes tillfredsatål- 
lelse. Hon sof om nåtterna och borjade, for 
att gora sin adle beskyddare till viljes, fortara 
litet vid måltiderna. Tredje dagen hade man 
hunnit nåra svenska grånsen och stannade for 
att rasta. 

"Hvart for ni mig, min van?" frågade Maria. 

a Till grannriket, basta madam Leiler, icke 
sårdeles långt från grånsen. Det forefaller mig 
bast att ni tills vidare icke vistas i Norge. 
Dessutom har ni ej lemnat mig någon beståmd 
ledning i afseende på ett val. a 

"Men till Sverge, Blum — hvad tanker ni 
på? Det år ju samma land, der . . . der". Hon 
tystnade. 

"Visserligen samma land, men vistelseor- 
terna åro långt skilda från hvarandra. I skår- 
gårdsbygden, djupt in mellan klippor och skår, 
ligger ett litet kapellpredikants-bostålle, och 
dit, till det tysta, ensliga hemmet, vill jag for 
det forstå fora er. Stållet, liksom de menni- 
skor hvilka bebo det, bår prågeln af enkel- 
het, men trefnad och frid gåsta dagligen inom 
den anspråksldsa boningen: så har min kom- 
missionår f6rsåkrat mig.* 

"Och der skall jag lefva ensam som jag 
bor lefva. Men får jag ett qvinnligt sållskap, 
som jag kan fåsta mig vid?" 

"Jag hoppas det till gud. Sjelf kanner 
jag icke den unga vårdinnan, men jag har allt 
skål att tro att den vån, som ombestyrt denna 



Digitized by 



277 



sak for mig, icke skulle hafva valt stallet, om 
man ej funne der det forstå och mestnSdvån- 
diga jag foreskref honom. Forstås, att frågan 
ej kan vara om att finna något qvinnligt såll- 
skap af finare bildning eller utmårktare gåfvor. 
Det kunna vi icke begåra, och derefter lång- 
tar ni visst också mindre an efter ett godt och 
ålskligt våsende, som blott har kånsla och for- 
stånd nog att forstå er samt att forkorta da- 
gens långa stunder genom den hjertliga vål- 
vilja, hvilken forhojer åfven den ringaste upp- 
mårksamhet. Och dessutom, madam Leiler" 
(han kånde det nu så svårt att saga Maria helt 
enkelt), "har ni sjelf en gång uttalat den me- 
ningen att få vistas på ett stalle, der ni icke 
behofde kanna tvånget af något slags saUskap 
inom hus." 

"Det år sant, Blum, och jag år nojd, ty 
hum kunde vål jag i min belågenhet onska 
eller ens fordraga sållskap! Nej, ni har så- 
kert gjort allt vål . . . Når kunna vi vara der?" 

"Om vi i qvåll resa ofver isen, sofva vi i 
natt på svensk botten och kunna då i morgon 
afton uppnå vår beståmmelseort." 

Det borjade redan skymma, och Maria var 
icke utan fruktan for den par mils långa får- 
den, men månen komme såkert att lysa klar, ty 
vadret var friskt, och den starka ktilden tryg- 
gade den spegelblanka banans såkerhet. Det 
beslots att man skulle fortsåtta resan, och se- 
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dan kaffet var drucket och resklåderna påtagna, 
sutto de snart i slåden. 

Pilsnabbt stråckte de små 'norrbaggarne' 
med sin icke synnerligt tunga borda ofver den 
långa, glatta fjorden. Blum skyddade sin fol- 
jeslagerska mot kylan derigenom att hans hand 
omslot kappkragen och drog den tåtare till^am- 
man. Det var skarp kold och blåste en bister 
nordanvind, men inom honom fans starkare 
varme an som behofdes for att gora en he- 
derlig kad lika varm om hjertat som hufvudet. 

"Jag år så trott!" hviskade Maria och slo t' 
sig medvetslost som ett barn når mare intill 
sin trogne beskyddares axel. 

Han hade knappt andedrågt nog att for- 
såkra henne, att hon kunde hvila lugnt tills 
de komme fram. Och visst kunde hon hvila 
lugnt på det orngottet. 

Men gudskelof att allting har så vål slut 
som borjan, och så åfven denna tysta isf&rd. 
Ankomna till svenska sid an, var vågen så svår 
att Blum måste stiga ur och gå, for att hålla 
slåden någorlunda i jemnvigt. Då de slutligen 
uppnådde stora vågen, var temperaturen i hans 
inre just lagom for att låta honom finna sig 
riktigt val vid att åter komma i en beqvåm 

sittande stållning "Det var fan till våg!" 

sade han, forndjd att den nu låg bakom dem. 
"Men det hade ingen fara. Ni var icke rådd, 
madam Leiler?" 



Digitized by 



279 



"Ah nej, jag sof godt tills vi kornmo i land. 
Men ni har farit bra illa, min gode Blum!" 

"Jag — hvad tanker ni på! Nå, hafvavi 
icke herrligt månsken? Vi måste åka ett stycke 
långre in på aftonen." 

"Som ni tycker! Jag år så viljel5s. Men 
ju forr vi komma fram, desto båttre." 

Foljande afton i god tid helsade de det 
lilla oansenliga hus, der den fattige kapellpre- 
dikanten jemte hustru och två barn lefde in- 
skrånkt och obekanta nåstan med allt, som 
tilldrog sig utom deras lilla krets. 

De yttre omgifningarne voro ode och flacka, 
såsom man får se dem i dessa trakter, der 
blott några skrofliga storre och mindre bergs- 
hållar, mellan hvilka en och annan mossbrun 
stuga framtittar, lemnar ogat någon omvexling 
från de alldeles nakna skåren, omkring hvilka 
hafvets vågor sqvalpa i ståndig vexling mellan 
storm och dyningar ; men också år denna kedja 
af skår, hvilken drager sig omkring stranden, 
så ren, så slåt och blånkande som ett halsband 
af roda jåttekoraller. 

Men nu låg det losa, hvita vintertacket 
kastadt ofver den i sig sjelf odsliga taflan, och 
derfore såg det båttre ut inne. De hvitlim- 
made våggarne i tre små, men ytterst trefliga 
rum upplystes af en vanlig brasa, och ettljus, 
stående på ett rundt blåmåladt bord, hvilket 
hade sin plata midtpå golfvet i stugan eller salen, 
spridde en klar låga ofver de rorliga foremålen. 
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Vid ena sidan af bordet satt ett ungt frun- 
timmer i brun ylleklådning, blygsamt lik en 
nunnas drågt gående upp till halsen. Hon 
smågnolade emellertid muntert på melodien till 
en gammalmodig vals, och medan den ena han- 
den flitigt skotte det gula linet, som hon ut- 
drog i den finaste tråd, jemkade den andra 
ihop manteln, som uppsluppit på den lilla knub- 
biga varelse, hvilken låg tvårsofver hennes knån 
och sparkade så ledigt som den obeqvåma be- 
klådnaden Tille medgifva. Midtemot denna 
qvinna, af ett ungdomsfriskt och oandligt godt 
utseende, satt hennes man, kapellpredikanten. 
Han tycktes vara en medelålders man och egde 
detta stilla, vålvilliga uttryck i sitt vasende, som 
bevisar fornojsamhet med åfven den ringaste 
del af det jordiska goda. Han var ifrigt sys- 
selsatt att binda på en fisknot. 

Vid anblicken af de fr&mmande reste sig 
bagge, och nu skulle man sett huru de taflade 
att visa gåsterna den hjertligaste uppmårksain- 
hefc. «Hvad huset formådde" blefgenast fram- 
satt, och då den okonstlade, men godlynta vår- 
dinnan forde Maria, efter slutad aftonmåltid, 
till den fornamsta kammaren, hvilken skulle 
blifva hennes, forstodo de hvarandra redan vål, 
och Maria erfor snart den ovana lyckan att få 
gråta ut vid ett qvinnligt brost, varmt for hen- 
nes smårta, deltagande åfven i en ordlos sorg. 

Blum, som fick disponera gåstrummet på 
vinden, qvarstannade några dagar. Under 
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den tiden spatserade han omkring med Maria 
i denna lilla afskilda verld, och når de bagge 
stannade vid någon af dessa små stugor, hvilka 
under de solrikaste timmarne af dagen voro 
nastan ofverkladda med stora fiskhufvuden af 
torsk och långor till torkning, då blickade de 
på hvarandra och tankte och sade, attmenni- 
skan dock kan vara nojd med bra litet, blott 
icke vanan vid ett finare lefnadssåtts mång- 
faldiga behof fort hennes smak långt utom na- 
turens enkla fordringar. 

"Huru begagna de fisken?" frågade Maria. 

"De sålja den till långre bort boende landt- 
kopmån, ty utan denna enda vara, hvarmed de 
drifva handel, skulle de omojligt kunna for- 
skaffa sig lifvets mest oundgångliga behof." 

Maria suckade och tryckte Blums hand. 

"Låt oss gå in!" sade hon. De gjorde så, 
och hon fann ett hogt intresse i att betrakta 
huru dessa verkliga naturmenniskor inråttat 
sig under den långa svåra vintern. Mannen 
kokade tran och ansade sin fiskredskap, når 
vådret var for mycket svårt att tillåta dem 
bland de upphuggna isstyckena finna någon 
fångst. Qvinnorna spunno och tvinnade garn 
till nya fisknåt, och barnen, uppkrupna i spisen, 
hade en outsåglig glådje vid att steka potatis 
i askmoijan. 

Då de båda fråmlingarne återvånde från 
sin utvandring, sade Maria sakta: "Åfven på 
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detta satt, Blum, skulle jag hafva varit lycklig, 
blott han ålskat mig!" 

Ett fdrfarligt hvasst styng genomborrade 
Blums hjerta: hon hade ej 'talat om Leiler 
på flera dagar. Med anstrångning svarade han : 
"Nej, det tror jag ej ! Det fordras mer an kår- 
lekens vilja: det fordras vana från barndomen 
att finna sig uti ett sådant lefnadssått, jemte 
frånyaro af all kunskap om något båttre, for 
att dervid kunna vara lycklig." 

Maria log, men i detta leende låg något, 
som Blums skarpa blick icke hade svårt att 
tolka. Det sade honom tydligt, att hon ansåg 
honom ur stånd att fatta allt, som låg inom 
området af den mest allsmåktiga kånslan. Det 
gjorde honom ondt, det till och med sårade 
honom. 

"Ni tror mig då så kall som klipporna om- 
kring oss?" frågade han med en mårkbar an- 
strykning af fortrytelse. 

"Icke det, gode Blum! Ni år så varm och 
adel som någon menniska kan vara, men for 
dem, som ålska, ges en annan art af varma, 
hvilken blott de kunna forstå." 

"Och till detta antal kan icke jag hora, 
menar madam Leiler?" 

"Det vet jag icke, Blum, hvad ni kan kom- 
ma att gora, men jag tror blott, att det hvar- 
ken behofs vana eller en fullkomlig okunnig- 
het om något båttre for att åfven i en så ode 
trakt som denna kanna sig fullt lycklig, om 
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man lefver der med den man ålskar samt år 
ålskad tillbaka, ty då fins ej mera inom natu- 
ren någon odslig plats. Kårleken ger den lif 
och varma. Men forlåt mig, Blum! Jag har 
aldrig brukat svårma. Jag måste varamycket 
svag nu. Eller år det derfore att de skarpaste 
motsatserna oftast våcka våra sympatier ?" 

"Ja, till en viss tid," anmårkte Blum, "men 
sjålen i sitt naturliga tillstånd soker något 
likståmmigt, och ingen sympathi uppkommer, 
innan den funnit sitt mål." 

"Ah, hvad såger ni, Blum! Huru skulle 
det då gå med den, som icke eger något mål, 
som aldrig skall ega något sådant ?" 

"Det var en hemsk tanke, madam Leiler! 
Bevare er gud ifrån attnåraden.. Ingen år så 
olycklig att han ej åtminstone eger något m&l. u 

a Ja, ett! u svarade hon sorgset, men hastigt 
af brytande, upptog hon ett annat åmne. "Båste 
Blum, det klingar så smårtsamt i mina oron, 
då ni ståndigt begagnar de bågge formella 
orden, som nu icke mera kunna forenas: 'ma- 
dam Leiler.' Gor mig den vånskapen och kalla 
mig endast Maria såsom ni oftaforr brukade!" 

"Som ni vill, madam Lej . . ., basta Maria! 
Det skall gora mig dubbelt lycklig att få till- 
tala er så, ty det år straxt ett ceremoniel 
mindre." 

"Ceremoniel oss emellan? Huru kan ni 
tala så, och huru kunde jag nyss yttra mig 
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som jag gjorde! Er vånskap, Blum, årjuredan 
ett mål att s6ka bibehålla." 

"Och från det besvåret kan ni fritaga er 
Maria. Ofrer mina kånslo^ kan ni fritt dispo- 
nera. Ni vet ju," tillade han leende, "att ingen 
skall bli afundsjuk på er " 

"Men kommer det en dag derhån, Blum, 
så år jag kanske nog sjelfvisk att också bli 
afundsjuk . . . ." 

u Ni u — det blixtrade till i hans ogon. 
"Var lugn!" 

De gingo hem Och om Maria ansett 

Blum for lugn att kanna djupt, tankte hon an- 
norlunda, då hon vid hans afresa såg det qvalda 
uttrycket i alla hans drag. De ofverenskommo 
att han vid midsommaren åter skulle besoka 
henne 

I borjan skredo dagarne grufligt långsamt 
for Maria, och forst då insåg hon riktigt klart 
hvad hon egde i Blum, men hon insåg icke 
ånnu (hon var så upptagen med sig sjelf) hvad 
ha/n egde i henne. Blums vånskap och fina 
uppmårksamhet hade hon haft i år at al. Hon 
kom således icke sårskilt att reflektera der- 
ofver. Blum, hennes gamle kåre fortrogne, 
måtte gerna lefva for henne. Det var en så 
god sjål. Utan honom blefve lifvet fullkomligt 
en odemark. 

Efter hand spridde sig den stilla friden i 
hennes nya hem åfven till henne. Allt mera 
lårde hon ålska sin vårdinna, den vånliga Elisa, 
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och åfven kapellpredikanten vann hennes tycke 
genom hans kårlek till sin hustru. Maria de- 
lade deras sysselsåttningar och vederqvickel- 
ser och långtade icke ifrån en enslighet, hvil- 
ken mången annan i samma låge såkerligen 
skulle ansett som ett slags fångelse eller, kan- 
ske hellre, såsom en ofantlig graf. Men Maria 
tankte så : "En qvinna, hvilken skall skiljas ifrån 
sin man, gor vål i att gifva verlden så litet åmne 
till forargelse som mojligt." 

Hennes eget qvalda hjerta fann sig åfven 
båst vid detta tysta, enformiga lif, der ingen 
låtsade se hennes tårade ogon eller forvånades 
ofver hennes långa ensliga vandringar på den 
od sli ga stranden, som blifvit henne så kår. 
Det var vål en mjåltsjuk ångest som dref 
henne ut . . . men hon kom alltid friskare till- 
baka, sedan hon så i vida rymden talat med 
sin gud, sitt hjerta och sitt fornuft. 
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TJugufjerde kapitlet. 

Telma. 



Marssolen hade uppsmålt fåror på den is- 
frusna jorden och de skarpa frostnåtterna i 
april åter sopat igen dem, utan att ånnu minsta 
underråttelse anlåndt ifrån Leiler. 

"Det år mig en konstig herre, den der!" 
sade grefve von H. en dag till gubben Borg- 
stedt. "Och behagar han icke snart infinna 
sig, så forskrifter jag en annan byggmåstare." 

"Gud gifve det!" svarade Borgstedt. Han 
egde sin egen Sfvertygelse, ty han hade upp- 
snappat ljud af de lockande serenader, som 
forrå sonrtnaren gåfros utønfor grottan, och 
han hade sett en gestalt, på hvilken hans 
gamla ogon icke kunde misstaga sig, skymta 
mellan parkens skuggrika lindar. Men gamle 
Borgstedt ville icke hafva sin hand med i ett 
så farligt spel. Derfore teg han, och foga hade 
det gagnat att tala, men nu sade han likval af 
allt hjerta: "Gud gifve det! Herr grefven kunde 
icke gora något båttre." 

"Huru så, Borgstedt.. hvad menar du med 
det? Du bor likvål besinna, att herr Leiler år 
en ovanligt skicklig man i sin vackra konst! 
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Saken fordrar således, som du finner, att man 
behandlar den med konsideration." 

"Visserligen, herr grefve, men ..." Borg- 
stedt stannade vid detta "men". Han hade 
intet giltigt skål, det han rimligtvis vågade an- 
fora, och grefven, som ansåg den lama invånd- 
ningen, utan anforda grunder, af ingen vigt, 
beslot att låta allt bero på april månads ut- 
gång. Kom icke byggmåstaren dessforinnan, 
skulle man taga sina mått och steg, m. m. 

Samma eftermiddag spatserade grefve Al- 
bano med sin fastmo upp och ned i målnings- 
galleriet. 

"Ack, hvad din farfar ser ståtlig ut i den 
der vackra uniformen ! Portrattet år såkert må- 
ladt i hans mest kraftfulla och vackra dagar?" 
sade Telma, i det hon med synnerligt delta- 
gande betraktade de lifliga och friska dragen 
af den man, med hvars vanlottade åttling hon 
var domd att genomslåpa ett helt lif. 

"Ja, visst år hans utseende ståtligt, men 
han skall hafva varit en man af otyglade pas- 
sioner och en fullkomlig skråck for alla modrar, 
som voro rådda om sina dottrars seder och 
rykte . . . Kanske du vill se honom på nårmare 
håll?" tillade Albano med en viss foraktlig 
dragning på lappen och nedlyftade portrattet, 
som var aftaget i brostbild. Vid den rorelse, 
som erfordrades for att få det ned från sin 
gamla plats, kom han att vånda det så att 
baksidan blef synlig, och på denna stod ett 
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namn, hvilket lange dunkelt foresvåfvat honom, 
utau att han kunde erinra sig hvar han forut 
hort det, nemligen Jeames Leganger. "Jeames 
Leganger!" låste grefve Albano med kranap- 
aktigt sammanpressade låppar den ena gången 
efter den andra, tilldess minnet af natten i 
grottan, våskan och brefven, de mystiska bref- 
ven, Bluma bref, hvilka, efter Albanos uppfatt- 
ning, håntydde på arkitektens lidelse for Telma, 
på en gång stod alldeles klart for hans sjal. 

Sjukdomen och den dermed foljande sin- 
nesforvirringen hade helt och hållet trangt or- 
saken till detta olycksaliga tillstånd i bakgrun- 
den, och om ån en och annan oredig foreståll- 
ning stråfvade. att gifva farg åt detta morker, 
hade likvål sådana forsok endast varit som 
fladdrande irrsken, hvilka gåfvo hvarken ljus 
eller skugga åt hufvudforemålen. Men nu slun- 
gade detta enda namn en klart upplysande 
stråle genom den långa natten i grefve Alba- 
nos sjal, och med det återvåndande ljuset drogo 
också alla svartsjukans och hatets furier ditin 
på gåstning. 

"Min gud, Albano, hvad ser du på? Hvad 
låser du? Du blir så blek att du riktigt skram- 
mer mig!" Telma fattade honom i armen och 
skakade den lått. Han såg ut som en somn- 
gångare. 

"Hvad jag nu ser och låser, derom vet jag 
ej stort," svarade han långsamt, "men det der 
namnet erinrar mig om en menniska, hvilken 
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våckt sållsamma tankar i min hjeraa, tankar 
som . . . men lika mycket, du mins det nog, Tel- 
mal Ni trodde ju en tid att jag nåstan var 
vansinnig?" 

"Du menar din yrsel, Albano, men tala ej 
hårom." Telma fattades af en rysning. Hon 
jerinrade sig alltfor vål det besok, hon gjorde 
hos honom en tid efter den forfårliga skak- 
ningen. 

"Nåvål, Telma, jag skall icke tala derom: 
jag vill i stallet gora dig en annan fråga, hvil- 
ken jag alldeles råkat forgåta. Hade du den 
der aftonen fore mitt insjuknande (du erinrar 
dig att jag motte dig, då du återvånde från 
grottan) — hade du då sett arkitekten?" 

Albanos ogon voro med ett genomtrån- 
gande uttryck fåstade på henne. Han tycktes 
vilja forska ned i djupet af hennes sjal. 

Telma blef forst blossande rod och sedan 
hvit som spetskragen, hvilken slot sig intill 
hennes kind. Enappt horbart stammade hon: 
"Arkitekten... det mins jag verkligen icke." 

"Jaså, du mins det icke! Hvarfdre skif- 
tar fargen på dina kind er? Kanske du icke 
heller vet hvarfor den gor det? Akta dig, Tel- 
ma I" (Albanos rost skålfde, hans ogon voro 
hotande). "Akta dig! Jag kan emot dig vara 
mild som ett lam, men undvik mig aldrig, ty 
då forvandlas kanske lammet till en tiger." 

Telma nedsjonk i en lånstol och låt p an- 
nan hvila .ppiot handen. Våglikt hojdes och 

Kfrkoinvigningm. I. 13 
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s&nktes hennes brfist under dess flåmtande 
bemodande att erhålla luft. Det var forspelet 
tall hennes framtida åktenskapslif som nu upp- 
fordes. Innerligt onskade hon att få do, att 
få gå hem till sin faders hus forrån forhånget 
uppdrogs till det stormfulla sorgspel, hvilket 
hennes mor dagligen formanade henne att anse 
som ingången till lyckans tempel. 

"Var icke radd och blif icke ledsen, Tel- 
rna! 4 återtog Albano med någon återvunnen 
beherrskning, i det han s6kte upplyfta hennes 
hufvud, for att stodja det emot sitt brost. Hon 
bftfvade håftigt tillsamman. Det gjorde hon 
alltid vid minsta beroring af honom, men nu 
blef denna båfvan en spasmodisk rorelse. Det 
fdrekom henne liksom tigern redan l&ngtade 
efter hennes blod. "Låt mig vara, låt mig 
vara!" bonfdll hon ångestfull och stikte befria 
sitt hufvud från Albanos omfamning. 

"Jaså, du ry ser for mig!" Han slåppte 
henne och gick, under våldsam skakning, upp 
och ned i galleriet. 

Han vågade icke afgora med sig sjelf om 
det han nu sett var något talande bevis emot 
henne, ty han egde ånnu nog sans att inse 
det forskråckelsen och fruktan att reta honom 
mojligen kunde hafva foranledt hennes nekan- 
de. Kanske hade hon också icke sett Leiler. 
"Nej, jag vill ej domma henne på så lfisa grun- 
der!" tankte han. "Misstankar sådana som 
dessa åro troligen endast afskyvarda foster ti 
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min rasande svartsjuka. Ofver dess utbrott 
måste jag vaka. Men som en skicklig jågare 
vill jag ligga på lur . . . Det var ett godt for- 
slag af min far att taga honom i huset." Un- 
der fortgången af dessa ideer fick hans utse- 
ende ett mera menskligt uttryck. Han benio- 
dade sig att deruti lagga en så stor an stryk- 
ning af lugn, som det var honom mojligt att 
antaga efter en sådan inre hvirfvel. 

Genom fingergallret betraktade Telmahans 
ansigte och mårkte med minskad hjertklapp- 
ning huru det afskyvårda och forvridna i de 
utstående skarpa anletsdragen efter hand sam- 
manfollo till deras vanliga slapphet. Slutligen 
vågade hon bort taga handen och se upp. Han 
stannade då framfor henne och betraktade 
henne med en hjertlig, nåstan af bedjande blick. 

"Baste Albano," sade hon forsonande, "jag 
$r stundom mycket oforståndig, var ej ond på 
mig!" Hon råckte honom fingerspetsarné, att 
han skulle se att hon menade riktigt vål. 

Albano berorde dem lått och rodnade. 
"Det år icke stort att undra på, Telma, om 
du ibland uppfor dig som ett spokrådt barn, 
når det får se busen. Jag har stundom sett 
mig i spegeln, vid ogonblick då mitt af naturen 
vanlottade utseende blifvit ånda till ryslighet 
afskråckande, men jag lofvar dig att hådanefter 
fdrsoka beherrska mitt vilda sinne. Och tro 
mig, hvad jag nyss frågade i afseende på Lei- 
ler, var ingenting menadt. Du kan icke sjelf 



Digitized by 



292 



tanka att jag ett ogonblick skulle på allvar 
droja vid den foreståUningen, att froken Rawen- 
stein annat an tillfdlligtvis tråffade en resande 
åfventyrare på sin promenad. Nej, min sota 
Telma, var du lugn! Stundens elaka inflytelse 
fick makt ofver mig. Det der namnet på por- 
tråttets baksida sammanlånkar sig med sagor, 
dem jag hort i min barndom, angående min 
farfar." 

Ur stånd att fatta den hastiga forandrin- 
gen af sin kusins våsende, kunde Telma blott 
innerligt lyckonska sig sjelf till den våndning 
hans tankar tagit. Vål rodnade och båfvade 
hon vid hans fdrtroende i afseende på arkitek- 
ten, men detta oaktadt ansåg hon, att som 
saken for en stund sedan stod, var det ett rik- 
tigt underverk att den så af sig sjelf kunnat 
jemna och lugna sig. 

Sedan de ånnu en stund i allmånhet talat 
om den aflidne grefven, återvånde de till salon- 
gen, och Telma, i behof af ensamhet, gick på 
sitt rum, under forevåndning af en stark huf- 
vudvårk. Hon satte sig i hornet af sin lilla j 
soffa, drog fram pallen under sina fotter och ' 
lutade sig tillbaka, for att en gång riktigt njuta 
af att tanka i enslighet. Enslighet var likvål 
icke ratta uttrycket, ty den saknades aldrig på 
Hammarby, men att tånkå i fred, ostord af 
eviga frågor, detta var den enda sållhet Telma i 
kunde våga efterstråfva. 

Ungefar klockan 7 på aftonen inkom en 
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ung flicka af ett stådadt och trefligt utseende. 
Det var "frokens jungfru". Hon bar en tébricka 
och serverade sin unga matmor med dennas 
favoritdryck. 

"År det båttre med nådig frSkens hufvud- 
vårk?" 

"leke sårdeles. Du får bådda tidigt. Men 
huru mådde de på prestgården?" Jungfru Anna 
hade helsat på sin syster, som tjenade der. 

"Åh, jag tror det inte år så bra just med 
mamsell Alfhild. Jag horde glunkas om ett och 
annat, som låt rått konstigt." 

"Konstigt, huru så? Nog har jag hort af 
prosten, att Alfhilds brostvårk efter marknads- 
resan blir allt vårre, så att hon nodgas hålla 
sig inne, men deri år vål ingenting konstigt." 

"Ja ja, visst hade marknadsresan allt sin 
del i sjukdomen, men om det var bara forkyl- 
ning som gjorde det vårsta, skall jag låta vara 
osagdt. Tånker nådig froken att det inte kan 
finnas andra orsaker?" 

"Nej, det inser jag verkligen icke! Jag 
har ju sedan varit sjelf ett par gånger påprost- 
gården och hort att hon hostar forfårligt, och 
ogonen lida af en envis snufva." 

"Snufva?" upprepade Anna med en liten 
den allra nåpnaste knipning på munnen. "Det 
hånder vål ibland, gunås, att nådig frokens 
ogon också åro roda och svullna, och det 
utan att någon menniska i hela huset har 
snufva." 
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Telma rodnade lått. Behofvet att stun- 
dom ega någon varelse att tala med, åfven om 
denna varelse endast innehade den underord- 
nade platsen af en kammarjungfrutjenst, hade 
gifvit Anna en viss frihet och en anstrykning 
af herrgårdsbildning, en sak, hvarmed hennes 
syster U kammar-Stina u på prostgården icke 
kunde skryta, men hon hette ej heller "frokens 
jungfru" och hade icke af naturen den fallen- 
het for finhet och herrskapston, hvarofver lilla 
Anna yfde sig, framfor allt då hon var hos 
sin syster eller vid kyrkan tråffade någon af 
sina fordna bekantskaper i blå eller svarta 
vadmalskjortlar. 

En liten tystnad hade uppstått i samtalet. 
Telma doppade en skorpa i teet, men ehuru 
hon var bra nyfiken att veta hvad Anna hade 
på hjertat, kunde hon likvål icke, efter denna 
senaste anmårkning, formå sig att gora någon 
fråga. 

"Befaller nådig froken mera té? u 
"Nej, tack, Anna . • . men det var sant, frå- 
gade du Alfhild efter det der monstret, jag lå- 
nade henne och som jag nu sjelf skulle be- 
gagna?" 

"Så gud hjelpe mig, glomde jag inte det 
rent af, men det år jag viss om, att hade nådig 
froken sett min forvåning, når jag fick se prost- 
gårdsmamsell, så fick jag nu visst forlåtelse 
for det slarfvet. For det år då inte med re- 
son som hon fallit af sedan den marknadsfor- 
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den. Gud gifve de aldrig haft hem men niskan, 
men prosten har nu i alla dar bråkat med krea- 
turshandel, ocb derfor var det som norrmannen 
skulle dit och spisa middag på prostgårn." 

"Hvad år det du pratar, Anna? Hvilken 
norrmau och hvilken middag? Hur kan det 
stå i forbindelse med Alf hilds sjukdom?" 

"Herre gud, nådig froken lilla, det år just 
sjelfvaste saken det. Mamsell Alfhild var på 
formiddagen så rask som ett vinterny och gick 
och lade i ordning alltsammans, som hon kopt 
åt nådig grefvinnan och friherrinnan . . . hon 
hade åmnat på eftermiddagen resa till slottet. 
Men den dumma håndelsen vid bordet hade 
så når tagit lifvet af henne." 

"Nå, hvad var det for en håndelse?" 

"Jo . . . men, sota froken, det skall vara «å 
grufligt hemligt, bara mellan herrskapet på 
prostgårn, men Stina år inte så dum heller. 
Hon begrep allt, hon, hvarfore mamsell Alfhild 
dånade, når norrmannen, som skulle kopa ung- 
boskap af prosten, beråttade att byggmåstarn 
var gift i Norge och hade en så vacker fru, 
att det var letandes efter maken till henne." 

"Arkitekten gift . . du drommer, Anna!" Tel- 
ma for med nåsduken dfver det blodroda an- 
sigtet. Hon ville dolja den ångestfulla håp- 
naden for sin skarpsynta tjenarinna. 

Men det hade icke behofts, ty så långt 
strackte sig aldrig Annas sinnrikhet, att hon 
tankte på mojligheten att sjelfva froken och 
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mamsellen på prostgården kunde hafvasvullna 
ogonlock af samma orsak. Hon ftirmodade helt 
enkelt att Telma misstrodde tillforlitligheten 
af hennes utsago och svarade litet stucken: 
w Om jag drommer, så har vål den der norske 
herm också dromt, då han beråttat det, fdr han 
sade att han hade varit hos en van till herr 
Leiler och der sett både honom och frun. Och 
det må vål froken tro, att inte mamsell Alf- 
hild fått dåning for ro skull. Nej, det år så- 
kert som berg att hon blef så altrerad, att 
hon aldrig hade makt att båra't. Och se, hvar- 
eviga menniska på prostgårn har sett att det 
var vål mellan henne och byggmåstarn, och 
når hon nu fick veta, att han var gift, så var 
det inte att skåmta med. Nådig froken kan 
bara gå till sig sjelf i en sådan kases." 

"Tyst, Anna!" befallde Telma med en hos 
henne ovanlig strångl\et. Din pratsamhet for- 
vårrar min hufvudvårk. Gif mig ett glas vat- 
ten och gå sedan din våg! Jag skall ringa, 
når jag behofver dig." 

Anna, som icke var van att blifva afvisad 
på det såttet, tankte for sig sjelf, att froken 
minsann skulle få vanta tilldess hon bårnåst 
roade henne med sina nyheter. 

Emellertid låg Telma med nåsduken hårdt 
tryckt mot det hogt glodande ansigtet. Hvilka 
fasansfulla nyheter . . . Leiler gift, ålskad af Alf- 
hild! Store gud, var då Leiler en foraktlig 
menniska, hvilken, ehuru gift, begagnade sin 
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vackra yta och sitt forledande våsende att locka 
unga oerfarna qvinnor i sitt trollnåt . . . Nej, 
nej, det var icke mojligt! Dessa stora djupa, 
strålande ogon ljogo ej med hvarje blick . . . 
dessa låppar, hvilka egde i sin makt en for- 
måga att le såsom inga andra låppar logo, de 
oppnade sig icke for att endast håna alltrent 
och oskyldigt . . . Men hvad hade dessa farliga 
låppar talat till henne sjelf, som bestyrkt den 
villa, hon med alltfor mycken svaghet under- 
hållit? 

Detta frågade sig ni» Telma, och honmå- 
ste tillstå, att aldrig ett oppet ord om kårlek 
gått från hans mun . . . Men serenaderna vid 
berggrottan. De så vordnadsfulla och intagande 
afskedshelsningarna, framfor allt vissa våndnin 
gar och pauser i sången och spelet . . . visst må- 
ste han haflfen kånsla, en afsigt . . . Ack, det 
varkanske åndå icke så! Hon mindes hans 
isande kold vid afskedet. 

Telma låg stilla med slutna ogon. Gloden 
brånde ej mera på hennes kind, som nu var 
likblek. "Om han blott icke vore en så låg 
menniska!" suckade hon. "Men hvarfdre har 
han vål dolt att han var gift, om allt vore som 
det skulle . . . och kan Alfhild verkligen vara 
bunden med samma kedja ... 0, det år en af- 
grund ! Kanhånda år ryktet ogrundadt : prosten 
har ingenting nåmt derom." 

Hon forirrade sig i detta koas. 
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Telma ville gora flickan ånnu en fråga, och 
Anna kom just lagom tillbaka. 

"Hor du. Anna," borjade hon utan vi- 
dare forberedelser, "om den der historien, som 
du nyss beråttade mig, år sann, kan du då 
saga hvaraf det kommer sig, att prosten Frenk- 
man, som i allmånhet gerna beråttar nyheter, 
icke nåmt ett ord derom på slottet?" 

"Åh, det tror jagnog," menade Anna bli d- 
kad, "att jag kan funderaut. Nådig froken vet 
att då byggmåstarn kommer tillbaka, skall han 
bo hår, och det år så tydligt som något kan 
vara, att prosten sagt sig från honom for mam- 
sell Alfhilds skull, och ingen kan vål heller 
fortånka honom att han inte talar om deras 
egna saker på slottet. Ne-nej, bevars, slugare 
var allt prostfar. Och det år så mycket såk- 
rare som just samma qvåll, når Stina var inne 
och passa opp vid bordet (norrmannen var då 
redan sin kos), så sa' prosten, liksom håndel- 
sevis kantånka, till kapten: 'Du Ornros,' sa'n, 
'den der historien år just inte kungsord heller. 
Jag tyckte den der norrmannen var en stor 
skråflare. Vill arkitekten sjelf beråtta att han 
år gift, så gerna for mig, jag gratulerar, men 
år han'et inte, så skulle vi helt såkert gora'n 
en dålig tjenst med att spridautfet. Och der- 
for,' sa' han, 'skall jag inte råda någon i mitt 
hus att springa med historier'. Stina forstod 
nog hon hvad det talet betydde, fér hon fick 
i detsamma ett par ogon af prosten, så att 
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hon så når var på vippen att dåna hon med, 
men hon repa sig i draget, och når hon råckte 
fram tallriken, såg prosten helt mildt på'na 
och sa : 'Ta inte så illa vid dig, Stina !' sa' han. 
'Ur prostens hus bor sladder aldrig utgå, och 
det kunde vara arkitekten en stor forargelse, 
om ett sådant kom i omlopp.' Stina neg 
bakom stolen så djupt hon kunde och tacka 
sin gud och sin himmelske fader, når herrarne 
gick från bordet, så hon fick komma i koks- 
kammarn och hemta andan. Och nu ser nådig 
froken, att når en lågger det ena till det an- 
dra, så blir det så klart som rånderna i en 
ny yllevåf." 

"Ja, ja, Anna, du år icke utan din lilla 
skarpsinnighet! Men effcer prosten i alla fall 
icke vill (en sak, hvaruti han har ganskarått) 
att några sladderhistorier utgå från hans hus, 
så finner du att din skyldighet fordrar att tiga 
med hvad du hort af Stina. Och jag vill ej 
heller nåmna något om en sak, hvarmed vi 
hafva alldeles ingenting att bestålla." 

"Nej, inte vi, nådig froken, men mamsell 
Alfhild, hon har dess mera att bestålla med 
den!" invåndeAnna. "Froken kan aldrig tånka 
hur grufligt hon sorjer den otåckingeu. Och 
en otåcking år han ... så hogfårdig att han 
aldrig ens såg på mig en enda gång, mig, som 
sjelfva grefve Albano inte håller sig for god 
att tala med. Men nog må froken tro, att jag 
vet att tiga. Det vore minsann inte rådligt att 
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stå forhor, om nådig grefvinnan fick tag Tet 
och ville veta hvarifrån det kommit. Hon år 
precist som prosten: hon tål inte sladder for 
sin dod. a 

Telma blef snart åter ensam med den 
starka strommen af sina tankar. Hon hade 
aldrig trott att grefvens forslag, att låta arkitek- 
ten bo i slottet, skulle verkstållas, ty hennes 
tant hade beståndigt varit emot det, men efter 
de många upplysningar, Anna lemnat, tviflade 
hon icke mera derpå. Således skulle han verk- 
ligen komma att bo på slottet : hon skulle dag- 
ligen se och hora honom. Med våld slet Tel- 
rna tankarne från denna tid, och de vånde sig 
sedan omkring Alfhild. Det enda, som fore- 
foll henne obegripligt, var att hon icke långt 
for detta funnit att Alfhild ålskade Leiler. 
"Hon, arma barn, trodde honom fri från hvaqe 
annat band, och han hade vål åfven hos henne 
ofvat sin farliga konst . 

Telma spratt till och for upp, då hon 
horde sin mor, som lemnat sjelfva spelbordet 
for att gora sin ålskade dotter "unga gref- 
vinnan" ett litet besok. 
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Tjugufemte kapitlet. 
Arkitekten återkommer. 



Kapten Ornros skref i dag ett stort kors 
i sin almanacka. Det var den 12 april, en verk- 
lig sorgfest. Hans gamle trogne håst, hvil- 
ken lik en kår kamrat årligt stått bi i ondt 
och godt, hade af ålderdom blifvit så skral, 
att kaptenen nodgades af barmhertighet domma 
honom till doden, ehuru det skedde med tungt 
och blodande hjerta, och med all hogtidlighet 
hade han på morgonen erhållit ett skott, som 
gjort slut på skropligheten af ett onyttigt lif. 

Farbror Sebastian, som icke egt så många 
varelser att fasta sig vid, hade med synnerlig 
kårlek omfattat det trogna djuret, och det 
kunde genia sågas att hasten, nåst Alfhild, 
var det dmmaste foremålet for hans omsorger. 
Dertill kom att farbror Sebastian, sjelf gam- 
mal, tankte derpå, att sedan Polle nuvandrat, 
torde vål turen snart komma till husbonden. 
Allt detta hade så nedståmt gubben, att han, 
for att vara fullkomligt i ro med sig sjelf och 
sina betraktelser, tillslutit kammardorren och 
ej ville se någon. 

Prosten var i sockenbud, och Alf hild, icke 
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så blomstrande som då vi forst sågo henne, 
satt ensam i salen och spann, men tråden af 
det fina linet, hon utdrog, ville aldrig hålla ihop. 
Hon knot den vål tillsamman gång efter annan 
och spann den åfven in uti sjelfva lintåtteif på 
rockhufvudetj men det ville ej blifva något af, 
och trott och matt låt hon tenen stanna och 
hånderna nedsjunka på knåt, der de mekaniskt 
lekte med de fina skåfvorna, som nedfallit på 
den gråna kamlottskjorteln. 

Efter några flgonblick uppdrog hon en 
kedja, som hon bar på halsen under den tått 
åtsittande spensen. Vid kedjan satt den medal- 
jong, som innesldt arkitektens portratt. Alfhild 
holl det for sina ogon, men nedfallande tårar 
skymde snart alla dess drag. "0, Leiler, Lei- 
ler! a Namnet uttalades svagt, och de sista 
ljuden bortdogo i en suck. 

Sedan hon några ogonblick stridt med sig 
sjelf, berorde hon portrattet med sina låppar, 
men då hon åter uttalade Leilers namn, var 
det i en klagande ton. 

Då tog det sakta i dorren. Alfhilds sjal 
var långt frånvarande: hon hv arken h6r de eller 
såg, tilldess hon kånde sig omsluten af ett 
par armar och tryekt till ett hjerta, som for 
henne utgjort verlden, sållheten och lifvet. Det 
var vid arkitektens stormfulla brost hon hvi- 
lade. Hennes hufvud sjonk mot hans axel, 
hennes panna glodde under hans kyssar och 
blott en tanke fans i Alfhilds sjal, den att hon 
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aldrig, måtte vakna ur den saliga drommen. 
Men, ack, detta intråffade snart: bilden af Lei- 
lers maka trådde emellan dem. Med hela kraf- 
ten af sina fina hånder skot hon honom håf- 
tigt ifrån sig. "Gud, hvad vill du hår? u var 
allt hvad hon formådde frambringa, och dol- 
jande sitt ansigte i hånderna, vånde hon det 
ifrån honom, på det han ej måtte se hum hon 
skakades af hans anblick. 

«Alfhild, år det du? Hvad år detta?" frå- 
gade Leiler och tog med hogsta håpnad ett 
par steg tillbaka. 

Hon kunde ej svara. Hostan, sedan några 
sekunder återhållen, utbrot så mycket håftigare. 
Arkitektens ena arm omslot henne, ehuru hon 
vred sig undan och tydligt med hvarje rorelse 
bevisade en kånsla af båfvande fasa. Det 
hjelpte ej: hans andra hand stodde hennes huf- 
vud. "Min ålskade, min Alfhild, jag vet ej 
om detta år en ryslig drom, men det vet jag, 
att du ej varit rådd om din helsa!" klagade 
Leiler i en smårtsamt upprord ton. 

I den blick, som tråffade hans, återspeg- 
lades hennes sjals forstorda tillstånd, men låp- 
parne darrade for håftigt att frambringa ord. 
Han forde henne till soffan, mot hvars kuddar 
hon bojde hufvudet. Hon låg stilla under några 
ogonblick i ett slags vålgorande domning. 

"Detta var en oforklarlig emottagning, min 
dyra, ljufva Alfhild!" hviskade hans smekande 
rost bredvid henne. 
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Med anstrångning svaradehon: "Hurukan 
ni så tala till mig, Leiler ... så, så . . . Insåg 
ni ej, att . . . att jag åtminstone en gång skulle 
få veta ert skrymteri. Ni år gift och talar 
ånnu till mig om kårlek!" Hon gomde ansig- 
tet djupt i dynorna: hon ville ej se den mans 
blygselrodnad, som hon tillbad. 

Men Alfhild kunde fritt hafva sett upp. 
Leiler syntes hvarken blyg eller forlagen, och 
det enda tecken till en Logre rorelse var hop- 
dragningen af det djupa vecket vid dgonvrån. 
Med sin hand upplyfte han Alf hilds ansigte 
och vånde det mot sitt. "Min enda ålskade," 
sade han lugnt, och hans blick uttryckte det 
djupaste, heligaste all var, "det skår mig in i 
sjålen, att någon annan an jag skulle lemna 
dig denna underråttelse, men min tystnad var 
foranlåten af hoppet att kunna spara dig in- 
trycket af den forstå smårtan, tilldess den 
frågan var afgjord, hvarpå vår framtida fore- 
ning berodde. Foljderna hafva likvål visat, att 
detta ej var vål beråknadt ai mig, men sedan 
du nu en gång vet det, så var tålig, from och 
fortrostansfull, och tro ej att jag stuHt ditt 
unga lyerta for att bedraga det. Nej, min 
Alfhild, så varm, så ren, så fast som minkår- 
lek till dig år, så fast år också min vilja att 
gora dig lycklig och att undanrodja alla hin- 
der, som finnas deremot. Den tid, jag varit 
skild från dig, har ej forflutit overksamt. En 
skilsmåssa år aftalad mellan mig och henne, 
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som var min hustra. Hon har lemnat Norge, 
och sedan hon uteblifvit i tre år, upplSses vårt 
band genom lagens åtgard." 

"Gud, hvad h6r jag!" utbrast Alfhild, nåstan 
stel af forskråekelse. Hon hade några minu- 
ter, sofd af ljuf heten i Leilers rost, icke varit 
i stånd att afbryta det for hennes hjerta så 
farliga, lugna och beståmda forsvaret af hans 
handlingssatt. "En åktenskapsskilnad for min 
skull! Hu, det år forfarligt, det år syndigt, 
Leiler. . År hon då en så ovårdig qvinna, att 
du ej kan bafva styrka att draga det kors, du 
sjelf lagt på dina skuldror?" 

"Nej, Alfhild, bevare mig gud att styrka 
dig i en sådan formodan ! Maria, långt ifrån att 
vara en ovårdig qvinna, år en bland de båsta 
af sitt kon, och skon år hon tillråckligt att 
fangsla hvilken man som helst ... du hor att 
jag icke år partisk . . . men hennes hjerta for- 
stod ej mitt, och mitt icke hennes. Vi blefvo 
kalla mot hvarandra, ty ingen gnista kårlek 
lefde forenad inom vårt åktenskap. Ett band, 
blott ett fans emellan oss. Vi hade en son, 
men Gud har tagit honom bort, och jag har 
deruti trott mig se ett gillande af den fore- 
sats, jag redan forut fattat och meddelat Maria. 
Jag vQl icke dolja for dig, min Alfhild, att jag 
uu långt efteråt erfarit, att min hustru alltid 
ålskat mig, men deraf uppstod endast ett ånnu 
onaturligare missforhållande, och vi blefvo 
bågge ense derom, att den enda utvågen for 
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oss var att uppldsa ett band knutet endast af 
pligt och forhållanden, dem jag, sedan du blir 
lugnare, skall meddela dig.. Och nu, min enda, 
dyra engel vet du nog for att ej mera plåga 
dig. Trygga dig rid min kårlek och min åra! 
Efter tre år år jag fri, och så snart lagen åter- 
lemnat mig denna efterlångtade frihet, fira vi 
vårt brollop, och jag nedsåtter mig for alltid i 
Sverge." 

Alfhild teg. Underliga tankar, ljusa och 
svarta, korsades i hennes brånnande hufvud. 
De hade svårt att reda sig, ty de egde ingen , 
stodjepunkt, icke ens i sjelfva den farliga kan- 
slan: åfven den uppreste sig. Forlofvad med 
en annans make, gifta sig med en frånskild 
man, hvars hustrus tårar alltid folio i kalken 
af hennes glådjeblommor, kunde detta vara 
rått, kunde det vara tillåtligt infor Gud, kunde 
det tillfredsstålla hennes skuldfria hjerta, hvil- 
ket, for att blifva fullkomligen lyckligt, måste 
Uti hennes lifs vigtigaste angelågenhet vara 
alldeles fritt från all oro i afseende på rått 
och orått? 

Alfhild egde intet svar for Leilers trost. 
Deruti fattades det fornåmsta : frid. Dm kunde 
hans ord icke forskaffa. Hon skakade med 
smårtfull sorgsenhet hufvudet och nedlade det 
åter, liksom det ej vidare varit vårdt att soka 
upplyfta det. 

«Du år nu for djupt skakad, min Alfhild, 
% aM j^tt fatta mig och minakånslor!" sade 
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Leiler och bemodade sig att åtminstone ur sin 
ton forjaga intrycket af den forfarliga miss- 
rakning, han erfor, då han ej fann sigråttfår- 
digad hos henne, hvilken aldrig borde ega en 
tanke, som icke återspeglade hans egna. "Men 
jag hoppas det blir battre," tillade han, "då jag 
dagligen får tillhviska dig hopp och mod! Du 
har for lange lidit ensatn." 

"Ack, ja, nog har jag lidit, men ej ensam. 
Farbror Sebastian forstod mig från bor jan och 
har, si godt han kunnat, sokt lugna och upp- 
råtthålla mig i den svåra profningen. Men, 
Leiler, hvad du nyss sade om att 'dagligen' 
tillhviska mig mod och hopp, det nodgas vi 
afsåga oss, ty min far har forklarat for grefven, 
att han ej långre kan emottaga dig i prestgår- 
den. Du kommer hådanefter att bo på slottet, 
och hade min far nu varit hemma eller far* 
bror Sebastian icke af en tillfallig sorg inlåst 
på sin kammare, så hade vi såkerligen icke 
fått tala med hvarandra. Min far år djupt for- 
tomad och sårad, det har jag funnit, ehuru 
han ej med ett enda ord nåmt det till mig." 

Alfhild mårkte icke, att den gamla fortro- 
ligheten åter holl på att insmyga sig i hennes 
ton, men att tala med honom och forblifva 
fråmmande och kall, var mera an den i verlds- 
skolan så foga bevandrade unga qvinnan for- 
mådde. 

"Detta var, vid gud, en hogst obehaglig 
nyhet, min dyra Alfhild!" svarade arkitekten i 
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dyster ton. "Slottet vore vål den vistelseort 
jag sist af alla onskade mig, helst nte, då jag 
återvånder till denna ort lik en ny menniska 
både i sjal och sinne. Hvilken osalig tillfallig- 
het återfor mig just då till medelpunkten af 
mina f ordna mflrka grubblerier? Besynnerligt, 
oforklarligt!" Han ty ektes tala blott med sig 
sjelf, och den inåt riktade blicken genomflog 
den tid han varit borta och den forandring, 
som derunder foregått med honom. Det var 
den fasta, trogna, starka kårleken till Alfhild 
som forjagat alla kånslor af håmd och bitter- 
het ur hans sjal. Derfdre hade han drojt: han 
ville vara fullt saker på sig sjelf, och då han 
nu återvånde, med fast beslut att uppfylla 
sin ingångna forbindelse, nu då endast hoppet 
om ett framtida husligt och lycksaligt lif vid 
Alfhilds hjerta vågledde honom likt en sann 
betlehemsstjerna, då år den ålskades tvifvel 
det forstå som moter honom, och det andra 
liknar en uppmaning från de morka makter, 
hvilka en gång dragit bort, att icke lemna till- 
fallet till uppråttelse obegagnadt! Men åtmu 
forkast ad e Leiler med afsky hvarje tanke på 
brytandet af de loften, han besvurit vid sin kar- 
lek, en klenod, som var honom for helig att 
krånka genom hatet och håmden. 

"Hvad år det då for farligt som våntarer 
på slottet?" infoll Alfhild. 

"Farligt," upprepade han, "ingenting farligt. 
Men . . . men ... o, du forstår ej de kånslor, 



Digitized by 



309 



som lefver hår" — han lade handen på sitt 
brost — "hår, min Alfhild, har det fordom 
gått likt skyhoga vågor i stark storm. Dynin- 
game kannas ånnu, men de blifva icke farliga, 
nej, vid gud icke, mitt lif, mitt allt!" Han 
bojde sig ned, hans lappar vidrorde hennes 
kind. Alfhild teg. 

"Och din far, sager du, år fortornad på 
mig. Det har han likvål icke skål till. Jag var 
ej forbunden att underråtta honom om mina 
enskilta forhållanden, men långesedan antydde 
jag tydligt nog, att hinder gåfves emot upp- 
fyllandet af vår gemensamma onskan, hvilka 
dock kunde losas. Han hade ej bort tvifla 
på mig." 

"Det var likvål for mycketbegårdt af dig!" 
sade Alfhild medlande. "Utseendet var helt 
och hållet emot dig, då en norrman, som gå- 
stade hår, beråttade oss om ditt . . . ditt gifter- 
mål ... Du bor minnas, att hvarken denne eller 
min far hade den ringaste aning om hvad du 
nu fortrott mig. Och utom dess, Leiler, såsom 
det nu en gång år ... " 

"Ja, såsom det en gång år," ifyllde arki- 
tekten, "så bor han vål taga skål. Tre åråro 
ju ingen evighet. Vi åro bagge unga, och un- 
der denna tid vill jag dessutom så mycket. vi- 
stas i Sverge, att min Alfhild ej skall hinna 
med att låta några morka griller slårotihjer- 
tat och der qvåfva fron, som en gång skola 
skjuta upp och blomstra i fornyad fårgprakt, 
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når de fasta band slutligen knytas, hvilka for 
tid och evighet forena våra sjålar." 

"Ack, Leiler," svarade Alfhild, "då den 
tiden kommer, år mycket foran dr adt. Jag kan, 
o forlåt mig det, jag kan omojligt forlikas med 
den grymma tanken, att -hafva vunnit min lycka 
på min adla medtåflarinnas bekostnad. Leiler, 
jag besvar dig, tala ej mera så! Jag bafvar 
fdr dessa fdrhållanden : de omtockna mitt for- 
stånd, och kårleken år en alltfor partisk kan- 
sla att hår ensam kunna falla utslaget. " 

"Hvilket utslag?" frågade Leiler, och hans 
låppar darrade mårkbart. "Hvad menar du?* 

"Jag menar, Leiler, att vi icke nu bora 
tånka på en forbindelse, som vi ej ens hafva 
råttighet att omtala. Låt det bero af fram- 
tiden : den utvecldar sjelf hvad den bår i sitt 
skflte, men med djerf hand bora vi ej lyfta 
tåckelsct och derigenom betunga våra hjertan 
och samveten med en storre skuld, an den de 
redan hafva. Låt allt vara som det aldrig fun- 
nits, intilldess dn år fri och åter har råttig- 
het att tala om kårlek." 

"Min Alfhild, nu år du ett riktigt barn !« 
sade arkitekten, under det han smekande och 
flmt lekte med hennes lockar. "Låta allt vara 
som det aldrig funnits? Det år ju både omoj- 
ligt och otånkbart. Jag eger din tro, du eger 
min, de tre åren forgå och med jublande frdjd 
kallar jag dig sedan min, min infor Gud och 
menniskor." 
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"Ja, men tilldess, Lefler !* Alfhild såg 
honom bedjande i 6gonen. 

"Tilldess skola vi vara tåliga," fortsatte 
arkitekten, tf se hvarandra ibland, men ej så 
ofta att det ger verlden anledning till hvisk- 
ningar. Då år du vål nojd och har inga fl era 
betånkligheter. Vi hafva då åfven fullgjort allt 
hvad allmånna om dom et fordrar, for attlemna 
oes oantastade." 

"Det år vål så, men allmånna omdomet år 
icke det vårsta vi hafva att befara. DenogiK 
lande rosten inom våra egna brost, Leiler, blir 
en långt strångare domare ån verlden. Ah, 
trølofvad med en annans make! Min sjal ryser. 
F6r mitt lugn, mitt hjertas frid, for min eviga 
frid, Leiler, låt oss anse all forbindelse oss 
emellan upplost — tilldess att ditt åktenskap 
år upphåfvet." 

"Alfhild, du begår något, som kan hafva 
långt farligare f olj der for oss bågge ån de 
sjukliga skrupler, hvarfor ditt hjerta nu båf- 
var. Besinna dig vål, min ålskade, låt det ej 
blifva ogonblicket som afgor detta! Betånk, 
ofvervåg noga, innan du tager ett beslut, som 
skall hafva åtminstone på mig ett mångfaldigt 
inflytande. Alfhild, min enda, dyra Alfhild, 
om du kunde se in i min sjål, om du kunde 
kånna den skakning, som blotta tanken der 
framkallar, att ej mera något band finnes mel- 
lan oss, då skulle du qvåfva dina ofornuftiga 
griller och frukta att återvåcka de vilda stor- 
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tygelsen att vara din nu bekåmpat och ofver- 
vunnit." 

Arkitekten tystnade, men hans oga, i hvil- 
ket en farlig eld glodde, talade ett måktigt 
språk, och de morkroda skyar, hvilka jagade 
hvarandra ofrer hans ansigte, gåfvo ett återsken 
af det våldsamma uppror, som borjat brusa inom 
honom vid den mordande tanken att hon, hon, 
som skulle se sitt allt i honom, var maktig af 
ett sådant motstånd. 

Alfhild kånde sig fattad af en obestamd 
aning. Redan svåfvade de eftergifvaude och 
afgorande orden på hennes låppar, då det håf- 
tigt skrapade i forstugan. Nåsta ogonblick 
stod prosten Frenkman midt i salen. 
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Tjugusjette kapitlet. 
Den tillKrnade svKrfadern och den tillSrnade mågen* 



"Nå, mjuka tjenare, herr arkitekt . . . Vål- 
kommen tillbaka till Sverge ! w 

Såsom vi erinra oss, beromde sig prosten 
Frenkman af att ega takt, och han skulle an- 
sett det som ett klent prof på sin verldsman- 
naton, om han på det ringaste sfttt liåtit be* 
m&rka den naturlig» harm och sorg, arkitekten 
genom sin dubbelhet v&ckt hos honom. Nej, 
denne skulle blott gradvis ana det forakt, pro- 
sten Frenkman kånde for dylika åfventyrare. 

Leiler hade trådt några steg emot prosten. 
Herrarne berdrde hvarandras hånder latt, men 
icke utan én omsesidig dragen forlagenhet 
Derpå yttrade Frenkman, med en ogillande blick 
på sin dotter, hvilken, ånnu halft liggand«, 
hvilade mot soflfdynorna: "Din stéillning, mitt 
barn, tyckes tillkånnage att du ej befinner dig 
vftl, och i så fall &r ingen v&fdinna ffirbunden 
att uppfylla gåstfrihetens pligt. Gå irid din 
kamtoare: du år fritagenftån alla bestyr i dag!" 

Alfhild reste sig upp. Hon var så skakad 
och matt, att hon knappt fdrmådde gå 6fver 
golfvet. Men då Leiler nalkades får att bjuda 
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henne a.rmen, gjorde prosten en hastig vånd- 
ning, tog dotterns hand och oppnade sjelf sals- 
dorren, åfvensom den till hennes kammare. 

Den darrande Alfhild blef ensam, och var- 
den återvånde till den orolige gasten for att 
fortsåtta samtalet. 

"Nå, herr arkitekten lårer vid sin ankomst 
finna åtskilliga foråndringar. Vissa orsaker, 
som ej tåla nårmare granskning, hafva nodgat 
mig att forsaka nojet af herr Leilers vistande 
på prostgården. Grefven har i stallet bjudit 
gåstfrihet på slottet." 

" Så-åh ! " Slottet ligger bra langt från kyr- 
kan, och det blir ej sårdeles beqvåmt." 

"Med beqvåmligheten har det ingen-nod," 
genmålte prosten, "grefven har ypperliga håstar, 
och herr Leiler lår utan tvifvel få tillfålle att 
ofva sig i ridkonsten, så vida det ej faller mera 
i smaken att begagna ett åkdon." 

"Det blir likvål aldrig, kan aldrig blifva 
den trefoad, jag haft på prostgården!" yttrade 
Leiler, något uppmuntrad af prostens jemna, 
ehuru kalla hoflighet 

"Nej, Hnske icke . . Herr Leiler skotte hår 
flera vårf på en gång!" svarade Frenkman med 
oforstalld bitterhet. Han ty ekte att gasten 
råknade vål myeket på hans artighet, då han 
ej tilltrodde honom att retas genom en så klar 
håntydning på det, som forefallit. 

Det sraårtade Leiler att hafva sårat pro- 
sten, och han ville forsoka huru det skulle 
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lyckas, om han lemnade en oppen framståll- 
ning af sitt nårvarande låge. Med beråknad 
klokhet borjade han: "Råttvisan afdennafore- 
bråelse år mig en saker borgen, att mina hem- 
ligaste tankar icke varit någon heftilighet for 
herr prostens skarpsinne, och denna ofverty- 
gélse ger mig mod att, utan alla omsvep, for- 
klara min ledsnad derofver, att våra norska 
lagar ej lika snart som de svenska upplosa ett 
olyckligt och illa afpassadt åktenskapsband. 
Hos oss erfordras, att den forsvunna makan i 
tre år skall hafva varit borta, innan anmålan 
om åktenskapsskilnad kan goras." 

Hogst forvånad såg prosten Frenkman upp, 
och det blefve svårt att afgora hvilka tankar 
och beslut nu hvålfde sig i hans hufvud. Han 
svarade tvårt: "Jaså, herrn håller på attskil- 
jas vid sin hustru . . det år ej sårdeles vackert!" 

a Vackert eller icke," yttrade arkitekten 
stucken, "så lårer ett sådant steg likvål vara 
det råttaste, då man ej kan lefva lyckligt till- 
sammans. Men hår år icke stållet att disku- 
tera frågan om rått och orått vid sjelfva sa- 
ken: detta har jag redan afgjort i mitt sam- 
vete och får vidare afgora med våra norska 
lagar. Det jag ville hafva åran yttra, och hvar- 
till jag ber att herr prosten tåcktes anse hvad 
jag redan sagt såsom en Anledning, år den 
oppnå och redliga frågan, om herr prosten, 
sedan mitt åktenskap blifvit upplost och jag 
kommer fOr att anhålla om Alfhilds hand, då 
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beviljar mig den och f åt miaa . omsorger anfor- 
tror den qvinna, som ofver allt på jodden ar 
mig dyrbar? 4 * 1 ? 

"Det' var en nog qvifctig fråga>" iufoll pre- 
sten Frenkm&n med hvass ten, "mdnsann røye- 
ket (jvistig, bch som den åfven år obehorig, 
hoppar jag alt få uppskjut&> svaret -tilldess én 
mera låmplig tidpurikt for 'dess afgorande itt- 
tråffar." •».■,, , 

Det hflrjacle sjuda kokhétt gteuom Lsilers 
ftdror. Han horde till de. naturer, som vilj* 
bry ta jern for att' uplpfiiå i sina Bnfeknidgar. Om 
det bar eller brast, skulle h&n frim: i^nars 
tillintetgjGrdes hela hans varelse* : ; -Mi 

Det bhisade ofeh atontoade indmf.haais brøst. 
Skulle ba ti Jiafva ilitfit alla dessa plågbr, :k8m- 
pat ålla dessa strider] for att i treilågga år 
lefva 'i ovisshet qfver utgångennaf sitt ^jtråf- 
varide?> : 'Hvad - 8knllé. =dppråt*hållai ilonotøa, då 
sajmvetetA iframmatøaAe> bilden é$ Maria . .i- sin 
stoltår itirfh tåti^a; småirtfy bilden 1 af *det dioenda 
bafrniét i modérns abmar. soni bj6d'.honoB0(Åter- 
vånda dit karl ek ; och . pl» gt kallade hanofl*? . In* 
gen tr ftstf ingen uppenbarelsft ur framtiden skulle 
tjusande stå vid hans sidal.ioch borfcvifta. de 
mflrKa' skuggorna: • Nej, ensåm, som lian varit, 
skulle' han åter* forblifva, utam an nat: sall^kap 
ftn tviflet' bch 'minnet af det offer* som led 
långt ifrån honom.. iVardet Val mcifjligt att ut- 
h&rdb, allt detta?. Rafn någon stilarta férliknas 
vid ©visshetens §ya\l Han f kulle ej vetahuru- 
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vitla beloningen våntade honom, då målet var 
kunnet. 

I ansigtemu^klemas krampaktiga spel ut* 
talade sig alla desaa skiftande sinnesrorelser, 
fchuru han bekåmpade dem. Prosten bade 
aldrig sett honom eller någon menniska i ett 
sådant tilla feånd ofeh håpnade of ver. detta sin- 
nets tysta, men likvål forskråckliga uppror, 
"Doa mannens Iugna och glatta yta,*' tankte 
hån for sig sjelf, "d oljer- passioner, dem ingen 
qvinnas kårlek adr vuxen att håtiama eller mil- 
dra. Han vill nu skiljås från en hustru, hvil- 
ken man ger det hdgsta loford. En annan tid 
kunde komma, då det blefve Alf hilds lott Nej 
pass ! Af dem saken varder intet. 77 

Tyatnadan blef nog lång. Då sade Leiler 
i fast ton: "År herr prostens beslut att anse 
såsom ovilkorligt? Fins ingen instans, dit min 
karlek, min rattvist såradfe sjelfkånsla kan vådja? 
Och Alfhilds lycka, hennes frid, hennes lif, 
kort sagdt, hela hennes våsende, som troget, 
varmt och evigt skall fasthånga vid mitt, eger 
detta intet anspråk på formildring i det fader- 
liga utslaget?" 

"Jag vill tro^ svarade prosten med en 
kdld, som borde betaga Leiler allt vidare hopp, 
"jag vill tro att Alfhild, med den uppfostran, 
hon erhållit, och '> med de grurxdsatser af reli- 
gion och dygd, jag från heiroea tidigaste barør- 
dom sokt inplanta hos henne, icke ett ogonblick 
kan draga i tvifvelsmål hvad hennes pligt mot 
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sig sjelf, sin far och verlden fordrar af henne. 
Att hon kan hafva ålskat den man, somsokte 
hennes gunst, då hon ansåg honomfri ooh en 
omsesidig k&rlek tillåten, lir en måjlig het Jag 
vet det likv&l ej s&kert, ty jag har ioke velat 
vidrSra ett så farligt åiane, och an mindre 
vet jag om hennes k&nsla amm talar for herr 
Leiler, ty den ofverraskande sinnesskakningen 
vid återseendet kunde lått få utseende af en 
kansla, den hon ej hyste. Jag smickrar mig 
med den tanken att hon, en blygsam flicka, 
skulle anse sig fornedrad genom trolofiiingen 
med en gift man samt att hon således skall 
ur sitt hjerta utplåna &fven den mest afl&gsna 
skymt af ett dylikt missforhållande»" 

"Jaså, herr prosten tror och hoppas detta! 
Ja ja, det år mojligt infflll arkitekten, på en 
gång forvandlad från eld till is. "Alfhild torde 
nog vara i stånd att fdrakta den man, søm vill 
våga oMt intill de varmaste dropparne af sitt 
hjertblod for att ega henne. Hon torde ej 
vanslågtas från sin stammoder. Sigrids blod 
flyter i hennes åéror. Men kom ihåg att. Jaa* 
mes Leganger s ande &nnu svåfvar ohamnad of- 
ver den plats, der han tomde bagaren, hvari 
det svartaste forraderi bjod honom att dricka 
sin egen vanåras skål, och be tank atthåmden 
icke alltid d6r, ehuru den jordas for ett helt 
eller halft århundrade. Mana den icke ut ur 
dess graf. . . Låt frid herrska på jorden, frid i 
himlen, frid i de sgålar, somtrangta derefterl* 
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Prosten Frenkman var en man af fast sinne, 
men i det dgonblick de sista ljuden af Leilers 
djupa rost bortdogo, kåndes i hans starka va* 
dor något rorligt, som ej egde mycken olikhet 
med en danning. Ansigtsmnsklerna arbetade 
och kallsvetten på hans panna var ett minne 
från fortfta sondagen i adventet, den sonder* 
slagna pokalen och mycket annat, som just nu, 
då stunden i sig sjelf egde något så utma- 
nande, måktigt inverkade på honom och grep 
honom genom marg och ben. Fåfangt sokte 
han att skingra dessa morka tankar liksom 
man skingrar en villfarelse, den man foraktar 
och blygs att hysa, men all hans sunda logik 
tjenade till intet vid dessa orediga minnen och 
forestållningar: logiken hade hår h varken såte 
eller stamma. 

"Herr Leiler, herr arkitekt," borjade han 
slutligen med något osåker rost, "jag veticke 
huru eller på hvad satt familjforhållanden, 
hvilka långesedan gått till hvila och alis intet 
hafva att skaffa med de nårvarande, blifvit er 
bekanta, och jag vill icke ens fråga er derom, 
men jag tycker att ingen forståndig man bot 
upprepa eller fasta sig vid sagor, som kunna 
vara honom likgiltiga, och minst gora af dem 
jemfdrelser och tillåmpningar i andra derifrån 
vidt skilda ting. Yi åro ju inga spokrådda 
barn, hvilka skrammas af gud vet hvad. Tillåt 
mig således fråga hvad ni åsyftar med dessa 
besynnerliga h antydning ar ? u 
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"Hvad jag åsyftar, det trodde jag ni for- 
stod, liksom ni borde forstått att min kånne- 
dom om dessa sagor hvilar på en råttmåtig 
grund. Men om mina ord varit på orått plats, 
kar jag ej vidare att tillågga, ty då denna 
stund icke fort oss nårmare hvarandra, lårer 
någon annansvårligen gora det!" svferade ar- 
kitekten stolt och grep efter sin katt med en 
grad af sjelfbeherrskning, som i narvarande 
ogonblick måsté kostat honom otrolig anstrång- 
ning. 

Frenkman syntes obeslutsam. Han likn ade 
en person, som vid kanten af en djup graf be- 
sinnar sig, om han skall soka kasta sig ofrer, 
men blir stående på samma plats, oviss om 
ban kan lyokas dervid. 

"Herr arkitekt!" 

"Herr prost! Æfllåt mi£ nu bjuda farvål och 
tacka fttr den gåstfrihet, som fordom bevisa- 
des mig . . . Hvad jag inhemtat om edra familj- 
forhållanden blir oss emellan» Ord sådana 
som dem vi vexlat upprepar man ej geina, och 
ni bor vara fårsåkrad, att Jeames Leganger* 
håndelser i Sverge skola do med mig, ty ehuru 
jag varnade er, kan det icke vara min mening 
att stora friden i ert hus] till tack fflr er fordna 
vålvilja. Men deruppe" (han stråckte handen 
mot himlen) "styrken hogre makt och båller i 
sm hani dé osynliga trådaraé, vid hvilka vårt 
lif s vål eller ve åro fåstade. Han ddmmer i 
sak, som genast stalldes under Guds dom." 
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. Med raska steg gick Leiler emot dorreu. 
Då. han redan var på tr$skeln, hejdades had 
ai. prosten, , som med anstrångtiing yttrade: 
"Herr. Leite», vi skiljas ej som avfinner! :Jag 
bar ingen råttighat att undmåtW nlig om edra 
slågtforbållanden, jag borjar dock ana att ett 
aåd&Bft im&ttei fimuits emellan er och den per- 
son, hvaroon vi- nyss talat. Men, harr arkitekt- 
jag år en fridålskandel man :ocih enstarhatare 
af alla stormiga Upptråden.. Jag ber et der- 
fore af hjertafc, låt altt hvad vi hår talat bli 
ofcs, iemelian* ty min gamle slagting ocb vån 
kaptea Ortiros tefde i den der osaliga tiden, 
och haSn^ miaane år ånnu $å uppfyldt af samma 
åmne som ni nyss berorde, att jag, ( $om ej har 
med den saken ått. skaffa, utan onskalr en hvar 
af de .bortgångmas akuggør både frid i sina 
guafvar och . frid derupp£ r blefve plågad till 
dods med de gamla historierna, ifall hanuppr 
Éåckte åttien åttling af Jeames Lfcg&ngef fun- 
aiea .på prbstgårdén, och ået uftdet forhållan- 
den, sorti synas 1 gahska morka och- tvetydige* 
Jag, som i egentlig mening lefvat litet mera i 
vetrldea åa/ vår hederlige Sebastian, kanner nog 
att lifvets.' fcarniagspel kan falla sig rått koA» 
«tiét; ; utan.afcL dfet på minata satt behofver stå 
i; gefauénskap ihed det ofveriuaturligai, och for 
att < lofwertyga . er oin >mitt fullkomligå. fortreende 
finskar jag' att vi, i djupaste kemligjhet, ofver- 
enskomma att; då ni har akiljøbrefvet på fickam, 
ni hor åt hbs mig huru sakerna stå. Lr flic- 
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kan trogen och ni ånnu bibehåller samma tån- 
kesått, så låt det då i guds namn ske 1 Jag 
ger er mitt hedersord, det hflgsta jag eger att 
pantsåtta, att ni, under hvad f5rhållande som 
helst, skall hafva Alfhild till hustru, ifall hon 
sjelf vill och ni vål år fri firån er nuvarande." 

"Jag emottager tacksamt, dock icke så 
tacksamt som jag nyss skulle emottagit det, ert 
nu pantsåtta hedersord, och gifver er mitt 
tillbaka, att ej underlåta infordrandet af ert 
lofte, når tiden ar tillåndalupen." 

I arkitektens ton låg något mer an kallt, 
och efter ett hastigt afsked sky ndade han utpå 
gården for att kasta sig i det ånnu icke från- 
spånda åkdonet. 

Då han gick forbi Alf hilds fdnster, såg han 
henne sitta med hufvudet stodt mot handen, 
till hålften bortskymd af den nedfallande gar- 
dinen» 

Vid ljudet af hans steg spratt hon till och 
såg upp. Blodet fårgade hennes kinder, och 
med ett outsågligen hångifret uttryck betrak- 
tade hon hans resliga gestalt, når han med 
snfiblek fårg på det annars friska ansigtet 
skyndade bort, helsande henne end ast med en 
flyktig rorelse åt mossan och en ånnu flykti- 
gare vinkning med handen. Icke en endablick, 
liknande dom hon nyss erhållit, flog ur hans 
oga: der brande ej ens den mattaste stråle 
af den eld, hvarvid hon varit van att vårma sig. 

"Hvad var detta?" hviskade Alfhild. "Var 
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det Leiler? År det mojligt att våra sjålar på 
ringare an en timnia blifvit hvarandra fråm- 
mande? Ack, det ar min far som åstadkom- 
mit detta!" 

Då prosten åter tillslot salsdorren, yttrade 
han for sig sjelf: "Det var en satans karl! 
Han kunde, min sjal, nog gora hvad som helst. 
Bevare den hogste mitt fredliga hus ifrån att 
blifva en ny tummelplats for sådana håndelser, 
som hvålfde sig inom dess murar for femtio 
år tillbaka . . . Men hvilket 6de kan då hafva 
fort honom hit? Ode — prat, 6de! Kommer 
jag nu in på detta forhatliga kapitel, hvilket 
Sebastian så lange idisslat, att åfven jag fått 
en slang af hans enfaldiga tro ? Men ode eller 
icke, skickelse, Guds forsyn eller hvad helst 
det kallas, besynnerligt år det emellertid ! Och 
besynnerligt år det åfven, att jag på en och 
samma gång med oforklarlig makt kanner mig 
dragen till den karlen, men åter skråmd ifrån 
honom genom vissa blickar ur hans ogon, vissa 
drag i hans ansigte. Att reta en sådan natur 
hade varit en oklokhet, hvilken en man med 
erfarenhet icke borde tillåta sig. Och finner 
jag en dag att det bår ihop, så torde odet 
spela mig det strecket att gora mig till pro- 
selyt. H var om icke — nå nå, fyra år (forr 
kan det ej vara utredt) vill saga mycket." 

Under prostens tysta utgjutelse flog arki- 
tektens åkdon raskt utåt vågen till Storå Ham- 
marby, men sjelf satt han deruti mera liknande 
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en bildstod an en raenniska. Det hårda dra- 
get svåfvade ånnu omkring den krokta under- 
leppen, och kinden : fick ej farg och* ogat ej lif 
forrån åkdonet slamrade mot borggårdens stén- 
låggning och ett annat ansigte i ett annat fon- 
ster blef synligt. Men då var det åter eld som 
gnistrade utider Leilers ogonlock! 

Slut på forrå delen. 
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